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Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie
mog3 stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti Dedra Exim je
zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho ozndmeni. Tyto zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani
vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

V8etky prava vyhradené. Tieto materidly st chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez sthlasu spolo¢nosti Dedra
Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje préavo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny
nemdzu byt dovodom na reklaméaciu vyrobku. UZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kdrinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim* sutikimo draudziamas.
,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokygiai negali biti skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo
instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas ir aizliegta.
Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek8&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bat par pamatu produkta
reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos engedélye nélkiil
tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak
alapjaul a termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau
in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului
fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibild pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von
Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung
vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen koénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite
www.dedra.pl zugénglich.

Vse pravice pridrzane. To delo je zas¢iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razsirjanje uporabniskega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe Dedra Exim je prepovedano
Druzba Dedra Exim si pridrZuje pravico do oblikovnih, tehni¢nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne smejo biti razlog za oglasevanje izdelka. Uporabniski
priro¢nik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl
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NpoMeH He MoraT fa 6baaT OCHOBaHVe 3a peknaMmvpaHe Ha NpoaykTa. PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens e AoCTBLNHO Ha agpec www.dedra.pl
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6yTun nigctaBoto Ans peknamu npoaykTy. MocibHWK kopucTyBaya AOCTYNHWIA Ha canTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranije ili distribucija korisnickog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka Dedra Exima. Dedra
Exim zadrZzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priru¢nik
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Tous droits réservés. Ce travail est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la distribution du manuel de I'utilisateur, en partie ou en totalité, sans I'autorisation de Dedra Exim est
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Popis pouzitych piktogramu / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / Onucanue Ha nuktorpamute / Opis piktograma / Description des pictogrammes

Obligatoire : lire le mode d'emploi

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma:
perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az

@ Utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Navodilo: preberite navodila za uporabo / 3anosegTa:
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / 3abopoHa: npouunTtaiiTe iHCTpyKLUito 3 ekcnnyaTauii / Obavezno: procitajte korisni€ki priruénik /

laser. Ne pas regarder dans le faisceau laser

Klasa lasera. Nie patrze¢ w wiazke lasera / Laserova tfida. Nedivejte se do laserového paprsku / Laserova trieda. Nepozerajte sa do laserového

luca / Laserova trieda. Nepozerajte sa do laserového lu¢a / Lazera klase. Neieskatieties |azera stara / Lézeres osztaly. Ne nézzen a |ézersugarba

& L“ﬁ“@ / Clasa laser. Nu priviti fasciculul laser / Laserklasse. Schauen Sie nicht in den Laserstrahl / Laserski razred. Ne glejte v laserski Zarek / llasepeH
knac. He rnepgaiite B nasepHus nbd / fllasepHui knac. He auBiTbcsa Ha nasepHuit npoMiHb / Laserska ocjena. Ne gledajte u lasersku zraku / Classe

. Wylot wiazki lasera / Laserova clona / Laserova clona / Lazerio diafragma / Lazera atvérums / Lézer rekesz / Diafragma laser / Laserapertur /
I1zhod laserskega zarka / 3xop 3a nasepeH nby / Buxig nasepHoro npomens / 1zlaz laserske zrake / Sortie du faisceau laser

: Sai [Zakres pomiarowy [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
[W® Spis tresci
. P Dokfadno$¢ pomiaru [mm/m] 2/10 2/10 2/10
1. Zdjecia i rysunki Wspc’ﬂczynr_ﬂk niepewnosci 0.02 0.02 0.02
2. Opis urzadzenia zorcowania cl [%] ' ’ '
3. Przeznaczenie urzadzenia Wspdtczynnik niepewnosci 0,004 0,003 0,002
4. Ograniczenie uzycia zorcowania c2 [%] ’ ’ '
5. Dane techniczne Pamie¢ pomiaréw 30 30 30
6. Przygotowanie do pracy Zakres pomiaru kata [°] 90 90 90
7. Wigczanie urzadzenia Zywotno$¢ baterii [il. pomiarow] 8000 8000 8000
8. Uzytkowanie urzadzenia ICzas pomiaru [s] 5 5 5
9. Biezace czynnosci obstugowe [Temperatura pracy [°C] 0-40 0-40 0-40
10. Czesci zamienne i akcesoria Jednostki pomiaru m/in/ft m/in/ft m/in/ft
11. Kompletacja urzgdzenia lloé¢ funkciji 7 7 7

12. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen elektrycznych
i elektronicznych
13. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna

broszura. .

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek

dotyczacych bezpieczenstwa moze byC przyczyng porazenia pradem

elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego

uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A. 1. stan baterii, 2. numer zapisu, 3. rodzaj pomiaru, 4. wskaznik punktu
bazowego, 5. katomierz, 6. maksimum, 7. poprzednie pomiary, 8. minimum, 9.
ostatni pomiar, 10. wigcznik / pomiar, 11. odejmowanie / sygnalizacja
dzwiekowa, 12. dodawanie, 13. zapisywanie, 14. przetgcznik rodzaju pomiaru,
15. wytgczanie / kasowanie, 16. przetgcznik: punktu bazowego / jednostki.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Dalmierz laserowy stuzy do precyzyjnego okreslanie odlegtosci, powierzchni i
kubatury. Funkcjonalno$¢ dalmierza pozwala na dodawania i odejmowania
danych pomiarowych, wykorzystanie do obliczen funkcji Pitagorasa (tzw.
posredni pomiar dtugosci), ma mozliwos¢ statego pomiaru ze wskazaniem
min./maks. Dalmierz ma funkcje zapisu pomiaréw (do 30 pomiaréw).
Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci wazno$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowag utrate praw gwarancyjnych.

Nie kierowa¢ wiagzki lasera w kierunku ludzi i zwierzat.
A UWAGA Nie spoglada¢ w wiagzke lasera.

Korzystanie z elementéw sterujacych, regulowanie lub
A UWAGA wykonywanie procedur innych niz opisane w instrukcji

moze spowodowac narazenie na niebezpieczne promieniowanie.

Dopuszczalne warunki pracy
Temperatura pracy 0-40 [°C]

5. Dane techniczne

Model MC0933 MC0934 | MC0935
Zasilanie [V] E\A/gXl’s il,_&i))(lﬁ iAA) (2x1,5
Klasa lasera Il I I

Moc lasera [mW] <1 <1 <1

Dtugos¢ fali lasera [nm] 635 635 635

Stopien ochrony IP54 IP54 IP54

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac¢
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Montaz baterii (rys. 3)
- otworzy¢ komore baterii z tytlu urzgdzenia i umiesci¢ baterie zgodnie z
prawidtowg biegunowoscia, a nastepnie zamkng¢ komore baterii.
Do miernika stosowac tylko baterie alkaliczne 1,5 V AAA.

Jesli miernik nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wyjg¢ baterie, aby unikngé
korozji baterii w korpusie miernika.Urzgdzenie jest gotowe do pracy.

7. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Wigczanie: Nacisng¢ przycisk 10, urzadzenie i laser uruchamiajg sie
jednoczesnie i oczekujg na pomiar.

Wytgczanie: W stanie wigczenia nacisngdj i przytr¢ przycisk 15 przez 3 sekundy,
aby wylaczyé urzgdzenie. Urzadzenie mozna réwniez wylaczyé bez zadnej
operacji, urzadzenie wytaczy sie p0 150 sekundach.

8. Uzytkowanie urzadzenia

Ustawienie jednostek pomiaru

Diugie nacisniecie przycisku 16 zresetuje aktualng jednostke pomiaru
(domysina jednostka to: 0.000 m). Ustawienia:

- pomiar w metrach z doktadnoscig do 3 miejsc po przecinku

- pomiar w metrach z doktadnoscig do 2 miejsc po przecinku

- pomiar w calach z doktadnoscig do 1 miejsca po przecinku

- pomiar w calach

- pomiar w stopach i calach

- pomiar w stopach z doktadniscig do 2 miejsc po przecinku

Uwaga: dalmierz zapamietuje ostatnie ustawienie jednostki.

Ustawienie punktu bazowego

Krotkie nacisniecie przycisku 14 ustawia punkt bazowy. Ikona 4 na wyswietlaczu
wskazuje, jaka baza zostataprzyjeta. Mozna ustawi¢ pomiat od czota badz od
podstawy dalmierza.

Kalibracja

Przycisna¢ jednoczesnie przyciski 15 i 10. Na wys$wietlaczu pojawi sie
komunikat CAL oraz migajgca cyfra 0. Za popmocg przyciskow 11 i 12
skalibrowa¢ dalmierz (kazde przycisniecie zmienia ustawienia o 1 mm). Po
skalibrowaniu dalmierza wcisna¢ przycisk 10.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigekowego

Przytrzymanie przyciski 11 wiacza/wytacza sygnat dzwigkowy. Wiaczenie
powoduje sygnalizacj¢ dzwigkowg przy naci$nieciu kazdego przycisku
dalmierza.

Wybér funkcji pomiaru

Za pomocg przycisku 14 ustawi¢ funkcje pomiaru. lkona 3 na wyswietlaczu
pokazuje wybrana funkcje.

Pomiar dlugosci

Ustawi¢ dalmierz tak, aby katomierz (5) wskazat 0° (pomiar w poziomie) lub 90°
(pomiar w pionie). Nacisng¢ przycisk 10, skierowa¢ wigzke lasera w punkt,
nacisng¢ przycisk 10 ponownie. Na wys$wietlaczu pojawi si¢ wynik pomiaru (9).
Pomiar powierzchni

Wybra¢ przyciskiem 14 pomiar powierzchni. Na wys$wietlaczu 3 pojawi sie ikona
prostokata z migajgcym odcinkiem, ktéry bedzie mierzony. Skierowa¢ laser w
punkt, wcisngé przycisk 10, na wyswietlaczu 7 pojawi sie wynik pomiaru. lkona
3 wskaze drugi mierzony odcinek. Zmierzy¢ odcinek, na wyswietlaczu pojawi
sie wynik pomiaru odcinka oraz powierzchnia.

Pomiar kubatury



Wybraé przyciskiem 14 pomiar powierzchni. Na wyswietlaczu 3 pojawi sie ikona
prostopadto$cianu z migajacym odcinkiem, ktéry bedzie mierzony. Skierowac
laser w punkt, wcisngé przycisk 10, na wyswietlaczu 7 pojawi sie wynik pomiaru.
lkona 3 wskaze drugi mierzony odcinek. Zmierzy¢ odcinek, na wyswietlaczu
pojawi sie wynik pomiaru. lkona 3 wskaze trzeci mierzony odcinek. Zmierzy¢
odcinek, na wyswietlaczu pojawi sie wynik pomiaru odcinka oraz zmierzona
kubatura.

Funkcja pomiaru $cian (tzw. funkcja ,,malarza”)

Nacisng¢ przycisk 14 trzykrotnie, az na wyswietlaczu (3) pojawi sie ikona dwdch
Scian. Nacisng¢ 10, aby zmierzy¢ wysokos¢ sciany. Nacisngé ponownie 10, aby
zmierzy¢ dolng krawedz pierwszej $ciany, nacisng¢ ponownie 10, aby zmierzy¢
dolng krawedz innej Sciany, uzyskujaé sume powierzchni tych dwoch Scian.
Powtérzy¢ operacje dla wigkszej liczby $cian. Nacisna¢ przycisk 15, aby usung¢
poprzedni wynik pomiaru i rozpoczaé nowy pomiar. Gdy w obszarze
wyswietlacza pomocniczego nie ma danych, nacisng¢ 15, aby wyjsé z trybu.
Pomiary posrednie

Wykorzystujgc twierdzenie Pitagorasa oraz katomierz, urzadzenie ma
funkcjonalno$¢ pozwalajgca na wykonywanie pomiaréw posrednich.

1. Obliczy¢ dlugosci dwoch przyprostokatnych, mierzac przeciwprostokatng i
kat. Nacisng¢ czterokrotnie przycisk 14. Gdy przeciwprostokgtna miga (3),
nacisngé¢ 10. Dalmierz zmierzy¢ dtugos$¢ przeciwprostokatnej (a) i jednoczesnie,
znajac kat miedzy przeciwprostokatng a podstawa, oblicza odlegto$¢ poziomag
(b) i wysokos$¢ pionowa (h).

2. Obliczy¢ przeciwprostokatna, mierzac dtugo$¢ dwdch przyprostokatnych.
Nacisng¢ pieciokrotnie przycisk 14. Gdy przyprostokatna miga (3), zmierzy¢
dtugo$ naciskajgc 10. Nastepnie zmierzy¢ dtugos¢ drugiej przyprostkatnej.
Urzgdzenie oblicza dtugosé przeciwprostokatnej (x)

3. Nacisng¢ 14 sze$¢ razy, az jedna przeciwprostokatna zacznie migaé (3).
Nacisng¢ 10, aby zmierzy¢ diugos¢ (a). Nacisngé ponownie 10, zmierzy¢
dtugos¢ linii  $rodkowej (b) Nacisngé ponownie 10, zmierzy¢é dtugosc
przyprostokatnej. (c). Urzadzenie oblicza dtugo$¢ przyprostokatnej na czesci
podstawy tréjkata (x)

4. Nacisng¢ siedem razy 14, az bok tréjkgta zacznie miga¢ (3). Nacisng¢ 10,
zmierzy¢ dtugosé jednego boku (a). Nacisngé 10, zmierzy¢ dtugo$¢ wysokosci
(b) prostopadtej do podstawy x. Nacisng¢ 10, aby zmierzy¢ dtugosé drugiego
boku (c) Urzadzenie oblicza dtugos$¢ podstawy (x) Wysoko$¢ musi by¢ krotsza
niz boki, w innym przypadku na ekranie bedzie wyswietlany komunikat ,Err”.
Aby zagwarantowa¢ doktadnos$é, nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie pomiary
rozpoczynajg sie od tego samego punktu.

Dodawanie/odejmowanie

Urzgdzenie moze stuzy¢ do dodawania i odejmowania dtugosci. Nacisng¢ 11
lub 12 aby wybra¢ funkcje dodawania lub odejmowania po uzyskaniu wyniku
pomiaru dtugosci.

Nacisng¢ 12, w gtéwnym obszarze wys$wietlacza pojawi sie ,+”, wchodzac w tryb
dodawania. Warto$¢ ostatniego pomiaru i wynik dodawania zostang pokazane
na ekranie.

Nacisng¢ 11, w gléwnym obszarze wys$wietlacza pojawi sie ,-”, wchodzac w tryb
odejmowania. Warto$¢ ostatniego pomiaru i dziatania zostang pokazane na
ekranie.

Funkcje sumowania i odejmowania mozna stosowa¢ réwniez do dziatan na
powierzchni i kubaturze. Obliczy¢ pierwszg powierzchnig, nacisngé 11 lub 12,
obliczy¢ drugg powierzchnig, nacisnag¢ przycisk 10. Na wyswietlaczu pojawi sie
wynik obliczenia.

Zapis pomiaru

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk 13 przez 3 sekundy, aby zapisa¢ wynik
pomiaru. Wszystkie rekordy obliczeniowe moga by¢ zapisane przez urzgdzenie.
Odczyt/Usunigcie rekordu

Krotko nacisng¢ przycisk 13 w celu zapisania pomiaru. Aby odczyta¢ zapisy,
wyj§¢ z trybu pomiary (orzycisk 15), nastepnie nacisng¢ przycisk 13.
Przegladanie pomiaréw — przyciski 11 i 12. Aby usung¢ wyniki pomiaru, wejsc
w tryb odczytywania pomiaréw i nacisng¢ przycisk 15 (krétko aby usungc
wys$wietlany pomiar, diugo aby wyczysci¢ wszystkie pomiary)

Pomiar kata

Informacje o kacie sg wyswietlane u gory ekranu, a zakres pomiaru kata wynosi
od -90,0 ° do 90,0 °.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Czyszczenie i konserwacja
Kazdorazowo po zakonczonej pracy skontrolowa¢ stan urzadzenia. Wyczysci¢
migkka, wilgotng tkaning. Nie stosowac¢ detergentow i rozpuszczalnikdw.
Transport i przechowywanie
Przechowywaé i transportowaé urzadzenie wylgczone, w oryginalnym
opakowaniu, z dala od wilgoci, w temperaturze -10°C do 40°C.
W przypadku gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez czas dtuzszy niz 30 dni,
zaleca sie przechowywanie urzgdzenia z wyjetymi bateriami.
Opis btedow

Blad Przyczyna Rozwiagzanie

Err Préba pomiaru | Zastosowac urzadzenie o zakresie zgodnym
poza zakresem z mierzonym dystansem

Errl Sygnat jest za | Skierowac laser na powierzchnig o wigkszym
staby wspotczynniku odbicia. Zastosowac ptytke

odblaskowa.

Err2 Sygnat jest za | Skierowa¢ laser na powierzchnie o

silny. mniejszym wspotczynniku odbicia.

Zastosowac ptytke odblaskowg
Err3 Niski poziom | Wymieni¢ baterig

natadowania
baterii.

Errd Temperatura Zastosowa¢  urzadzenie o  zakresie
pracy poza | temperatury dostosowanym do temperatury
zakresem otoczenia

Err5 Btad pomiaru | Ponowi¢ pomiar, upewni¢ sig, ze boki
posredniego tréjkgta majg wigkszy wymiar, niz wysoko$¢
Err6 Btad katomierza Przekaza¢ do naprawy

10. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

W celu zakupu czegsci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.
Przy zamawianiu czgsci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjna. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Kompletacja urzadzenia

1. dalmierz laserowy — 1 szt. 2. Ptytka odblaskowa — 1 szt. 3. Etui — 1 szt. 4.
Baterie — 2 szt. 5. Smycz — 1 szt. 6. Instrukcja obstugi — 1 szt.

12. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych urzgdzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z
odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtdrnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg
wtadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sig
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia si¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowaé sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidiowym sposobie postepowania.

Karta gwarancyjna
Na

Nr katalogowy: ................... N partiic .....cooeeevveverennns
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: ........ccccoceereeeereenneenns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Zze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wilasnorecznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$é z tytutlu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutlu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.



5. W stosunku do Uzytkownika, ktoéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesiecy, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Dalmierz laserowy

Ptytka odblaskowa

Etui Elementy nieobjete gwarancjg

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulaciji
Uzytkownika.

6. Uwagal Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié si¢ czy wszystkie czynnosci
okres$lone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sig dokona¢ niezwitocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowac na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sig jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczyé przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w
zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego
przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci

obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogow obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostgepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac si¢ pod adresem e-mail:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z o.0.
V8eobecné bezpecénostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Pfeététe si viechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych
upozornéni a bezpec¢nostnich pokynt mize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A. 1. stav baterii, 2. €islo zaznamu, 3. typ méfeni, 4. indikator zakladniho
bodu, 5. uhlomér, 6. maximum, 7. pfedchozi méfeni, 8. minimum, 9. posledni
méfeni, 10. pfepinaé/méfeni, 11. odeditani / zvukova signalizace, 12. pfidavani,
13. ukladani, 14. pfepinani typu méfeni, 15. vypinani/mazani, 16. pfepinac:
zakladniho bodu / jednotky.

3. Uréeni nastroje

Laserovy dalkomér slouzi pro pfesné uréeni vzdalenosti, povrchd a kubatury.
Funkce dalkoméru umozriuje pfidavat a odecitat namérena data, pouzivat pro
vypoéty Pythagorovu funkci (tzv. nepfimé méfeni délky), ma moznost
konstantniho méfeni s indikaci min./max. Dalkomér ma funkci zaznamu méreni
(az 30 méfeni).

Zafizeni mUzete pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich,
v opravarenskych dilnach, pro hobby prace s dodrzenim podminek pouzivani a
pripustnych provoznich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zatizeni mGze byt pouzivano pouze v souladu s niZze uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplsobi okamzZitou ztratu zaru€nich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu zarucénich prav.

Laserovym paprskem nemirte na lidi a zvirata. Do
A POZOR laserového paprsku se nedivejte.
ﬂ POZOR Pouzivani ovladacich prvki, sefizovani nebo provadéni
postupu jinych nez popsanych v navodu muze vést

k vystaveni nebezpe¢nému zareni.

Pfipustné provozni podminky
Provozni teplota 0 + 40 [°C]

5. Technické udaje

Model MC0933 MC0934 | MCO0935
Napajeni [V] 3 (2x15 | 3 (2x15 | 3 (2x1,5
AAA) AAA) AAA)
[Tfida laseru 1l 1l 1l
ykon laseru [mW] <1 <1 <1
Inova délka laseru [nm] 635 635 635
Stuperi kryti IP54 IP54 IP54



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Rozsah méfeni [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
Presnost méfeni [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Soucinitel nejistoty kalibrace c1 [%] 0,02 0,02 0,02
Souginitel nejistoty kalibrace c2 [%] 0,004 0,003 0,002
Pamét méreni 30 30 30
Rozsah méfeni Uhlu [°] 90 920 920
Zivotnost baterii [il. méFeni] 8000 8000 8000
Cas méfeni [s] 5 5 5
Provozni teplota [°C] 0-40 0-40 0-40
Mérné jednotky m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Podet funkci 7 7 7

6. Priprava k praci
VSechny cinnosti je nutné provadét0 pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Montaz baterii (obr. 3)

— otevrete pfihradku na baterie na zadni strané pfistroje a vloZte baterie se
spravnou polaritou, pak pfihradku na baterie zavrete.

Pro méfi¢ pouzivejte pouze alkalické baterie 1,5V AAA.

Pokud méfi¢ delSi dobu nepouzivate, vyjméte baterie, abyste zabranili korozi
baterii v téle méfice. PFistroj je pfipraven k provozu.

7. Zapinani nastroje
Pred zapnutim zafizeni vzdy provedte ¢innosti popsané
A POZOR v kapitole ,,Pfiprava k praci“.

Zapnuti: Stisknéte tlacitko 10, soucasné se spusti zafizeni a laser a ¢ekaji na
méfeni.

Vypnuti: V zapnutém stavu stisknéte a pfidrzte tlacitko 15 na 3 sekundy,
abyste vypnuli zafizeni. Zafizeni Ize také vypnout bez jakékoli operace, vypne
se po 150 sekundach.

8. Pouziti nastroje

Nastaveni mérnych jednotek

Dlouhym stisknutim tlacitka 16 resetujete aktualni méfici jednotku (vychozi
jednotka je: 0,000 m). Nastaveni:

— méfeni v metrech s pfesnosti na 3 desetinna mista

— méfeni v metrech s pfesnosti na 2 desetinna mista

— méfeni v metrech s pfesnosti na 1 desetinné misto

— méfeni v palcich

— méfeni ve stopach a palcich

— méfeni ve stopach s pfesnosti na 2 desetinna mista

Pozor: dalkomér si pamatuje posledni nastaveni jednotky.

Nastaveni zakladniho bodu

Kratkym stisknutim tlacitka 14 nastavite zakladni bod. lkona 4 na displeji
ukazuje, ktera zakladna byla pfijata. Méfeni mUzete nastavit z ¢ela nebo ze
zakladny dalkoméru.

Kalibrace

Stisknéte soucasné tlacitka 15 a 10. Na displeji se zobrazi zprava CAL a blikajici
Cislice 0. Pomoci tlacitek 11 a 12 provedte kalibraci dalkoméru (kazdé stisknuti
zméni nastaveni o 1 mm). Po kalibraci dalkoméru stisknéte tlacitko 10.
Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Pridrzenim tlac¢itka 11 zapnete/vypnete akusticky signal. Po zapnuti vyda
zafizeni akusticky signal, kdyz stisknete kazdé tlagitko dalkoméru.

Vybér funkce méreni

Pomoci tladitka 14 nastavte funkci méfeni. lkona 3 na displeji zobrazuje
vybranou funkci.

Méfeni délky

Nastavte dalkomér tak, aby uhlomér (5) ukazoval 0 ° (horizontalni méfeni) nebo
90 ° (vertikalni méreni). Stisknéte tlacitko 10, namifte laserovy paprsek na bod,
znovu stisknéte tlacitko 10. Na displeji se zobrazi vysledek méfeni (9).

Méreni povrchu

Pomoci tladitka 14 vyberte méfeni povrchu. Na displeji 3 se zobrazi ikona
obdéiniku s blikajicim Usekem, ktery bude méfen. Namifte laser na bod,
stisknéte tlacitko 10, na displeji 7 se zobrazi vysledek mérfeni. lkona 3 oznadi
druhy méfeny Usek. Zmétte Usek, na displeji se zobrazi vysledek méfeni Useku
a povrch.

Méreni kubatury

Pomoci tlacitka 14 vyberte méfeni povrchu. Na displeji 3 se zobrazi ikona
kvadru s blikajicim segmentem, ktery bude méfen. Namifte laser na bod,
stisknéte tlacitko 10, na displeji 7 se zobrazi vysledek méfeni. lkona 3 zobrazi
druhy méfeny Uusek. Zmérte Usek, na displeji se zobrazi vysledek méfeni. Ikona
3 zobrazi tfeti méfeny Usek. Zmérte Usek, na displeji se zobrazi vysledek méreni
vzdalenosti a zméfena kubatura.

Funkce méreni stén (tzv. funkce ,,malife*)

Stisknéte tlacitko 14 tfikrat, dokud se na displeji (3) nezobrazi ikona dvou stén.
Stisknutim 10 zméfite vysku stény. Opétovnym stisknutim 10 zméfite spodni
okraj prvni stény, dal§im stisknutim 10 zmé&fite spodni okraj jiné stény a ziskate
soucet povrcha téchto dvou stén.

Opakujte operace pro vétsi pocet stén. Stisknutim tladitka 15 vymazete
predchozi vysledek méfeni a zacnete nové méfeni. Pokud v oblasti
sekundarniho displeje nejsou Zadna data, ukoncéete rezim stisknutim 15.
Nepfimé méreni

Pomoci Pythagorovy véty a uhloméru ma zafizeni funkci umoznujici provadét
nepfima méreni.

1. Vypocitejte délky obou ramen zmérenim prepony a Uhlu. Stisknéte ctyfikrat
tlacitko 14. Kdyz blika pfepona (3), stisknéte 10. Dalkomér zméfi délku pfepony
(a) a souc¢asné, kdyz zna Uhel mezi pfeponou a zakladnou, vypocita vodorovnou
vzdalenost (b) a svislou vysku (h).

2. Vypocitejte pfeponu zméfenim délky obou odvésen. Pétkrat stisknéte tladitko
14. Kdyz rameno blika (3), zmérte délku stisknutim 10. Pak zméfte délku druhé
odvésny. Zafizeni vypocita délku prepony (x).

3. Stisknéte 14 Sestkrat, dokud nezacne blikat jedna pfepona (3). Stisknutim 10
zméfte délku (a). Stisknéte znovu 10, zméfte délku stfedové Cary (b) Stisknéte

znovu 10, zmétte délku odvésny. (c). Zafizeni vypocitd délku odvésny na
¢asteéném zakladu trojuhelniku (x).

4. Stisknéte sedmkrat 14, dokud nezac¢ne blikat strana trojuhelniku (3).
Stisknutim 10 zméite délku jedné strany (a). Stisknutim 10 zmérte délku vysky
(b) kolmé k zakladné x. Stisknutim 10 zméfte délku druhé strany (c). Zafizeni
vypocita délku zakladny (x). VySka musi byt krat§i nez strany, jinak se na
obrazovce zobrazi zprava ,Err*. Aby byla zaruGena presnost, ujistéte se, ze
vSechna méfeni zacinaji od stejného bodu.

Scitanilodeéitani

Zafizeni mlze slouzit ke séitani a odecitani délek. Stisknéte 11 nebo 12 a
vyberte funkci s¢itani nebo odg¢itani po ziskani vysledku méreni délky.
Stisknutim 12 v hlavni oblasti displeje zobrazite ,+“ pro vstup do rezimu s¢itani.
Posledni naméfena hodnota a vysledek scitani se zobrazi na displeji.
Stisknutim 11 v hlavni oblasti displeje zobrazite ,—“ pro vstup do rezimu
odeditani. Posledni naméfena hodnota a vysledek s¢itani se zobrazi na displeji.
Funkce s¢itani a odecitani muzete také pouzivat pro operace s povrchem a
kubaturou. Vypocitejte prvni povrch stisknutim 11 nebo 12, vypocitejte druhy
povrch stisknutim tlagitka 10. Na displeji se zobrazi vysledek vypoctu.

Ulozeni méreni

Stisknutim a pfidrzenim tladitka 13 na 3 sekundy ulozite vysledek méfeni.
Zatizeni muze ulozit vSechny zdznamy vypoctu.

Nacteni/smazani zaznamu

Kratkym stisknutim tlacitka 13 ulozte méfeni. Chcete-li nadist zaznamy,
ukoncete rezim méfeni (tlacitko 15), pak stisknéte tlacitko 13. Prohlizeni méFeni
—tladitka 11 a 12. Chcete-li smazat vysledky méfeni, vstupte do rezimu nacteni
méreni a stisknéte tlacitko 15 (kratce pro vymazani zobrazeného méfeni, dlouze
pro smazani vS§ech méfeni).

Méfeni thlu

Informace o Uhlu se zobrazuji v horni €asti obrazovky a rozsah méfeni uhlu
€ini —90,0 ° az 90,0 °.
9. Aktualni provozni prace

VSechny servisni ¢innosti provadéjte se zarizenim
A POZOR odpojenym od zdroje napajeni.
Cisténi a Gdrzba
Pokazdé po ukonéeni prace zkontrolujte stav zafizeni. Vycistéte jej mékkym,
vlhkym hadfikem. Nepouzivejte Gistici prostfedky a rozpoustédia.
Preprava a skladovani
Zatizeni skladujte a prepravujte vypnuté, v puvodnim obalu, chranéné proti
vlhkosti, pfi teploté =10 °C az 40 °C.
Pokud zafizeni nebudete pouzivat déle nez 30 dn(l, doporucujeme jej
skladovat s vyjmutymi bateriemi.

Chybové zpravy
Chyba | Ptigina Reseni
Err Pokus o méfeni mimo | Pouzivejte zafizeni s dosahem
rozsah shodnym s méfenou vzdalenosti.
Errl Signal je prilis slaby Namifte laser na povrch s vysSi
odrazivosti. PouZijte reflexni desku.
Err2 Signal je pfilis silny Namifte laser na povrch s nizSi
odrazivosti. PouZijte reflexni desku.
Err3 Nizka uroven nabiti | Vymérite baterie.
baterii
Errd Provozni teplota je | PouzZivejte zafizeni s teplotnim
mimo rozsah rozsahem vhodnym pro okolni teplotu.
Er5 Chyba nepfimého | Zméfte znovu a ujistéte se, Ze strany
méfeni trojuhelniku jsou vétsi nez vyska.
Err6é Chyba thloméru Odevzdejte k opravé.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dild uvedte Cislo Sarze na typovém S§titku, stejné
jako popisSte poskozenou ¢€ast a dale uvedte odhadovanou dobu nakupu
zafizeni.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
(prodavaijici povinen piijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydli§t€ (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centraini servis.
Poskozené zboZi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

11. Vybava nastroje
1. laserovy dalkomér — 1 ks, 2. reflexni deska — 1 ks, 3. pouzdro — 1 ks, 4.
baterie — 2 ks, 5. Siitirka na krk — 1 ks, 6. navod k obsluze — 1 ks

12. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zarizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouZita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni



Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisU.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccccvveiieeninnns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu ruitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce ruditele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢&i uZivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

podpis uZivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Reflexni deska, pouzdro, Soucasti, na které se nevztahuje
baterie, $fidrka na krk zaruka

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem pfedali vSechny sou¢asti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani ¢isticich nebo oSetfovacich prostfedk( v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
ruditelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s ndvodem k obsluze.
5. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni tdaji a vykonové stitky;
- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfri reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964

Laserovy dalkomeér

obCansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci muZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaru¢nim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostiednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacéni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!l Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruseni
smérnice 95/46/ES Vas informujeme, ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce").

2. Vase udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich Udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti idajl je dobrovolné, ale nezbytné
k provedeni reklamaéniho Fizeni.

3. Va$e Udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokum vuci Spravci, nejdéle véak do okamziku jejich promléeni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Udaji, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuZzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zdleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu prislusného pro ochranu osobnich udaja.
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Vyhlasenie o zhode sa nachadza v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozZura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia
ozna¢ené symbolom K a vsetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpe€nostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov mbze spbsobit zasah elektrickym prudom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A. 1. stav batérie, 2. ¢islo zaznamu, 3. typ merania, 4. indikator zakladného
bodu, 5. uhlomer, 6. maximum, 7. predchadzajuce merania, 8. minimum, 9.
posledné meranie, 10. prepinac¢ / meranie, 11. od¢itanie / akusticka signalizacia,
12. s¢itanie, 13. ukladanie, 14. prepinac typu merania, 15. vypinanie / mazanie,
16. prepinac: zakladny bod / jednotka.

3. Urcenie zariadenia

Laserovy dialkomer sluzi na presné uréenie vzdialenosti, pléch a objemov.
Funkénost dialkomeru umozriuje pridavat a od€itat namerané udaje, na vypocty
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pouzivat funkciu Pythagorean (tzv. Nepriame meranie dizky), ma moznost
kontinudlneho merania s indikaciou min / max. Dialkomer ma funkciu zaznamu
merania (az 30 merani).

Zariadenie je uréené na pouZivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v pouzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky Upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s U¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Laserovym Iu¢om nemierte na Fudi ani zvierata.
A POZOR Nepozerajte sa do laserového luca.

ﬂ POZOR V désledku pouzivania ovladacich prvkov, nastavovania
a vykonavania procedur inych nez tie, ktoré su opisané

v prirucke, moéze dojst’ k vystaveniu na pésobenie nebezpeéného Ziarenia.

Pripustné pracovné podmienky
Pracovna teplota 0 + 40 [°C]

5. Technické udaje

Model MC0933 MC0934 | MC0935
ykon [V] 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5
AAA) AAA) AAA)
Laserova trieda 1l 1] 1]
ykon laseru [mW] <1 <1 <1
Inova dizka lasera [nm] 635 635 635
Uroveri bezpe&nosti IP54 IP54 IP54
Meraci rozsah [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
Presnost merania [mm / m] 2/10 2/10 2/10
Pamat merania 0,02 0,02 0,02
Rozsah merania uhla [°] 0,004 0,003 0,002
ydrz batérie [obr. merania] 30 30 30
Cas merania [s] 90 90 90
Pracovna teplota [° C] 8000 8000 8000
Jednotky merania 5 5 5
Faktor neistoty kalibracie c1 [%] 0-40 0-40 0-40
Faktor neistoty kalibracie c2 [%] m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Pocet funkcii 7 7 7

6. Priprava na pracu

A =Toyde] - VSetky Einnosti suvisiace s pripravou zariadenia na

pouzivanie vykonavajte iba vtedy, ked’ je zariadenie
odpojené od napajania.
V8etky pripravné c¢innosti vykonavajte pri odpojenom pristroji od zdroja
napajania.
InStalacia batérii (obr. 3)
- otvorte priehradku na batériu na zadnej strane pristroja a vloZte batériu so
spravnou polaritou, potom priehradku na batérie zatvorte.
S glukomerom pouzivajte iba 1,5 V alkalické batérie AAA.

Ak sa glukometer dIh§i as nepouZiva, vyberte z neho batérie, aby ste predisli
korozii batérii v tele glukometra.

7. Zapnutie zariadenia
Predtym, nez zariadenie spustite, bezpodmienecne
A POZOR vykonajte ¢innosti, ktoré su opisané v kapitole ,,Priprava

na pracu/pouzivanie“.

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky je bezpodmiene¢ne nutné vykonat
¢innosti popisané v kapitole ,Priprava na pracu*.

Zapnutie: Stlacte tlacidlo 10, suasne sa spusti nastroj a laser a pockajte na
meranie.

Vypnutie: V zapnutom stave stlacte a podrzte tlacidlo 15 na 3 sekundy, aby sa
pristroj vypol. Pristroj je mozné vypnut aj bez akejkolvek ¢innosti, pristroj sa
vypne po priblizne 150 sekundach.

8. Pouzivanie zariadenia

Nastavte jednotky merania

Dlhym stlagenim tlacidla 16 sa vynuluje aktualna meracia jednotka (predvolena
jednotka je: 0,000 m). Nastavenie:

- meranie v metroch s presnostou na 3 desatinné miesta

- meranie v metroch s presnostou na 2 desatinné miesta

- meranie v palcoch s presnostou na 1 desatinné miesto

- meranie v palcoch

- meranie v stopach a palcoch

- meranie v stopach s presnostou na 2 desatinné miesta

Poznamka: dialkomer si paméta posledné nastavenie jednotky.

Nastavenie zakladného bodu

Kratkym stlaenim tlaCidla 14 sa nastavi zékladny bod. Ikona 4 na displeji
oznaduje, ktora zakladna bola prijata. Meranie mézete nastavit spredu alebo zo
zékladne dialkomeru.

Kalibracia

Stlacte sucasne tlacidla 15 a 10. Na displeji sa zobrazi sprava CAL a blikajuca
Cislica 0. Pomocou tlagidiel 11 a 12 nakalibrujte dialkomer (kazdé stlacenie
zmeni nastavenie o 1 mm). Po kalibracii dialkomeru stlacte tlacidlo 10.
Zapnutie / vypnutie akustického signalu

Podrzanim 11 tlacidiel zapnete / vypnete akusticky signal. Po zapnuti zaznie
akusticky signal po stlaéeni kazdého tlacidla dialkomeru.

Vyber meracich funkcii

Pomocou tlacidla 14 nastavte funkciu merania. lkona 3 na displeji zobrazuje
zvolenu funkciu.

Meranie dizky

Nastavte dialkomer tak, aby uhlomer (5) ukazoval 0 ° (horizontalne meranie)
alebo 90 ° (vertikalne meranie). Stlacte tlacidlo 10, namierte laserovy IG¢ na bod,
znova stlacte tlacidlo 10. Na displeji sa zobrazi vysledok merania (9).

Meranie plochy

Pomocou tlacidla 14 zvolte meranie plochy. Na displeji 3 sa zobrazi ikona
obdiznika s blikajicim segmentom, ktory sa ma merat. Namierte laser na bod,
stlacte tladidlo 10, na displeji 7 sa zobrazi vysledok merania. lkona 3 bude
oznacovat druhi meranu vzdialenost. Zmerajte vzdialenost, na displeji sa
zobrazi vysledok merania vzdialenosti a plocha.

Meranie objemu

Pomocou tlacidla 14 zvolte meranie plochy. Na displeji 3 sa zobrazi ikona
kvadra s blikajucim segmentom, ktory sa ma merat. Namierte laser na bod,
stlacte tlagidlo 10, na displeji 7 sa zobrazi vysledok merania. lkona 3 bude
oznacovat druhi meranu vzdialenost. Zmerajte vzdialenost, na displeji sa
zobrazi vysledok merania. lkona 3 bude oznacovat tretiu nameranu vzdialenost.
Zmerajte vzdialenost, na displeji sa zobrazia vysledky merania vzdialenosti a
nameraného objemu.

Funkcia merania steny (tzv. Funkcia ,,maliara®)

Stlacte tlacidlo 14 trikrat, kym sa na displeji (3) nezobrazi ikona dvoch stien.
Stlagenim 10 zmerajte vysku steny. Dal$im stladenim 10 zmerajte spodny okraj
prvej steny. Dal$im stladenim 10 zmerajte spodny okraj dal$ej steny, ziskate
sucet pléch tychto dvoch stien.

Zopakujte tieto operacie pre dalSie tvare. StlaCenim tlagidla 15 vymazete
predchadzajuci vysledok merania a spustite nové meranie. Ak v oblasti
sekundarneho displeja nie su k dispozicii ziadne udaje, ukonéite rezim
stlaéenim tlacidla 15.

Nepriame merania

Pomocou Pytagorovej vety a uhlomera ma zariadenie funkcionalitu na
vykonavanie nepriamych merani.

1. Vypoéitajte dizky obidvoch néh zmeranim prepony a uhla. Styrikrat stlagte
tlacidlo 14. Ked blika prepona (3), stlagte 10. Dialkomer meria dizku prepony (a)
a sucasne s vedomim uhla medzi preponou a zakladfiou vypocitava vodorovnu
vzdialenost (b) a vertikalnu vysku (h).

2. Vypogitajte preponu zmeranim dizky dvoch koné&atin. Patkrat stlaéte tlagidlo
14. Ked noha blika (3), zmeraijte dizku stladenim 10. Potom zmerajte dizku
druhej nohy. Pristroj pogita dizku prepony (x)

3. Stlacte 14 Sestkrat, kym neblika jedna prepona (3). Stlacenim 10 zmerajte
dizku (a). Znovu stlaéte 10, zmerajte dizku stredovej &iary (b) Znovu stlacte 10,
zmerajte dizku pravej nohy. c). Pristroj pogita dizku nohy na zakladnej &asti
trojuholnika (x)

4. Sedemkrat stlacte 14, kym neblika strana trojuholnika (3). Stlacte 10,
zmerajte dizku jednej strany (a). Stlaéte 10, zmeraijte dizku vysky (b) kolmo na
zakladiiu x. Stlagenim 10 zmeraijte dizku druhej strany (c) Zariadenie vypogita
dizku zakladne (x) Vy$ka musi byt menSia ako bo&né strany, inak sa na
obrazovke zobrazi ,Err . Ak chcete zarucit presnost, ubezpecte sa, Ze vSetky
merania zac¢inaju od rovnakého bodu.

Scitanie / od¢itanie

Zariadenie je mozné pouZit na séitanie a odgitanie dizok. Po ziskani merania
dizky stlaéte 11 alebo 12, aby ste zvolili sgitanie alebo od&itanie.

Stlaéte 12, v hlavnej oblasti displeja sa zobrazi ,+“, aby ste vstupili do rezimu
pridavania. Posledna namerana hodnota a vysledok séitania sa zobrazia na
obrazovke.

Stlaéenim tlacidla 11 sa v hlavnej Casti displeja zobrazi ,-“, ¢im vstupite do
rezimu od¢itania. Posledné meranie a akéna hodnota sa zobrazia na obrazovke.
Funkcie s€itania a odcCitania je mozné pouzZit aj na operacie s oblastami a
objemami. Vypocitajte prvu oblast, stlacte 11 alebo 12, vypo¢itajte druht oblast,
stlacte tlacidlo 10. Na displeji sa zobrazi vysledok vypoctu.

Zaznam z merania

Stlaéenim a podrzanim tladidla 13 na 3 sekundy ulozZite vysledok merania.
V8etky zdznamy o vypocéte mdze pristroj ulozit.

Citanie / mazanie zaznamu

Kratko stlacte tlacidlo 13, aby ste ulozili meranie. Ak chcete &itat zaznamy,
ukoncite rezim merania (tlacidlo 15), potom stlacte tladidlo 13. Prezeranie
merani - tlacidla 11 a 12. Ak chcete vymazat vysledky merania, vstipte do
rezimu ¢itania merania a stlacte tlacidlo 15 (kratko na vymazanie zobrazeného
merania, dlho na vymazanie vSetky merania)

Meranie uhla

Informacie o uhle sa zobrazuju v hornej ¢asti obrazovky a rozsah merania uhla
je-90,0 °az 90,0 °.

9. Priebezna udrzba

Vsetky €innosti suvisiace s obsluhou zariadenia vykonavajte iba vtedy,
ked' je zariadenie odpojené od napajania.

Cistenie a udrzba

Zakazdym po ukon&eni prace skontrolujte stav zariadenia. Cistite jemnou
vlhkou handri¢kou. Nepouzivajte Cistiace prostriedky a rozpustadia.

Preprava a skladovanie

Skladujte a prepravuijte pristroj vypnuty v pdvodnom obale, mimo vihkosti, pri
teplote -10 ° C az40 ° C.

Ak sa zariadenie nebude pouzivat dih$ie ako 30 dni, odporuca sa skladovat ho
bez vybratych batérii.

Popis chyb
Chyba Pric¢ina Riesenie
Err Pokus o meranie Pouzivajte zariadenie s dosahom

mimo rozsahu kompatibilnym s nameranou

vzdialenostou




Errl Signal je prilis Namierte laser na odrazavejsi povrch.
slaby Pouzite reflexnt dosku.
Err2 Signal je prili§ Namierte laser na povrch s nizSou
silny. odrazivostou. Pouzite reflexni dosku
Err3 Slaba batéria. Vymenit batériu
Errd Prevadzkova Pouzivajte zariadenie s teplotnym
teplota mimo rozsahom vhodnym pre okolitu teplotu
rozsahu
Err5 Chyba Zopakujte meranie, uistite sa, Ze strany
nepriameho trojuholnika su vacsie ako vyska
merania
Erré Chyba uhlomeru Poslite na opravu

10. Nahradné diely a prisluSenstvo

Dostupné prisluSenstvo na predaj:

AK si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové &islo nachadzajiuce
sa na typovom $titku spolu Opiste poSkodenu ¢ast, okrem toho uvedte priblizny
termin kupy zariadenia.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste priloZili vyplneny zaruény list. Po skonéeni zaru¢nej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Kompletizacia zariadenia

1. Laserovy dialkomer - 1 ks 2. Reflexna doska - 1 ks 3. Puzdro - 1 ks 4. Batérie
- 2 ks 5. Snurka - 1 ks 6. Navod na pouzitie - 1 ks

12. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
=N zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat' ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prisluSnych miestnych
predpisov.
PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na
Katalégové ¢ : Cislo 8arze: ......ocoevvveeeernn.
(d'alej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevvereeiiieniieene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Zze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuéani, ktoré su uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky si mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

l. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkow,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto Var$ava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

podpis Uzivatela

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnt opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po&as trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zarucénej ochrany

36 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom
liste

Laserovy dialkomer

Reflexna doska
Pripad Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.
Batérie

1. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktary ap.
Aby reklamaény proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doruéil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu€ania uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Pol'skej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej priru¢ke, predovsetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zadkona z 23. aprila 1964
Obéiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice
medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané vsetky
stanovené cinnosti, predovS$etkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dnha,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajlce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat’ medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel modze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény
servis, odpori€¢ame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp.
Z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre
zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pogitajuc od dfia doru¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporid¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame
dorucit v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predizuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat'.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UZivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri spractvani
osobnych uUdajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).
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2. Va$e osobné udaje budu spractivané vyhradne s cielom realizacie zarucnej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b) v§eobecného
nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie osobnych tdajov je
dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu premli€ania tychto narokov a pozZiadaviek.

4. VaSe Udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
0 zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju
technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT
obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne ochrany
osobnych udajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely
nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Vase udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracdvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu adresu:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohlad nad ochranou osobnych Udajov
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CONOOAWN =

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

A. pav. 1. akumuliatoriaus stovis, 2. jraSo numeris, 3. matavimo tipas, 4. bazinio
tasko indikatorius, 5. kampmatis, 6. maksimalus, 7. ankstesni matavimai, 8.
maziausias, 9. paskutinis matavimas, 10. jungiklis / matavimas, 11. atimtis /
garso signalizavimas, 12. pridéjimas, 13. taupymas, 14. matavimo tipo jungiklis,
15. iSjungimas / iStrynimas, 16. jungiklis: bazinis taskas / vienetas.

3. Prietaiso pasklrtls

Lazerinis tolimatis naudojamas tiksliy atstumy, plogiy ir tariy nustatymui.
Lazerinio tolimacio funkcionalumas leidzia pridéti ir atimti matavimo duomenis,
skaiiavimams naudoti Pitagoro funkcijg (vadinamasis netiesioginis ilgio
matavimas), turi nuolatinio matavimo galimybe nurodant min / max Lazerinis
tolimatis turi matavimo jraS8ymo funkcijg (iki 30 matavimy).

Prietaisg leidZziama naudoti atliekant remonto ir statybos darbus remonto
dirbtuvése, mégéjy darbus laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty naudojimo
salygy ir leistiny eksploatavimo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
saglygas”.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie
staigaus garantijos teisés praradimo.

Nekreipti lazerio spindulio j Zmones ir gyviinus.
ADEMESIO Nezidréti j lazerio spindulj.
ﬂ DEMESIO Naudojant valdiklius, derinant ar atliekant kitas nei
aprasytos vadove procediras, gali privesti prie

pavojingos radiacijos grésmeés.

Priimtinos darbo salygos
Darbo temperatira 0 + 40 [°C]

5. Techniniai duomenys

Modelis MC0933 MC0934 | MC0935
Maitinimas [V] 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5
AAA) AAA) AAA)

Lazerio klasé Il I Il
Lazerio spindulio galia [mW] <1 <1 <1
Lazerio bangos ilgis [nm] 635 635 635
Apsaugos laipsnis IP54 IP54 IP54
Matavimas [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
Matavimo tikslumas [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Kalibravimo neapibrézties

koeficientas c1 [%] 0,02 0,02 0,02
Kalibravimo neapibrézties

koeficientas c2 [%] 0,004 0,003 0,002
Matavimy atmintis 30 30 30
Kampo matavimas [°] 90 90 90
Batgruos tarnavimo laikas [matavimy 8000 8000 8000
kiekis]

Matavimo trukmeé [s] 5 5 5
Darbo temperatdra [°C] 0-40 0-40 0-40
Matavimo vienetas m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Funkcijy kiekis 7 7 7

6. Paruosimas darbui
Paruosiamuosius veiksmus reikia atlikti esant atjungtam
ADEMESIO nuo maitinimo Saltinio prietaisui.

Baterijos montavimas (3 pav.)

- atidaryti baterijy kamerg prietaiso gale ir jdéti baterijg pagal taisyklinga
poliSkumag, tada uzdaryti baterijy kamera.

matuokliui naudoti tik 1,5 V AAA Sarmines baterijas.

Jei matuoklis nenaudojamas ilgg laika, reikia iSimti baterijas, kad iSvengti
korozijos prietaiso korpuse. Prietaisas yra paruostas naudojimui.

7. Prietaiso jjungimas
PrieS prietaiso jjungima batinai atlikite veiksmus,
ADEM ESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje.

ljungimas: Paspausti 10 mygtuka, prietaisas ir lazeris sijungia vienu metu ir
laukia matavimo.

I8jungimas: Kai prietaisas yra jjungtas reikia paspausti ir prilaikyti 15 mygtuka
per 3 sekundes, kad iSjungti prietaisg. Prietaisg taip pat galima iSjungti
neatliekant jokio veiksmo, prietaisas i$sijungs po 150 sekundziy.

8. Prietaiso naudojimas

Matavimo vienety nustatymas

ligas 16 mygtuko paspaudimas paleis i§ naujo aktualy matavimo vienetg
(numatytas vienetas tai: 0.000 m). Nustatymai

- matavimas metrais, tikslumas iki 3 viety po kablelio

- matavimas metrais, tikslumas iki 2 viety po kablelio

- matavimas coliais, tikslumas iki 1 vietos po kablelio

- matavimas coliais

- matavimas pédomis ir coliais

- matavimas pédomis, tikslumas iki 2 viety po kablelio

Démesio: Tolimatis jsimina paskutinj vieneto nustatyma.

Bazinio taSko nustatymas

Trumpas 14 mygtuko paspaudimas nustato bazinj taska. Piktograma 4 ekrane
nurodo, kokia bazé nustatyta. Galima nustatyti matavimg nuo tolimacio priekio
arba pagrindo.

Kalibravimas

Vienu metu paspausti 15 ir 10 mygtukus. Ekrane bus rodomas CAL praneSimas
ir mirksiantis 0 skaicius. Su 11 ir 12 mygtukais kalibruoti tolimatj (kiekvienas
paspaudimas kei¢ia nustatymus 1 mm). Po tolimacio kalibravimo paspausti 10
mygtuka.

Garso signalo jjungimas/ iSjungimas

11 mygtuko prilaikymas i$jungia/jjungia garso signala. |jungimas teikia garso
signalizacijg paspaudus kiekvieng tolimacio mygtuka.

Matavimo funkcijos parinkimas

Su 14 mygtuko pagalba nustatyti matavimo funkcijg. 3 piktograma ekrane rodo
pasirinktg funkcija.

llgio matavimas

Nustatyti tolimatj, kad kampmatis (5) rodyty 0° (matavimas horizontaliai) arba
90° (matavimas vertikaliai). Paspausti 10 mygtuka, nukreipti lazerio spindulj j
taska, dar karta paspausti 10 mygtukg. Ekrane bus rodomas matavimo
rezultatas (9).

PavirSiaus matavimas

Pasirinkti 14 mygtuku pavir§iaus matavima. 3 ekrane bus rodoma stac¢iakampé
piktograma su mirksiancia atkarpa, kuri bus matuojama. Nukreipti lazerj j taska,
paspausti 10 mygtuka, ekrane bus rodomas 7 matavimo rezultatas. 3
piktograma rodys antrg matuojama atkarpg. Sumatuoti atkarpg, ekrane bus
rodomas atkarpos matavimo rezultatas ir pavirSius.

Kubatiros matavimas

Pasirinkti 14 mygtuku pavir§iaus matavima. 3 ekrane bus rodoma staciakampio
formos piktograma su mirksiancia atkarpa, kuri bus matuojama. Nukreipti lazerj
j taska, paspausti 10 mygtuka, ekrane bus rodomas 7 matavimo rezultatas. 3
piktograma rodys antrg matuojama atkarpa. Sumatuoti atkarpg, ekrane bus
rodomas matavimo rezultatas. 3 piktograma nurodys tre€ig matuojama atkarpa.
Sumatuoti atkarpa, ekrane bus rodomas atkarpos matavimo rezultatas ir
sumatuota kubatara.

Sieny matavimo funkcija (t. y. ,,dazytojo“ funkcija)

Tris kartus paspausti 14 mygtuka, kol ekrane (3) bus rodoma dviejy sieny
piktograma. Paspausti 10, kad sumatuoti sienos aukstj. Paspausti dar kartg 10,
kad sumatuoti apating pirmos sienos briaung, dar karta paspausti 10, kad
sumatuoti kitos sienos apating briauna, pasiekiant ty dviejy sieny pavirSiy suma.
Pakartoti veiksmg didesniam sieny kiekiui. Paspausti mygtuka 15, kad iStrinti
ankstesnj matavimo rezultata ir pradéti naujg matavima. Kai pagalbinio ekrano
plote néra duomenuy, reikia paspausti 15, kad iSeiti i§ rézimo

Netiesioginiai matavimai
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ISnaudojant Pitagoro teoremg ir kampmatj, prietaisas turi funkcionaluma déka
kuriy galima atlikti netiesioginius matavimus.

1. Apskaiciuoti trikampio Soniniy krastiniy ir pagrindo ilgj ir kampg. Keturis kartus
paspausti 14 mygtuka. Kuomet pagrindas mirksi (3), paspausti 10. Tolimatis
sumatuos pagrindo ilgj (a) ir vienu metu, Zinant kampa tarp krastiniy ir pagrindo,
apskaiciuoja horizontaly atstumg (b) ir vertikaly aukstj (h).

2. Apskaiciuoti pagrindg, matuojant dviejy Soniniy krastiniy ilgj. Penkis kartus
paspausti 14 mygtukg. Kuomet Soniné krastiné mirksi (3), sumatuoti ilgj
paspaudziant 10. Po to apskaiciuoti antros Soninés krastinés ilgj. Prietaisas
apskaiciuoja Soninés krastinés (x) ilgj.

3. Paspausti 14 SeSis kartus, tol kol viena i§ Soniniy krastiniy pradés mirkséti
(3). Paspausti 10, kad sumatuoti ilgj (a). Dar kartg paspausti 10, sumatuoti
vidurio linijos ilgj (b) Dar kartg paspausti 10, sumatuoti Soninés krastinés ilgj. (c)
Prietaisas apskai¢iuoja $oninés krastinés ilgj trikampio pagrindo dalyje (x).

4. Paspausti septynis kartus 14, tol kol trikampio Sonas pradés mirkséti (3).
Paspausti 10, sumatuoti vieno Sono ilgj (a). Paspausti 10, sumatuoti statmenos
nuo pagrindo (x) auk$cio ilgj (b). Paspausti 10, kad sumatuoti antro Sono ilgj (c)
Prietaisas apskai¢iuoja pagrindo (x) ilgj Aukstis turi trumpesnis negu $onai,
prieSingu atveju ekrane bus rodomas ,Err* praneSimas. Kad uztikrinti tiksluma,
reikia jsitikinti, kad visi matmenys prasideda tame paciame taske.
Pridétis/atimtis

Prietaisas gali bati skirtas ilgio pridéjimui ir atémimui. Paspausti 11 arba 12 kad
pasirinkti pridéjimo arba atémimo funkcija, po ilgio matavimo rezultato gavimo.
Paspausti 12 pagrindiniame ekrane bus rodoma ,+”, esant pridéjimo rézime.
Paskutinio matavimo verté ir pridéjimo rezultatas bus rodomo ekrane.
Paspausti 11, pagrindiniame ekrane bus rodoma ,-”, esant atémimo rézime.
Paskutinio matavimo ir veiksmo verté bus rodomi ekrane.

Sumavimo ir atémimo funkcijas galima taikyti taip pat veiksmams pavirsiuje ir
kubatiroje. Apskaiciuoti pirma pavirsiy, paspausti 11 arba 12, apskaiciuoti antrg
pavir$iy paspausti 10 mygtuka. Ekrane bus rodomas matavimo rezultatas.
Matavimo iSsaugojimas

Paspausti ir prilaikyti 13 mygtuka per 3 sekundes, kad iSsaugoti matavimo
rezultata. Visi skaiciavimo jrasai gali bati iSsaugoti prietaise.

Iraso atskaitymas/iStrynimas

Trumpai paspausti mygtuka 13, kad i§saugoti matavima. Kad atskaityti jrasus,
reikia iSeiti iS réZimo matmenys (mygtukas 15), po to paspausti 13 mygtuka.
Matavimy perzidra - 11 ir 12 mygtukai. Kad pasalinti matavimo rezultatus, reikia
jeiti j matavimy atskaitymo rézimg ir paspausti 15 mygtuka (trumpai, kad
pasalinti rodomg matavima, ilgai, kad istrinti visus matmenis)

Kampo matavimas

Informacijos apie kampg yra rodomos ekrano virSuje, o kampo matavimas yra
nuo -90,0 ° iki 90,0 °.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

Naudojimo veiksmus  atlikti esant atjungtam nuo
ADEMESIO maitinimo Saltinio prietaisui.
Valymas ir prieziara
Kiekvieng kartg po darbo pabaigos reikia patikrinti prietaiso stovj. [Svalyti
minkstu, drégnu skuduréliu. Nenaudoti valymo priemoniy ir tirpikliy.
Transportavimas ir laikymas
Sandéliuoti ir transportuoti iSjungtg prietaisg originalioje pakuotéje, nuos$alyje
nuo drégmés, nuo -10 °C iki 40 °C temperataroje.
Atveju, kai prietaisas nebus naudojamas per ilgesnj laiko tarpg ilgiau nei 30
dieny, rekomenduojama laikyti prietaisg su iSimtomis baterijomis.

Klaidy apraSymas

Klaida Priezastis Sprendimas
Err Matavimas  uz | Panaudoti prietaisa, kuris atitinka
nustatyty riby matuojamam atstumui
Errl Per silpnas | Nukreipti lazerj j pavirSiy, kur didesnis
signalas atspindzio koeficientas. Panaudoti at$vaitinj
diska.
Err2 Per stiprius | Nukreipti lazerj | pavirSiy, kur mazesnis
signalas atspindzio koeficientas. Panaudoti atSvaitinj
diskg
Err3 Zemas baterijos | Pakeisti baterijg
prikrovimo lygis.
Errd Temperatira uz | Panaudoti prietaisa, kurio temperatlros
nustatyty riby intervalas pritaikytas prie aplinkos
temperatiros
Err5 Netiesioginiy Pakartoti matavima, jsitikinti, kad trikampio
matavimy klaida | Sonai turi didesnius matmenis, negu aukstis
Err6é Kampmacio Pristatyti prietaisg taisymui
klaida

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat aprasyti sugedusig dalj, papildomai pateikiant
orientacinj jtaiso pirkimo terming.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produktg), nusiysti
| servisg esantj ar¢iausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti j servisa (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

11. Prietaiso elementai
1. lazerinis tolimatis — 1 vnt. 2. AtSvaitinis diskas - 1 vnt. 3. Déklas - 1 vnt. 4.
Baterijos - 2 vnt. 5. Dirzelis - 1 vnt. 6. Naudojimo instrukcija - 1 vnt.

12. Informacija naudotojams apie sunaudotos

jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkama atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausia prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
galinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos $alims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios
institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: Partijos NUMEris: ......c.cccooveeieenen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccocevveniinnnnns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bastine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise¢ nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bidg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teisg pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikianciu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmeé

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Lazerinis tolimatis

Atsvaitinis diskas, déklas,
baterijos, dirzelis

1. Naudojimosi garantija saglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sarase”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

Elementai, kuriems garantija negalioja
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e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medZiagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose S$alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaic¢iuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$diai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procediirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanoriSkai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikian€ig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis
galiojangiy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamuma,
teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis ~ Siuo  el. pasto  adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un zZiméjumi

lerices apraksts

lerTces pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

lerices ieslégSana

lerices lietoSana

Tekos$as tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. lerices komplektacija

12. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
13. Garantijas karte

©CENOOAWN =

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z 0.0. biroja.
Visparigie drosibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai k& atseviSka broSara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito

bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim. A. 1. akumulatora stavoklis, 2. ieraksta numurs, 3. mérjjuma tips, 4. bazes
punkta indikators, 5. lenkmérs, 6. maksimums, 7. iepriek3&jie mérijumi, 8.
minimums, 9. pédéjais mérfjums, 10. slédzis / mériana, 11. atnemsana /
skanas signalizacija, 12. saskaiti$ana, 13. saglabaSana, 14. mériSanas veida

slédzis, 15. izslegSana / dzé$ana, 16. parslédzéjs: bazes punkta / vienibas.
3. lerices pielietojums

Lazera talmérs tiek izmantots, lai precizi noteiktu attdlumus, laukumus un
apjomus. Talméra funkcionalitate lauj saskaitit un atnemt mérijumu datus,
aprékiniem izmantot Pitagora funkciju (t& saukto netieSo garuma méri$anu), tai
ir pastaviga mérijuma iespéja ar min. /maks. noradisanu. Talméram ir mérijumu
registréSanas funkcija (I[dz 30 mérijumiem).Pielaujam aprikojuma izmanto$anu
remonta-bdvniecibas darbos, remonta ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus
bis ievéroti lietoSanas nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti
lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visaddas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiestbu zaudésanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie tlltéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Nedrikst novirzit lazera staru cilvéku un dzivnieku virziena. Nedrikst skatit
uz lazera staru.

T Izmantojot vadibas ierices, pielagojot vai veicot
AUZMANIBU procediiras, kas nav aprakstitas rokasgramata, var

rasties bistama starojuma ietekmes risks.

Pielaujami darba apstakli
Darba temperatira 0 + 40 [°C]

5. Tehniskie dati

Modelis MC0933 MC0934 | MC0935

Elektroapgade [V] 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5
AAA) AAA) AAA)

Lazera klase 1] 1 Il

Lazera jauda [mW] <1 <1 <1

Lazera vilna garums [nm] 635 635 635

DroSibas limenis IP54 IP54 IP54

Mérisanas diapazons [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100

MériSanas precizitate [mm/m] 2/10 2/10 2/10

Kalibrésanas nenoteiktibas

koeficients c1 [%] 0,02 0,02 002
KalibréSanas nenoteiktibas

koeficients c2 [%] 0,004 0,003 0,002
Mérijumu atmina 30 30 30
Lenka mériSanas diapazons [°] 90 90 90
AkllirIluIatora darbibas laiks 8000 8000 8000
[mérijumu sk.]

MérTjuma laiks [s] 5 5 5
Darba temperatira [°C] 0-40 0-40 0-40
Mérijuma vienibas m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Funkciju daudzums 7 7 7

6. Sagatavosana darbibai
T Visa gatavosanas darbiba var bat veikta, kad ierice ir
AUZMANIBU atslégta no barosanas avota.

Bateriju ievietoSana (zim. 3)

- atveriet bateriju nodalijumu ierices aizmuguré un ievietojiet bateriju ar pareizu
polaritati, péc tam aizveriet bateriju nodalijumu.

Meritaja izmantojiet tikai 1,5 V AAA sarma baterijas.

Ja méritjs ilgu laiku nav izmantots, iznemiet baterijas, lai izvairitos no méritaja
korpusa korodésanas. lerice ir gatava darbam.

7. lerices ieslégSana
AUZMANTBU Pirms ierices iedarbinasanas obligati veikt darbibu,
aprakstitu “Darba sagatavo$ana” nodala.

leslégSana: Nospiediet pogu 10, ierice un lazers ieslédzas viena laika un gaida
merfjumu.
IzslégSana: leslégta stavokit 3 sekundes turiet nospiestu pogu 15, lai izslégtu

ierici. lerici var izslégt arT bez jebkadas darbibas, ierice izslégsies péc 150
sekundem.

8. lerices lietoSana

Mérvienibas iestatiSana
Péc pogas 16 ilgstoSas mériSanas tiks atiestatita paSreizéja mérvieniba
(nokluséjuma vieniba ir: 0,000 m). lestadTjumi:
- mérijums metros ar precizitati I1dz 3 zimém aiz komata
- mérijums metros ar precizitati Ildz 2 zimém aiz komata
- mérijums collas ar precizitati Ildz 1 zZimei aiz komata
- mérijjums collas
- mérijums pédas un collas
- mérijums pédas ar precizitati Ildz 2 Zimém aiz komata
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Piezime: talmérs atceras pédéjo vienibas iestatfjumu.

Bazes punkta iestatiSana

Isa pogas 14 nospiesana lauj iestatit bazes punktu. Displeja redzama ikona 4
norada, kada baze ir pienemta. JUs varat iestatit mérjjumu no talmeéra
priekSpuses dalas vai no pamatnes.

Kalibrésana

Vienlaicigi nospiediet pogas 15 un 10. Displeja tiks paradits zinojums CAL un
mirgojosais cipars 0. Izmantojiet pogas 11 un 12, lai kalibrétu talméru (katra
nospieSana maina iestatljumu par 1 mm). Péc talméra kalibréSanas nospiediet
pogu 10.

Skanas signala izslég$analizslégSana

Turot nospiestu pogu 11, tiek ieslégts/izslégts skanas signals. Péc ieslégSanas
katras talméra pogas piespieSana izraisa skanas signalu.

Merisanas funkciju izvélésana

Izmantojiet pogu 14, lai iestatitu mérisanas funkciju. Displeja redzama ikona 3
parada izvéléto funkciju.

Garuma mérisana

lestatiet talméru, lai lenkmérs (5) raditu 0° (horizontals mérijums) vai 90°
(vertikals mérijums). Nospiediet pogu 10, virziet 1azera staru uz punktu, vélreiz
nospiediet pogu 10. Displeja paradis mérijuma rezultats (9).

Platibas mériSana

Izmantojiet pogu 14, lai izvélétos platibas mériSanu. Displeja 3 paradisies
taisnstdra ikona ar mirgojoSu méritu segmentu. Virziet lazeru uz punktu,
nospiediet pogu 10, displeja 7 bus redzams mérijuma rezultats. Ikona 3 norada
otro mérito posmu. Izmériet posmu, displeja paradis posma mérisanas rezultats
un platiba.

Kubatiiras mérisana

Izmantojiet pogu 14, lai izvélétos platibas mériSanu. Displeja 3 paradisies
taisnstdra paral€lskaldna ikona ar mirgojoSu méritu segmentu. Virziet lazeru uz
punktu, nospiediet pogu 10, displeja 7 bis redzams mérijjuma rezultats. lkona 3
norada otro mérito posmu. Izmériet posmu, displeja paradis mérijuma rezultats.
lkona 3 norada tre§o mérito posmu. Izmériet posmu, displeja paradis posma
meériSanas rezultats un izmérita kubatdra.

Sienas mériSanas funkcija (ta saukta “krasotaja” funkcija)

Tris reizes nospiediet pogu 14, Iidz displeja (3) paradas divu sienu ikona.
Nospiediet 10, lai izméritu sienas augstumu. VEélreiz nospiediet 10, lai izméritu
pirmas sienas apaks$éjo malu, vélreiz nospiediet 10, lai izméritu citas sienas
apakséjo malu, sanemot So divu sienu platibas summu.

Atkartojiet darbibas vairakam sienam. Nospiediet pogu 15, lai izdzéstu
iepriek$€jo mérisanas rezultatu un saktu jaunu mérijjumu. Kad paligdispleja
rajona nav datu, nospiediet 15, lai izietu no rezima.

NetieSie merijumi

Izmantojot Pitagora teorému un lenkméru, iericei ir funkcija veikt netieSus
mérfjjumus.

1. Aprékiniet divu kate$u garumu, izmérot hipotendzu un lenki. Cetras reizes
nospiediet pogu 14. Kad hipotenidza mirgo (3), nospiediet 10. Talmérs méra
hipotendizas (a) garumu un taja pa$a laika, zinot lenki starp hipotendzu un
pamatni, aprékina horizontalo attalumu (b) un vertikalo augstumu (h).

2. Aprékiniet hipoteniizu, izmérot divu kateSu garumu. Piecas reizes nospiediet
pogu 14. Kad katete mirgo (3), izmériet garumu, nospiezot 10. Péc tam izmériet
otras katetes garumu. lerice aprékina hipoteniizas garumu (x)

3. Nospiediet 14 seSas reizes, I1dz mirgo viena hipotentiza (3). Nospiediet 10,
lai izméritu garumu (a) Veélreiz nospiediet 10, izmériet viduslinijas garumu (b)
Veélreiz nospiediet 10, izmériet hipoteniizas garumu. (c). lerice aprékina katetes
garumu uz trijstlira pamatnes dalas (x)

4. Nospiediet 14 septinas reizes, I1dz trisstdra mala mirgo (3). Nospiediet 10,
izmériet vienas puses garumu (a). Nospiediet 10, izmériet augstuma (b),
perpendikulara pamatnei x, garumu. Nospiediet 10, lai izméritu otras puses
garumu (c) lerice aprékina pamatnes garumu (x) Augstumam jabat 1sakam par
malam, pretéja gadijuma ekrana tiks paradits uzraksts “Err”. Lai garantétu
precizitati, parliecinieties, ka visi mérijumi sakas no viena un ta pasa punkta.
SaskaitiSana/atnemsana

lerici var izmantot garumu saskaitiS8anai un atnemsanai. Péc garuma mérijjuma
rezultdta sanemsSanas nospiediet 11 vai 12, lai izvélétos saskaitiSanas vai
atnems$anas funkciju.

Nospiediet 12, displeja galvenaja rajona paradisies “+”, lai parietu uz
saskaitiSanas rezimu. Ekrana tiks paradita pédéja mérijuma vértiba un
pievienoSanas rezultats.

Nospiediet 11, displeja galvenaja rajona paradisies lai parietu uz
atnem8anas rezimu. Ekrana tiks paradita pédéja mérijjuma rezultats un
darbibas.

SaskaitiSanas un atnems8anas funkcijas var izmantot art darbibam platibas un
apjomos. Aprékiniet pirmo platibu, nospiediet 11 vai 12, aprékiniet otro platibu,
nospiediet pogu 10. Displeja paradis aprékinaSanas rezultats.

Meérijumu saglabasana

Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu 13, lai saglabatu mérijumu rezultatu. lerice
var saglabat visus aprékinu ierakstus.

leraksta lasiSana / dzéSana

TslaicTgi nospiediet pogu 13, lai saglabatu mérjjumu. Lai lasitu ierakstus, izejiet
no mérisanas rezima (poga 15) un péc tam nospiediet pogu 13. Mérjjumu
parldkosana - pogas 11 un 12. Lai izdzéstu mérijjumu rezultatus, ievadiet
mérfjumu nolasi$anas rezZimu un nospiediet pogu 15 (Tsi, lai izdzéstu paradito
mérijumu, ilgi, lai notiritu visus mérjjumus)

Lenka mérisana

Informacija par lenki tiek paradita ekrana augsdala, un lenka mériSanas
diapazons ir no -90,0° I1dz 90,0°.

9. Tekosas tehniskas apkopes darbibas

Tiri$ana un konservacija

Katru reizi péc darba pabeigSanas parbaudiet ierices stavokli. Notiriet ar mikstu,
mitru dranu. Nelietojiet mazgasanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Transports un uzglabasana

“« n
)

Uzglabajiet un transportg&jiet ierici izslégtu, originalaja iepakojuma, prom no
mitruma, temperatdra no -10°C Iidz 40°C.

Jajierice netiks lietota ilgak par 30 dienam, ieteicams ierici uzglabat ar iznemtam
baterijam.

Kladu apraksts

Klada lemesls Risinajums
Err MériSanas Izmantojiet ierici ar diapazonu, kas ir
méginasana saderigs ar mérito attalumu
arpus diapazona
Errl Signals ir parak | Novirziet lazeru uz virsmu ar lielaku
vajs atstaroSanas koeficientu. Izmantojiet
atstarojoSo plaksni.
Err2 Signals ir parak | Novirziet lazeru uz virsmu ar zemaku
spécigs atstaroSanas koeficientu. Izmantojiet
atstarojo$o plaksni.
Err3 Zems baterijas | Mainiet bateriju.
uzladésanas
[Tmenis.
Errd Darba Izmantojiet ierici ar temperatdras diapazonu,
temperatdra kas piemérots apkartéjai temperatdrai
arpus diapazona
Err5 NetieSa Atkartoti veiciet mérijumus, parliecinieties, ka
mérfjuma kluda trisstdra malas ir lielakas par augstumu
Err6 Lenkméra klida Nododiet ierici remontam

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasatot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un

aprakstiet bojato dalu, papildus noradot orientéjosu ierices iegades datumu.
Garantijas periodad remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vietd (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosiita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (sdtfjuma izmaksas
sedz lietotdjs).

11. lerices komplektacija

1. talmérs — 1 gab. 2. Atstarojosa plaksne — 1 gab. 3. Apvalks — 1 gab. 4.
Baterijas — 2 gab. 5. Kaklalente — 1 gab. 6. Lietotaja rokasgramata — 1 gab.

12. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializéta savakSanas punktad, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savak$anas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabagana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccocuverveieereenns
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts
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I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polija, redistracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariS$anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiectbam, ir ierobeZota tikai Ildz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Lazera talmérs

AtstarojoSa plaksne,
korpuss, baterijas,
kaklalente

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotdjs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Ilidzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng, zaudé garantijas tiesibas
attiectba uz Produktam, ja nesniegs reklamécijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valstt nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Elementi neapnemti ar garantiju.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas
(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attiecibd uz personas datu
apstradi un §adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.
un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. JUsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “WVDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
proceddras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laikd un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam
pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticé$anu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai
vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem
ir pienakums nodrosinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu prasibas,
kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos
personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesTbas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést, ierobeZot
apstradi, tiestbas parsitit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiestbas iesniegt slidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfelelségi nyilatkozat a Dedra Exim Kft. cég székhelyén talalhato.

Az dltalanos biztonsagi feltételeket kilon dtmutatasként csatoltdk az
utasitdsokhoz. Az altaldanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként
csatolték az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
[N  utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramuitést, tlzet vagy sulyos sérilést
okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A. Abra 1. az elemek allapota, 2. a mentés szama, 3. a mérés tipusa, 4. alappont
jelz6, 5. sz6gmérod, 6. maximum, 7. el6z6 mérések, 8. minimum, 9. utolsé mérés,
10. kapcsold / mérés, 11. kivonas / hangjelzés, 12. ésszeadas, 13. mentés, 14.
mérési 006d atkapcsold, 15. kikapcsolas / torlés, 16. alappont atkapcsolé /
mértékegységek

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A lézeres tavolsagmérét a tavolsagok, teriletek és térfogatok pontos
meghatarozasara haszndljak. A tavolsagméré funkcionalitdsa lehetévé teszi
mérési adatok hozzaadasat és kivonasat, Pitagorasz-fliggvény hasznalatat a
szamitasokhoz (Ugynevezett kdzvetett hosszmérés), lehetéség van folyamatos
mérésre min./max. jelzéssel. A tavolsagméré rendelkezik mérések rogzitése
funkciéval (legfeliebb 30 mérés). A késziiléket épités-feldjitasi munkakban,
amatér munkakban, lehet hasznalni, mikézben egyidejileg megfelelnek a
hasznalati utasitasban szereplé lizemeltetési feltételeknek és a megengedett
Uzemi korilményeknek.

4. A hasznalat korlatozasa

A késziilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfelel6en
hasznalhaté.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan moédositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaléi kézikdnyv
nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a garanciajogokat azonnal
érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitdsnak nem megfelelé hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Ne iranyitsa a lézernyalabot emberekre vagy allatokra.
AFlGYELEM Ne nézzen a lézersugarba.

ﬂ FIGYELEM A kezel6szervek hasznalata, a kézikonyvben leirtakon
kiviili beallitasok vagy eljarasok végrehajtasa veszélyes

sugarterhelés kitettséget okozhat.

Megengedett mikodési feltételek
Uzemi hémérséklet 0 + 40 [°C]

5. Miiszaki adatok

Modell MC0933 MC0934 | MC0935
[Tapfesziltség: [V] 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5
AAA) AAA) AAA)

Lézerosztaly 1l 1l 1l

A lézer teljesitménye [mW] <1 <1 <1
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A lézer hulldmhossza [nm] 635 635 635
édettség IP54 IP54 IP54
Mérési tartomany [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
Mérési pontossag [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Q1 kall’l’)rr;lcms bizonytalansagi 0,02 0,02 0,02
tényezd [%]
QZ kaIl?r.’;lcms bizonytalansagi 0,004 0,003 0,002
tényezd [%]
Mérési memoria 30 30 30
Sz6gmérési tartomany [°] 90 90 90
Az’ elemek élettartama [mérések 8000 8000 8000
szama)
Mérési idd [s] 5 5 5
Uzemi hémérséklet [°C] 0-40 0-40 0-40
Mérési mértékegységek m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Funkcidk szama 7 7 7

6. Felkésziilés a munkara
Minden el6készitési tevékenységet, a tapforrasrol
AFlGYELEM lecsatlakoztatott berendezésen végezzen.
Az elemek beszerelése (3 abra)
- nyissa ki az elemkamrat a készllék hatuljan és helyezze be az elemet
megfeleld polaritassal, majd zarja be az elemkamrat.
A mérbeszkdzhoz csak alkalikus 1,5V AAA elemeket hasznaljon.
Ha a méréeszkdzt hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az elemeket, hogy

7. A késziilék bekapcsolasa
A berendezés ilizembehelyezése el6tt végezze el a
AFlGYELEM »Felkésziilés a munkara” fejezetben leirtakat.

Bekapcsolas: Nyomja meg a 10 gombot, a késziilék és a lézer egyszerre indul
el és var a mérésre.

Kikapcsolas: Bekapcsolt allapotban nyomja meg és tartsa nyomva 3
masodpercig a 15 gombot a kikapcsolashoz. A késziilék barmilyen beavatkozas
nélkul is kikapcsolhato, a készilék kikapcsol 150 masodperc mulva.

8. A késziilék hasznalata

A mértékegységek beallitasa

A 16 gomb hosszantarté megnyomasaval visszaallithatja az aktudlis
mértékegységet (alapértelmezett mértékegység: 0.000 m). Beallitasok:

- mérés méterben, 3 tizedesjegy pontossaggal

- mérés méterben, 2 tizedesjegy pontossaggal

- mérés coll-ban, 1 tizedesjegy pontossaggal

- mérés coll-ban

- mérés labban és coll-ban

- mérés collban 2 tizedesjegy pontossaggal

Megjegyzés: a tavolsagméré megjegyzi az utolsé mértékegység beallitast.

Az alappont beallitasa

A 14 gomb megnyomasa beallitja az alappontot. A kijelzén a 4-es ikon jelzi,
hogy milyen alappont lett elfogadva. A mérés a tavolsagméré homlokatél vagy
talpatol lehet beallitani.

Kalibralas

Nyomja meg egyszerre a 15 és a 10 gombokat. A kijelz6n megjelenik a CAL
Uzenet és a villogoé 0 szam. A 11 és 12 gombokkal kalibrélja a tavolsagmérét
(minden egyes lenyomas 1 mm-rel valtoztatia meg a beallitdsokat). A
tavolsagmérd kalibralasa utan nyomja meg a 10 gombot.

A hangjelzés be/kikapcsolasa

A 11 gomb lenyomva tartasaval be/kikapcsolhatja a hangjelzést. Bekapcsolasa
hangjelzést valt ki, amikor megnyomja a tavolsagméré egyes gombjait.

A mérési funkciok kivalasztasa

A 14 gomb segitségével allitsa be a mérési funkciot. A kijelzén a 3-as ikon
mutatja a kivalasztott funkciét.

Hosszmérés

Allitsa be a tavolsagmérét ugy, hogy a szégmérd (5) 0°-ot (vizszintes mérés)
vagy 90 ° -ot (figgéleges mérés) mutasson. Nyomja meg a 10 gombot, irdnyitsa
a lézersugarat a pontba, Nyomja meg a 10 gombot, irdnyitsa a lézersugarat a
pontba. A kijelz6n megjelenik a mérési eredmény (9).

Teriiletmérés

Vaélassza ki a 14 gombbal a teriiletmérést. A 3-as kijelz6n megjelenik egy
téglalap ikon, villogé szakasszal, amelyet mérni kell. Iranyitsa a lézert a pontra,
nyomja meg a 10 gombot, a mérési eredmény megjelenik a 7-es kijelzén. A 3-
as. ikon jelzi a masodik mérendé tavolsagot. Mérje meg a tavolsagot, a kijelzén
megjelenik a tavolsag mérésének eredménye és a terilet.

Térfogatmérés

Vaélassza ki a 14 gombbal a terliletmérést. A 3-as kijelz6n megjelenik a téglatest
ikon villogé szakasszal, amelyet mérmni kell. Iranyitsa a lézert a pontra, nyomja
meg a 10 gombot, a mérési eredmény megjelenik a 7-es kijelzén. A 3-as ikon
jelzi amasodik mérendé tavolsagot. Mérje meg a szakaszt, a kijelz6n megjelenik
az eredmény. A 3-as ikon jelzi a mérendd szakaszt. Mérje meg a szakaszt, a
képernyén megjelenik a szakasz mérési eredménye és a mért térfogat.
Falmérési funkcié (ugynevezett ,fest6" funkcio)

Nyomja meg a 14 gombot haromszor, amig a kijelzén (3) megjelenik a két fal
ikonja. Nyomja meg a 10 gombot a fal magassaganak méréséhez. Nyomja meg
ismét a 10 gombot az els6 fal alsé6 peremének megméréséhez, nyomja meg
ismét a 10 gombot egy masik fal alsé szélének megméréséhez a két fal
tertiletének 6sszegét megkapva.

Ismételje meg a miveleteket tovabbi falakhoz. Nyomja meg a 15 gombot az
el6z6 mérési eredmény torléséhez és egy Uj mérés inditdsahoz. Ha nincs adat
a masodlagos megjelenitési terlleten, nyomja meg a 15 gombot az
Uzemmodbdl valo kilépéshez.

Kozvetett mérések

Kihasznalva a Pitagorasz tételt és a szogmérét a készilék rendelkezik olyan
funkciéval, ami lehetévé teszi kdzvetett mérések végrehajtasat.

1 Szamitsa ki a két befogd hosszat, az atfogd és a sz6g mérésével. Nyomja
meg négyszer a 14 gombot. Ha az atfogo villog (3), nyomja meg a 10 gombot.
A tavolsagméré megméri az atfogé hosszat (a), ismerve az atfogd és az alap
kozotti szoget, kiszamitja a vizszintes tavolsagot (b) és a fiiggbleges
magassagot (h).

2. Szamitsa ki az atfogot a két befogd hosszanak mérésével. Nyomja meg
Otszor a 14 gombot. Ha a befogd villog (3) mérje meg a hosszt megnyomva 10
gombot. Majd mérje meg a masik befogd hosszat. A készilék kiszamitja az
atfogd hosszat (x)

3. Nyomja meg hatszor a 14 gombot, mig az atfogd el nem kezd villogni (3).
Nyomja meg a 10 gombot, a hossz méréséhez (a). Nyomja meg ismét a 10
gombot, mérje meg a kézépvonalat (b) nyomja meg ismét a 10 gombot, mérje
meg a befogd hosszat. (c). A késziilék kiszamitja a befogd hosszat a haromszog
alapjara (x)

4. Nyomja meg hétszer a 14 gombot, mig a haromszdg oldala el nem kezd
villogni (3). Nyomja meg a 10 gombot, mérje meg egy oldal hosszat (a). Nyomja
meg a 10 gombot, mérje meg az alapra meréleges x magassag hosszat (b).
Nyomja meg a 10 gombot a masik oldal (c) méréséhez. A készllék kiszamitja
az alap hosszat (x). A magassagnak kisebbnek kell lennie, mint az oldalaknak,
ellenkezé esetben a képernyén Err” Ulzenet jelenik meg. A pontossag
garantalasa érdekében gy6z8djén meg arrdl, hogy minden mérés ugyanabbdl a
pontrdl indul-e.

Osszeadas/kivonas

A készilék hasznalhatd hosszisagok Osszeadasara és kivonasara. A
hosszmérés eredményének elérése utan nyomja meg a 11 vagy 12 gombot az
Osszeadas vagy kivonas funkcié kivalasztasahoz.

Nyomja meg a 12 gombot, a kijelz6 f& teriletén megjelenik a ,+” jel belépve az
Osszeadas modba. Az utolsd6 mérési érték és az Osszeadas eredménye
megjelenik a képernyén.

Nyomja meg a 11 gombot, a kijelzd 6 terlletén megjelenik a ,-” jel belépve a
kivonas modba. Az utolsé mérési érték és a kivonas eredménye megjelenik a
képernyén.

Az Osszegzési és kivonasi funkciokat lehet hasznalni a terilet és térfogat
miveleteknél is. Szamolja ki az elsé teruletet, nyomja meg a 11 vagy 12 gombot,
szamitsa ki a masodik terliletet, nyomja meg a 10 gombot. A kijelz6n megjelenik
a szamitas eredménye.

A mérés mentése

Nyomja meg és tartsa nyomva a 13 gombot 3 masodpercen at, a mérés
eredményének mentéséhez. Az Osszes szamitasi rekordot elmentheti a
késziilék.

Leolvasas/rekord torlése

Réviden nyomja meg a 13 gombot a mérés mentéséhez. A mentések
olvasasahoz, Iépjen ki a mérési izemmaodbdl (15 gomb), majd nyomjameg a 13
gombot. Mérések megtekintése - 11. és 12. gomb. A mérési eredmények
torléséhez 1épjen be a mérésolvasasi médba és nyomja meg a 15 gombot
(réviden a kijelzett mérés torléséhez, hosszl az 0sszes mérés torléséhez)
Szégmérés

A szdginformacio a képernyé tetején jelenik meg, és a szogmérési tartomany -
90,0° - 90,0°.

9. Folyamatos karbantartas

AF|GYELEM Minden karbantartasi tevékenységet, a tapforrasrél
lecsatlakoztatott berendezésen végezzen.

Tisztitas és karbantartas

A munkavégzés befejezése utan minden alkalommal ellendrizze a késziilék

allapotat. Tisztitsa meg, puha, nedves szovettel. Ne hasznaljon

mosogatdészereket, sem olddszereket.

Szallitas és tarolas

A kikapcsolt készuléket eredeti csomagolasaban, nedvességtdl elzarva, -10°C

és 40°C kozotti hémérsékleten tarolja és szallitsa.

Ha az eszkdzt 30 napndl hosszabb ideig nem hasznalja, akkor azt javasoljuk,
hogy kivett akkumulatorokkal tarolja a késziiléket.

A hibak leirasa

Hiba | Ok Megoldas
Err A méréstartomanyon | Olyan késziléket hasznaljon, amelynek
kivili prébalkozas mérési tartomanya megfelel a mérendd

tavolsaggal

Errl A jel tul gyenge Irényitsa a lézert egy nagyobb visszaveré
képességi fellletre. Hasznaljon
fényvisszaveré lemezt.

Err2 A jel tal er6s. Iranyitsa a lézert egy alacsonyabb

fényvisszaver6  képességl  felliletre.
Hasznaljon fényvisszaverd lemezt

Err3 Alacsony az elemek | Cserélje ki az elemet
toltottségi szintje.

Errd Tartomanyon kivil az | Olyan késziiléket hasznaljon, amelynek a
lzemi hémérséklet hémérsékleti tartomanya megfeleli a
kérnyezeti hémérsékletnek

Err5 Kdzvetett mérési hiba Ismételje meg a mérést, gy6z6djon meg
réla, hogy a haromszég oldalainak

nagyobb mérete van, mint a magassagnak

Err6 Sz6gméré hiba Adja at javitasra

10. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattéblan talalhatd a rész
tételszamat és irja le a sérilt részt, tovabba adja meg az eszkdz vasarlasanak
hozzavetdleges idépontjat.
A jotallasi id6szak alatt a javitdsokat a jotallasi kartydban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjik, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladé kételes elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a
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legkdzelebbi lakohelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlk, csatolja a kitoltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket
a szervizhez kell klildeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

11. A késziilék kompletizalasa

1. lézeres tavolsagmérd — 1 db 2. Fényvisszaverd lemez — 1 db 3. Tok — 1 db
4. Elemek — 2 db 5. Nyakpant — 1 db 6. Hasznalati utasitas — 1 db

12. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirdl a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a készllékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint bintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Uni6é orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalogusszam: Gyartasi tétel szama: ........cccccoevveene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd alairdsa: .........ccoceevveveeniennnen.

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhaszndl6 alairasa

I. A termékért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Kérzeti Birosag Varsoéban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt
a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitdis modszere) a Kezes dontésétsl fiigg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék daranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szold térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabol eredé és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fliggetleniil, a hibas Termék
értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

36 hoénap, a Termék vasarlasanak
napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve
Fényvisszaverd lemez, tok, Garanciaval nem rendelkez6
elemek, nyakpant alkatrészek.

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei
1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitdItott Garanciajegyét és valészinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,

Lézeres tavolsagmérd

stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhaszndloé betartia a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési Uutmutatéban meghatarozott,
kilonésen a megfelelé haszndlatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo
feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem megfelel tisztitd és
karbantarto szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhaszndlé o6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Toérvénykonyvrdl szold térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznalod altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kzott a
Kezelési Utmutatobdl ered6 miveleteket a Felhasznalé sajat hataskoérébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacids eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése
elétt ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi
mvelet a megfelel6 mdédon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szélo toérvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabol eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belll
a reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet6ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kovetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!l A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon beliil keriil sor.
9. A terméket reklamaciora kuldése elétt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancialis idészak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznald
eladott termékek hibaira vonatkozo kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivll helyezésérél szél6, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelylt DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatdsa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban
Az adatszolgaltatas Onkéntes, de a garancidlis eljaras lefolytatasahoz
szlikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szlkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé irasbeli
megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott technikai
szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,
futérszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezelé beszallitéi kételesek gondoskodni
az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozd
hatélyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel&vel kotott szerz6désben meghatarozott
céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.
6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatdésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban &ll van panaszt benyljtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

. Operatii curente de mentenanta
10. Piese de schimb si accesorii

11. Set de completare a dispozitivului
12. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

13. Talon de garantie

Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu

O simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta
mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni
grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A. 1. starea bateriei, 2. numarul inregistrarii, 3. tipul de masurare, 4.
indicator punct de baza, 5. transportor, 6. maxim, 7. masuratori anterioare, 8.
minim, 9. ultima masurare, 10. comutator / masurare, 11. scadere / semnalizare
acustica, 12. adaugare, 13. economisire, 14. comutator tip masurare, 15. oprire
/ stergere, 16. comutator: punct de baza / unitate.

3. Destinatia dispozitivului

Telemetrul cu laser este utilizat pentru determinarea precisa a distantelor,
zonelor si volumelor. Functionalitatea telemetrului va permite sa adaugati si sa
scapati date de masurare, sa utilizati functia pitagorica pentru calcule (asa-
numita masurare indirecta a lungimii), are posibilitatea de masurare continua cu
indicatia min / max. Telemetrul are o functie de inregistrare a masuratorilor
(pana la 30 de masuratori).

Este permisa utilizarea dispozitivului in lucrari de renovare si constructie,
ateliere de reparatii, in lucrari de amatori respectand conditiile de utilizare si
conditiile de operare permise continute in instructiunile de exploatare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de

lucru”, prezentate mai jos.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,

operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi

considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,

iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la

pierderea imediata a drepturilor de garantie.

AATENTlE Nl! i-n-dkrepta;i_raza laser catre oameni sau animale. Nu
; priviti in fasciculul laser.

ATENTlE Folosirea sistemelor de comenzi, ajustarea sau
3 efectuarea altor proceduri decat cele descrise in

manual poate duce la expunerea la radiatii periculoase.

Conditii acceptabile de functionare
Temperatura de functionare 0 + 40 [°C]

5. Date tehnice

Model MC0933 MC0934 | MC0935
Putere [V] 3 (2x3,5 | 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5
AAA) AAA) AAA)
Clasa laser 1l Il Il
Putere laser [mW] <1 <1 <1
Lungimea de unda a laserului [nm] 635 635 635
Nivelul de securitate IP54 IP54 IP54
Domeniul de masurare [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
Precizie de masurare [mm / m] 2/10 2/10 2/10
Memorie de masurare 0,02 0,02 0,02
I?]omenlul de masurare a unghiului 0,004 0,003 0,002
DL{ratav dg viatd a bateriei [fig. 30 30 30
masuratori]
Timp de masurare [s] 90 920 920
Temperatura de lucru [° C] 8000 8000 8000
Unitati de masura 5 5 5
Numarul de functii 0-40 0-40 0-40
Factorul de incertitudine de calibrare miin/ft miin/it miin/it
cl [%]
Factorul de incertitudine de calibrare 7 7 7
c2 [%]

6. Pregatirea pentru lucru

AATENTlE Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu dispozitivul

deconectat de la sursa de alimentare.

Instalarea bateriilor (Fig. 3)

- deschideti compartimentul bateriei din spatele dispozitivului si introduceti
bateria cu polaritatea corectd, apoi inchideti compartimentul bateriei.

Folositi numai baterii alcaline de 1,5 V AAA cu aparatul.

Daca contorul nu este utilizat o perioada lunga de timp, scoateti bateriile pentru
a evita coroziunea bateriilor din corpul contorului. Dispozitivul este gata de
functionare.

7. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati intotdeauna
AATENTIE operatiunile descrise in capitolul ,Pregatirea pentru

lucru”.

Pornire: Apasati butonul 10, instrumentul si laserul pornesc simultan si asteptati
masurarea.

Oprire: in starea pornita, apasati si tineti apasat butonul 15 timp de 3 secunde
pentru a opri dispozitivul. Dispozitivul poate fi oprit si fara nicio operatiune,
dispozitivul se va opri dupa 150 de secunde.

8. Utilizarea dispozitivului

Setati unitatile de masura

Apasarea lunga a butonului 16 va reseta unitatea de masurare curenta (unitatea
implicitd este: 0,000 m). Setari:

- masurare in metri cu o precizie de 3 zecimale

- masurare in metri cu o precizie de 2 zecimale

- masurare in inci cu o precizie de 1 zecimala

- masurare in inci

- masurare Tn picioare si centimetri

- masurare in picioare cu o precizie de 2 zecimale

Nota: telemetrul isi aminteste ultima setare a unitatii.

Setarea punctului de baza

Apaséand scurt butonul 14 se seteaza punctul de baza. Pictograma 4 de pe afisaj
indica baza care a fost acceptata. Puteti seta masurarea din fata sau de la baza
telemetrului.

Calibrare

Apasati simultan butoanele 15 si 10. Afisajul va afisa mesajul CAL si o cifra
intermitent& 0. Folositi butoanele 11 si 12 pentru a calibra telemetrul (fiecare
apasare modifica setarile cu 1 mm). Dupa calibrarea telemetrului, apasati
butonul 10.

Pornirea/ oprirea semnalului acustic

Tinand apé&sate cele 11 butoane porneste / opreste semnalul acustic. Cand este
pornit, se aude un semnal acustic la apasarea fiecarui buton de telemetru.
Selectarea functiilor de masurare

Folositi butonul 14 pentru a seta functia de masurare. Pictograma 3 de pe afisaj
arata functia selectata.

Masurarea lungimii

Setati telemetrul astfel incat raportorul (5) sa prezinte 0 ° (masurare orizontala)
sau 90 ° (masurare verticala). Apasati butonul 10, indreptati fasciculul laser
catre punctul respectiv, apasati butonul 10 din nou. Afisajul va afisa rezultatul
masurarii (9).

Masurarea suprafetei

Folositi butonul 14 pentru a selecta masurarea suprafetei. O pictograma
dreptunghiulara va aparea pe afisajul 3 cu un segment intermitent care urmeaza
s4 fie masurat. indreptati laserul catre punct, ap&sati butonul 10, afisajul 7 va
afisa rezultatul masurétorii. Pictograma 3 va indica a doua distantd masurata.
Masurati distanta, afisajul arata rezultatul masurarii distantei si zona.
Masurarea volumului

Folositi butonul 14 pentru a selecta masurarea suprafetei. Pictograma cuboida
va aparea pe afisajul 3 cu un segment intermitent care urmeaza sa fie masurat.
indreptati laserul catre punct, apasati butonul 10, afisajul 7 va afisa rezultatul
masuratorii. Pictograma 3 va indica a doua distantd masurata. Masurati
distanta, afisajul va arata rezultatul masurarii. Pictograma 3 va indica a treia
distantd masurata. Masurati distanta, afisajul arata rezultatul masurarii distantei
si a volumului masurat.

Functia de masurare a peretelui (asa-numita functie "pictor")

Apasati butonul 14 de trei ori pana cand afisajul (3) afiseaza pictograma celor
doi pereti. Apasati 10 pentru a masura naltimea peretelui. Apasati din nou 10
pentru a masura marginea inferioara a primului perete, apasati din nou 10 pentru
a masura marginea inferioara a unui alt perete, obtineti suma suprafetelor
acestor doi pereti.

Repetati operatiile pentru mai multe fete. Apasati butonul 15 pentru a sterge
rezultatul anterior al masuratorii si a incepe o noua masurare. Cand nu exista
date in zona de afisare secundara, apasati 15 pentru a iesi din mod.
Masuratori indirecte

Folosind teorema lui Pitagora si raportorul, dispozitivul are functionalitatea de a
efectua masuratori indirecte.

1. Calculati lungimile celor doud picioare masurand hipotenuza si unghiul.
Apasati de patru ori tasta 14. Cand hipotenuza clipeste (3), apasati 10.
Telemetrul masoara lungimea hipotenusei (a) si in acelasi timp, cunoscand
unghiul dintre hipotenuza si baza, calculeaza distanta orizontala (b) si inaltimea
verticala (h).

2. Calculati hipotenuza masurand lungimea celor doua picioare. Apasati butonul
14. De cinci ori, cand piciorul clipeste (3), masurati lungimea apasand 10. Apoi
masurati lungimea celuilalt picior. Dispozitivul calculeaza lungimea hipotenuzei
09

3. Apasati 14 de sase ori pana cand o hipotenuza clipeste (3). Apasati 10 pentru
a masura lungimea (a). Apasati din nou pe 10, masurati lungimea liniei centrale
(b) Apasati din nou pe 10, masurati lungimea piciorului drept. (c). Dispozitivul
calculeaza lungimea piciorului pe partea de baza a triunghiului (x)

4. Apasati 14 de sapte ori pana cand partea triunghiului lumineaza intermitent
(3). Apasati 10, masurati lungimea unei parti (a). Apasati 10, masurati lungimea
naltimii (b) perpendicular pe baza x. Apasati 10 pentru a masura lungimea
celeilalte parti (c) Dispozitivul calculeaza lungimea bazei (x) Inaltimea trebuie sa
fie mai mica decat laturile, altfel ecranul va afisa ,Err” . Pentru a garanta
acuratetea, asigurati-va ca toate masuratorile incep din acelasi punct.
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Adunare / scadere

Dispozitivul poate fi folosit pentru a adauga si scadea lungimi. Apasati 11 sau
12 pentru a selecta adunarea sau scaderea dupa obtinerea masurarii lungimii.
Apasati 12, ,+” va aparea in zona principala a afisajului pentru a intra in modul
de adaugare. Ultima valoare a masuratorii si rezultatul adaugarii vor fi afisate pe
ecran.

Apasati 11, zona principala a afisajului afiseaza ,-” pentru a intra in modul de
scadere. Ultima masuratoare si valoarea actiunii vor fi afisate pe ecran.
Functiile de insumare si scadere pot fi, de asemenea, utilizate pentru operatii
pe zone si volume. Calculati prima zona, apasati 11 sau 12, calculati a doua
zona, apasati butonul 10. Afisajul va afisa rezultatul calculului.

Inregistrarea masuritorilor

Tineti apasat butonul 13 timp de 3 secunde pentru a salva rezultatul masuratorii.
Toate inregistrarile de calcul pot fi salvate de dispozitiv.

Cititi / Stergeti inregistrarea

Apasati scurt butonul 13 pentru a salva masurarea. Pentru a citi inregistrarile,
iesiti din modul de méasurare (butonul 15), apoi apésati butonul 13. Vizualizarea
masuratorilor - butoanele 11 si 12. Pentru a sterge rezultatele masuratorilor,
intrati in modul de citire a masuratorilor si apasati butonul 15 (scurt pentru a
sterge masurarea afisata, lung pentru a sterge toate masuratorile)

Masurarea unghiului

Informatiile privind unghiul sunt afisate in partea de sus a ecranului, iar intervalul
de masurare a unghiului este de -90,0 ° la 90,0 °.

9. Operatii curente de mentenanta

Efectuati toate operatiile de intretinere cu dispozitivul
AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.
Curatenie si mentenanta
De fiecare data dupa terminarea lucrului, verificati starea dispozitivului. Curatati
cu o carpa moale, umeda. Nu folositi detergenti si solventi.
Transport si depozitare
Depozitati si transportati dispozitivul oprit, in ambalajul original, departe de
umiditate, la o temperatura de -10 ° C pana la 40 ° C.
Daca dispozitivul nu va fi utilizat mai mult de 30 de zile, se recomanda

depozitarea dispozitivului cu bateriile scoase.
Descrierea erorii

Eroare Cauza Solutie

Err incercarea  de | Utilizati un dispozitiv cu un interval compatibil
masurare in | cu distanta masurata
afara intervalului

Errl Semnalul  este | Indreptati laserul catre o suprafatd mai
prea slab reflectantd. Folositi o placa reflectorizanta.

Err2 Semnalul  este | Indreptati laserul caitre o suprafatd cu
prea puternic. reflectivitate mai mica. Folositi o placa

reflectorizanta

Err3 Baterie Tnlocuiti bateria
descarcata.

Errd Temperatura de | Utilizati un dispozitiv cu un interval de

functionare  in | temperatura adecvat pentru temperatura
afara intervalului ambianta

Err5 Eroare de | Repetati masurarea, asigurati-va ca laturile
masurare triunghiului sunt mai mari decat indltimea
indirecta

Err6 Eroare Trimite pentru reparatii
transportoare

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detalile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si descrieti piesa deterioratd, indicati de asemenea data
orientativa a achizitiei dispozitivului.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-| la service-
ul central Dedra Exim. Va rugam amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

11. Set de completare a dispozitivului

1. Telemetru laser - 1 buc. 2. Placa reflectorizanta - 1 buc. 3. Carcasa - 1 buc.
4. Baterii - 2 buc. 5. Lanyard - 1 buc. 6. Manual de utilizare - 1 buc.

12. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. In cazul in care
U\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplicd numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: Numarde lot: .......ccccvviiiinnns
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccccceveviveeennnns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecadtoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al  XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,

Telemetru cu laser PO o -
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

Placa reflectorizanta
Cazul

Baterii

Lesa

11l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

Componente neacoperite de garantie
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- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constaté c& Produsul nu functioneazi corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatjiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4., Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind
protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter
personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de fincredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic,
hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca
cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu
pot folosi datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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O©CONOUTAWN P

Die Konformitatserklarung ist bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einsehbar.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise B griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden
Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Abb. A. 1. Batteriestand, 2. Aufzeichnungsnummer, 3. Messart, 4.
Basispunktanzeige, 5. Winkelmesser, 6. Maximum, 7. vorherige Messungen, 8.
Minimum, 9. letzte Messung, 10. Schalter / Messung, 11. Subtraktion /
akustische Signalisierung, 12. Addieren, 13. Speichern, 14. Schalter Messart,
15. Ausschalten / Léschen, 16. Schalter: Basispunkt / Einheit.

3. Geratebestimmung

Der Laser-Entfernungsmesser dient zur prazisen Bestimmung von Abstand,
Flache und Kubatur eines Gebdudes. Die Funktionalitit des
Entfernungsmessers erlaubt das Addieren und Subtrahieren von Messdaten,
Verwendung zur Berechnung der ,Pythagoras“-Funktion (sog. indirekte
Léangenmessung), hat die Moglichkeit der kontinuierlichen Messung mit
Minimum/Maximum-Anzeige. Der Entfernungsmesser hat die Funktion der
Speicherung von Messungen (bis zu 30 Messungen). Der Einsatz des Gerates
bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten, bei
Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der Bedienungsanleitung enthaltenen
Einsatzbedingungen und der zuldssigen Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschriankungen

Das Gerat darf nur gemal den folgenden ,Zuléssigen Betriebsbedingungen*®
betrieben werden”.

Eigenhéndige Anderungen des Geréteauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und flhren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und
der Gultigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieansprii-che.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Menschen oder
AACHTUNG Tiere. Blicken Sie nicht in den Laserstrahl.

PN II[e] Die Verwendung von Bedienelementen, das Einstellen

oder Ausfiihren von Verfahren, die nicht in der
Bedienungsanleitung beschrieben sind, kann zur Gefihrdung durch
gefahrliche Strahlung fiihren.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Betriebstemperatur 0 + 40 [°C]

5. Technische Daten

Modell MC0933 MC0934 | MC0935
IStromversorgung [V] 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5 | 3 (2x1,5
AAA) AAA) AAA)
Laser-Klasse 1 I Il
Laserleistung [mW] <1 <1 <1
Laser-Wellenlange [nm] 635 635 635
Schutzart und Schutzgrad IP54 IP54 IP54
Messbereich [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
Messgenauigkeit [mm/m] 2/10 2/10 2/10
F)/a;;(tor der Kalibrierunsicherheit c1 0,02 0,02 0,02
F%(tor der Kalibrierunsicherheit c2 0,004 0,003 0,002
Speicher fiir Messungen 30 30 30
Messbereich des Winkels [°] 90 90 90
Batterielebensdauer [Anzahl der 8000 8000 8000
Messungen]
Messzeit [s] 5 5 5
Betriebstemperatur [°C] 0-40 0-40 0-40
MaReinheiten m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Anzahl der Funktionen 7 7 7

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

0 ACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Einlegen der Batterie (Abb. 3)

- Offnen Sie das Batteriefach auf der Riickseite des Gerats und legen Sie die
Batterie mit der richtigen Polaritat ein, dann schlieen Sie das Batteriefach.
Verwenden Sie nur 1,5 V AAA-Alkaline fiir das Messgerat.

Wenn das Messgerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird,
entfernen Sie die Batterien, um eine Korrosion der Batterien im Gehause des
Messgerats zu vermeiden. Das Gerét ist einsatzbereit.

7. Gerat einschalten
Vor der Inbetriebnahme des Gerétes sind unbedingt
AACHTUNG die im Abschnitt ,Vorbereitung auf die Arbeit"

beschriebenen Schritte zu befolgen.
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Einschalten: Taste 10 driicken, Gerat und Laser starten gleichzeitig und warten
auf die Messung.

Ausschalten: Halten Sie im eingeschalteten Zustand die Taste 15 3 Sekunden
lang gedrickt, um das Gerat auszuschalten. Das Gerat kann auch ohne
Bedienung abgeschaltet werden, das Gerat schaltet sich nach 150 Sekunden
ab.

8. Geridtegebrauch

Einstellung der Messeinheiten

Ein langer Druck auf Taste 16 setzt die bisherige Messeinheit zurlick
(Standardeinheit ist 0,000 m). Einstellungen:

- Messung in Metern mit einer Genauigkeit von 3 Dezimalstellen

- Messung in Metern mit einer Genauigkeit von 2 Dezimalstellen

- Messung in Zoll mit einer Genauigkeit von einer Dezimalstelle

- Messung in Zoll

- Messung in Fuf und Zoll

- Messung in Ful® mit einer Genauigkeit von 2 Dezimalstellen

Hinweis: Der Entfernungsmesser speichert die letzte Gerateeinstellung.
Einstellung des Basispunkts

Ein kurzer Druck auf Taste 14 setzt den Basispunkt. Symbol 4 auf dem Display
zeigt an, welche Basis bernommen wurde. Sie kdnnen die Messung von der
Vorderseite oder von der Basis des Entfernungsmessers aus einstellen.
Kalibrierung

Driicken Sie gleichzeitig die Tasten 15 und 10. Auf dem Display erscheint CAL
und eine blinkende 0. Mit den Tasten 11 und 12 koénnen Sie den
Entfernungsmesser kalibrieren (jedes Driicken éndert die Einstellung um 1 mm).
Driicken Sie nach dem Kalibrieren des Entfernungsmessers die Taste 10.
Ein-/Ausschalten des Tonsignals

Wenn Sie die Taste 11 gedriickt halten, wird das Tonsignal ein-/ausgeschaltet.
Bei Aktivierung ertdnt ein akustisches Signal, wenn jede Entfernungsmesser-
Taste gedriickt wird.

Auswahl der Messfunktion

Stellen Sie die Messfunktion mit Taste 14 ein. Symbol 3 auf dem Display zeigt
die gewahlte Funktion an.

Langenmessung

Stellen Sie den Entfernungsmesser so ein, dass der Winkelmesser (5) 0°
(horizontal) oder 90° (vertikal) anzeigt. Driicken Sie die Taste 10, richten Sie
den Laserstrahl auf einen Punkt und driicken Sie die Taste 10 erneut. Das
Display zeigt das Messergebnis (9).

Messung der Oberflache

Wahlen Sie mit Taste 14 die Messung der Oberflache aus. Das Display 3 zeigt
das Symbol eines Rechtecks mit einem blinkenden Abschnitt, der gemessen
werden soll. Richten Sie den Laser auf den Punkt, driicken Sie Taste 10, auf
Anzeige 7 wird das Messergebnis angezeigt. Symbol 3 zeigt der zweite
Abschnitt, der gemessen werden soll. Messen Sie der Abschnitt, die Anzeige
zeigt das Ergebnis des Abschnitts und den Bereich an.

Messung der Kubatur eines Gebaudes

Wahlen Sie mit Taste 14 die Messung der Oberflache aus. Das Display 3 zeigt
ein Symbol eines Quaders mit einem blinkenden Abschnitt, der gemessen
werden soll. Richten Sie den Laser auf den Punkt, driicken Sie Taste 10, auf
Anzeige 7 wird das Messergebnis angezeigt. Symbol 3 zeigt den zweiten
gemessenen Abschnitt. Messen Sie den Abschnitt, das Display zeigt das
Messergebnis an. Symbol 3 zeigt den dritten gemessenen Abschnitt. Messen
Sie den Abschnitt, das Display zeigt das Ergebnis des Abschnitts und die
gemessene Kubatur eines Gebaudes an.

Funktion der Wandmessung (sog. ,,Maler"-Funktion)

Driicken Sie die Taste 14 dreimal, bis das Symbol mit den zwei Wanden auf
dem Display erscheint (3). Driicken Sie Taste 10, um die Wandhéhe zu messen.
Driicken Sie erneut Taste 10, um die Unterkante der ersten Wand zu messen,
driicken Sie erneut Taste 10, um die Unterkante der anderen Wand zu messen,
um die Summe der Flachen dieser beiden Wande zu erhalten.

Wiederholen Sie den Vorgang fiir weitere Wande. Driicken Sie Taste 15, um
das vorherige Messergebnis zu I6schen und eine neue Messung zu starten.
Wenn keine Daten im Bereich der Zusatzanzeige vorhanden sind, driicken Sie
Taste 15, um den Modus zu verlassen.

Indirekte Messung

Unter Verwendung des Satzes von Pythagoras und des Winkelmessers verflgt
das Gerat Uber die Funktionalitat, indirekte Messungen durchzufiihren.
Berechnen Sie die Langen von zwei Katheten durch Messen der Hypothenuse
und des Winkels. Driicken Sie viermal die Taste 14. Wenn die Hypothenuse
blinkt (3), driicken Sie Taste 10. Messen Sie die Lange der Hypothenuse (a)
und berechnen Sie gleichzeitig, bei Kenntnis des Winkels zwischen der
Hypothenuse und der Basis, den horizontalen Abstand (b) und die vertikale
Hohe (h).

Berechnen Sie die Hypothenuse, indem Sie die Lange von zwei Katheten
messen. Driicken Sie die Taste 14 fiinfmal. Wenn die Kathete blinkt (3), messen
Sie die Lange durch Driicken der Taste 10 und messen Sie dann die Lange der
anderen Kathete. Das Gerat berechnet die Lange der Hypothenuse (x)
Driicken Sie die Taste 14 sechsmal, bis die Hypothenuse blinkt (3). Driicken Sie
die Taste 10, um die Lange (a) zu messen. Driicken Sie erneut die Taste 10,
um die Lénge der Mittellinie zu messen (b). Driicken Sie erneut die Taste 10,
um die Lange der Kathete zu messen (c). Das Gerat berechnet die Lange der
Kathete auf dem Basisteil des Dreiecks (x).

Driicken Sie die Taste 14 siebenmal, bis die Seite des Dreiecks blinkt (3).
Driicken Sie die Taste 10, messen Sie die Lange einer Seite (a). Driicken Sie
die Taste 10, messen Sie die Hohe (b) senkrecht zur Basis x. Driicken Sie die
Taste 10, um die Lange der anderen Seite zu messen (c). Das Gerat berechnet
die Lénge der Basis (x). Die Héhe muss kiirzer als die Seiten sein, sonst
erscheint "Err" auf dem Bildschirm. Um die Genauigkeit zu gewabhrleisten,
stellen Sie sicher, dass alle Messungen am selben Punkt beginnen.
Addieren/Subtrahieren

Das Gerat kann zum Addieren und Subtrahieren von Langen verwendet
werden. Dricken Sie die Tasten 11 oder 12, um die Funktion Addieren oder
Subtrahieren nach der Langenmessung zu wahlen.

Driicken Sie die Taste 12, ein "+" erscheint im Hauptanzeigebereich, um in den
Modus Addieren zu gelangen. Der Wert der letzten Messung und das Ergebnis
von Addieren werden auf dem Bildschirm angezeigt.

Driicken Sie die Taste 11, ein "-" erscheint im Hauptanzeigebereich, wenn der
Modus Subtrahieren aktiviert wird. Der Wert der letzten Messung und die
Operation werden auf dem Bildschirm angezeigt.

Die Funktion Summieren und Subtrahieren kann auch fir Oberflachen und
Kubatur verwendet werden. Berechnen Sie den ersten Bereich, driicken Sie die
Tasten 11 oder 12, berechnen Sie den zweiten Bereich, driicken Sie die Taste
10. Das Ergebnis der Berechnung wird auf dem Display angezeigt.
Speicherung der Messung

Halten Sie die Taste 13 3 Sekunden lang gedriickt, um das Messergebnis zu
speichern. Alle Berechnungen kdnnen vom Gerat gespeichert werden.
Lesen/Loschen eines Datensatzes

Driicken Sie kurz die Taste 13, um die Messung zu speichern. Um die
Aufzeichnungen auszulesen, verlassen Sie den Messmodus (Taste 15),
driicken Sie dann Taste 13. Anzeigen der Messungen - Tasten 11 und 12. Um
die Messergebnisse zu I6schen, gehen Sie in den Messmodus und driicken Sie
Taste 15 (kurz, um die angezeigte Messung zu léschen, lang, um alle
Messungen zu I6schen)

Winkelmessung

Die Informationen zum Winkel werden oben auf dem Bildschirm angezeigt, und
der Winkelmessbereich betragt -90,0 ° bis 90,0 °.

9. Geratebedienung
Alle  Wartungsarbeiten sollten bei von der
AACHTUNG Stromversorgung getrenntem Gerdt durchgefiihrt

werden.

Reinigung und Wartung.

Uberpriifen Sie den Zustand des Gerits jedes Mal nach Abschluss der Arbeiten.
Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Detergenzien
oder Lésungsmittel.

Transport und Lagerung

Lagern und transportieren Sie das Gerat in der Originalverpackung vor
Feuchtigkeit geschitzt bei -10°C bis 40°C.

Falls das Gerat langer als 30 Tage nicht benutzt wird, empfiehlt es sich, es ohne
Batterien zu lagern.

Fehlerbeschreibung

Fehler Ursache Loésung

Err Messung Verwenden Sie ein Gerat mit einer
aulerhalb des | Reichweite, die mit dem gemessenen
Messbereichs Abschnitt Gbereinstimmt.

Errl Das Signal ist zu | Richten Sie den Laser auf eine Oberflache

schwach mit einem  hdéheren  Reflexionsgrad.
Verwenden Sie eine reflektierende Platte.

Err2 Das Signal ist zu | Richten Sie den Laser auf eine Oberflache

stark. mit einem  kleineren  Reflexionsgrad.

Verwenden Sie eine reflektierende Platte.

Err3 Niedriger Ersetzen Sie die Batterie
Batteriestand.

Errd Betriebstempera | Verwenden Sie ein Gerat mit einem an die
tur auBerhalb | Umgebungstemperatur angepassten
des Bereichs Temperaturbereich

Er5 Fehler bei | Wiederholen Sie die Messung und stellen Sie
indirekten sicher, dass die Seiten des Dreiecks groRer
Messungen als die Hohe sind.

Err6 Fehler des | Ubergeben Sie zur Reparatur

Winkelmessers

10. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer gemaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR® der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

11. Geratekomponenten

1. Laser-Entfernungsmesser - 1 Stck. 2. reflektierende Platte - 1 Stck. 3. Etui -
1 Stck. 4. Batterien - 2 Stck. 5. Leine - 1 Stck. 6. Bedienungsanleitung - 1 Stck.

12. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen tber die Standorte von Sammelstellen
fur Altgerate finden Sie bei den 6rtlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Geréts schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt,
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die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen,
Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen értlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben
kann.

Entsorgung in Landern auf3erhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fiir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behdrden oder lhren
Héandler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fur

Katalognummer: . .. Lotnummer: ........

(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccoevevivninenns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

Unterschrift des Kaufers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurtickzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behéalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Auslibung stehenden Schaden, ohne
Rucksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit
Elemente des Produkts,

die mit der Garantie
umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Reflektierende Platte, Etui, Elemente, die nicht mit der Garantie
Batterien, Leine umfasst sind.

IIl. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiilten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

Laser-Entfernungsmesser

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften (ber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,RODOQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemat Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fiir die Durchfiihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und furr Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten diirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Uber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;
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Hlvsebina

Fotografije in risbe

Opis naprave

Namen naprave
Omejitev uporabe
Tehniéni podatki
Priprava na delo

Vklop naprave

Uporaba naprave
TekocCe vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki
11. Dokon¢anje opreme
12. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

13. Garancijski list

©XNoOOAWNE

I1zjava o skladnosti je na voljo v pisarni druzbe Dedra Exim Ltd.

Splo$ni varnostni predpisi so vklju€eni v priro€nik kot posebna knijizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje

naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i elektricni

udar, pozar ali hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A. 1. stanje baterije, 2. Stevilka zapisa, 3. vrsta meritve, 4. indikator
osnovne tocke, 5. merilnik, 6. maksimum, 7. prejSnje meritve, 8. minimum, 9.
zadnja meritev, 10. vklop/meritev, 11. od$tevanje/zvocni signal, 12. dodajanje,
13. shranjevanje, 14. stikalo vrste meritve, 15. izklop/izbris, 16. stikalo: osnovna
toCka/enota.

3. Namen naprave

Laserski razdaljemer se uporablja za natan¢no dolo¢anje razdalje, povrsine in
prostornine. Funkcionalnost daljinomera omogoc¢a seStevanje in odStevanje
merilnih podatkov, uporabo Pitagorine funkcije za izraGune (tako imenovano
posredno merjenje dolzine) in moznost fiksnega merjenja z navedbo min/max.
Daljinomer ima funkcijo pomnilnika meritev (do 30 meritev).

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrZevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzro€ili takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Laserskega zarka ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
A POZOR Ne glejte v laserski zarek.

Uporaba krmilnikov, nastavitev ali izvajanje postopkov,
A POZOR ki niso opisani v priroéniku, lahko povzroci

izpostavljenost nevarnemu sevanju.

Dovoljeni delovni pogoji
Delovna temperatura 0-40 [°C].

5. Tehniéni podatki

Model MC0933 MCO0934 | MC0935
- 3 (2x1,5 | 3 (2x13,5 | 3 2x1,5
Napajanje [V] AA,&) AA(A) AAA) (
Laserski razred 1l 1] Il
Moc¢ laserja [mW] <1 <1 <1
alovna dolZina laserja [nm] 635 635 635
Stopnja zas¢ite IP54 IP54 IP54
Merilno obmogje [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
Natanénost merjenja [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Ii/zz;(tor kalibracijske negotovosti c1 0,02 0,02 0,02
Ii/zz;(tor kalibracijske negotovosti c2 0,004 0,003 0,002
Pomnilnik za meritve 30 30 30
Obmocje merjenja kota [°] 90 90 90
[Trajanje baterije [Stevilo meritev] 8000 8000 8000
Cas merjenja [s] 5 5 5
Delovna temperatura [°C] 0-40 0-40 0-40
Merilne enote m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Stevilo funkcij 7 7 7

6. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izkljucena iz
A POZOR elektri€cnega omrezja.

Namestitev baterije (slika 3)

- odprite predalek za baterije na zadnji strani naprave in vstavite baterijo v
skladu s pravilno polariteto, nato zaprite predalCek za baterije.

Za merilnik uporabljajte samo alkalne baterije AAA 1,5 V.

Ce merilnika dalj asa ne uporabljate, odstranite baterije, da prepregite korozijo
baterij v ohiSju merilnika.Naprava je pripravljena za uporabo.

7. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane v
A POZOR poglavju "Priprava na delovanje".

Vklop: pritisnite gumb 10, naprava in laser se hkrati zaZzeneta in ¢akata na
meritev.

Izklop: V stanju vklopa pritisnite in 3 sekunde drzite gumb 15, da izklopite aparat.
Napravo lahko izklopite tudi brez kakrsne koli operacije, naprava se bo izklopila
pO 150 sekund.

8. Uporaba naprave

Nastavitev merilnih enot

Z dolgim pritiskom na gumb 16 ponastavite trenutno merilno enoto (privzeta
enota je: 0,000 m). Nastavitve:

- merjenje v metrih na 3 decimalke natanéno

- merjenje v metrih na 2 decimalni mesti natan¢no

- merjenje v palcih na 1 decimalno mesto natanéno

- merjenje v palcih

- merjenje v €evljih in palcih

- merjenje v Cevljih z natan¢nostjo 2 decimalnih mest.

Opomba: daljinomer si zapomni zadnjo nastavitev enote.

Nastavitev osnovne tocke

S kratkim pritiskom na gumb 14 nastavite osnovno tocko. lkona 4 na zaslonu
oznaduje, katera osnovna tocka je bila izbrana. Osnovno toc¢ko lahko nastavite
s sprednje ali spodnje strani daljinomera.

Kalibracija

Hkrati pritisnite tipki 15 in 10, na zaslonu se prikazeta CAL in utripajo¢a 0.
Daljinomer kalibrirajte s tipkama 11 in 12 (vsak pritisk spremeni nastavitev za 1
mm). Po umerjanju daljinomera pritisnite tipko 10.

Vklopl/izklop zvoénega signala

Ce drzite pritisnjeno tipko 11, vklopite/izklopite zvoé&ni signal. Vkloplieno
povzro&i zvocéni signal, ko pritisnete vsako tipko na daljinomeru.

Izbira merilne funkcije

Z gumbom 14 nastavite merilno funkcijo. Ikona 3 na zaslonu prikazuje izbrano
funkcijo.

Merjenje dolzine

Daljinomer nastavite tako, da je na merilu (5) prikazan kot 0° (vodoravna
meritev) ali 90° (navpi¢na meritev). Pritisnite tipko 10, usmerite laserski Zarek v
to€ko in ponovno pritisnite tipko 10. Na zaslonu se prikaze rezultat meritve (9).
Merjenje povrsine

Z gumbom 14 izberite merjenje obmocja. Na zaslonu 3 se prikaze ikona
pravokotnika z utripajo¢im delom, ki ga je treba izmeriti. Usmerite laser v tocko
in pritisnite gumb 10, na zaslonu 7 se bo prikazal rezultat meritve. lkona 3 bo
prikazovala drugi odsek, ki ga je treba izmeriti. Izmerite odsek, prikazovalnik bo
prikazal rezultat merjenja odseka in povrsino.

Merjenje prostornine

Z gumbom 14 izberite merjenje povrsine. Na zaslonu 3 se prikaze ikona kocke
z utripajogim delom, ki ga je treba izmeriti. Usmerite laser v tocko, pritisnite
gumb 10, na zaslonu 7 bo prikazan rezultat meritve. lkona 3 bo pokazala drugi
odsek, ki ga je treba izmeriti. Izmerite odsek, na zaslonu se bo prikazal rezultat
meritve. lkona 3 bo prikazala tretjo izmerjeno razdaljo. Izmerite segment, na
zaslonu se prikaZeta rezultat in izmerjena prostornina.

Funkcija za merjenje sten ("funkcija slikarja")

Trikrat pritisnite gumb 14, dokler se na zaslonu (3) ne prikaZe ikona dveh sten.
Pritisnite 10, da izmerite viSino stene. Ponovno pritisnite 10, da izmerite spodniji
rob prve stene, ponovno pritisnite 10, da izmerite spodnji rob druge stene in
dobite vsoto povrsin obeh sten.

Postopek ponovite za ve¢ sten. Pritisnite 15, da izbriSete rezultat prejSnje
meritve in zaGnete novo meritev. Ko v obmoc¢ju pomoznega zaslona ni podatkov,
pritisnite 15, da zapustite nacin.

Posredno merjenje

Z uporabo Pitagorovega izreka in zglobnika ima naprava funkcijo za izvajanje
posrednih meritev.

Izraunaj dolzini obeh pravokotnikov z merjenjem nasprotnega pravokotnika in
kota. Stirikrat pritisnite gumb 14. Ko protipravokotnik utripa (3), pritisnite 10.
Daljinec izmeri dolZino protipravokotnika (a) in hkrati, ker pozna kot med
protipravokotnikom in podlago, izraduna vodoravno razdaljo (b) in navpi¢no
visino (h).

2. |zra¢unajte hiperekstenzijo z merjenjem dolzine dveh hiperekstenzij. Petkrat
pritisnite tipko 14. Ko hiperexagon utripa (3), izmerite dolZino tako, da pritisnete
10. Nato izmerite dolZzino drugega hiperexagona. Naprava izratuna dolZino
hipotenuze (x)

3. Sestkrat pritisnite 14, dokler ne za¢ne utripati en pravokotnik (3). Pritisnite 10,
da izmerite dolZino (a). Ponovno pritisnite 10, izmerite dolZino sredinske ¢rte (b)
Ponovno pritisnite 10, izmerite dolZzino pravokotnika. (c). Naprava izraéuna
dolZino pravokotnika na delu osnove trikotnika (x)

4. sedemkrat pritisnite 14, dokler stranica trikotnika ne zaéne utripati (3).
Pritisnite 10 in izmerite dolZino ene stranice (a). Pritisnite 10, izmerite dolZino
visine (b) pravokotno na osnovo x. Pritisnite 10, izmerite dolZino druge stranice
(c) Naprava izracuna dolZino osnove (x) Visina mora biti krajSa od stranic, sicer
se na zaslonu prikaze "Err". Da bi zagotovili natan¢nost, poskrbite, da se vse
meritve za¢nejo iz iste tocke.

Sestevanje/odstevanje

Napravo lahko uporabite za seStevanje ali odStevanje dolZin. Pritisnite 11 ali 12,
da izberete funkcijo seStevanja ali od$tevanja, ko dobite rezultat merjenja
dolZine.

Pritisnite 12, na glavnem zaslonu se prikaze znak "+", s ¢imer preidete v nacin
dodajanja. Na zaslonu se prikazeta vrednost zadnje meritve in rezultat
seStevanja.

Pritisnite 11, na glavnem zaslonu se prikaze "-", s ¢imer preidete v nacin
odstevanja. Na zaslonu se prikazeta vrednost zadnje meritve in dejanje.
Funkciji seStevanja in od$tevanja lahko uporabite tudi za operacije s povrsino in
prostornino. Izracunajte prvo povrsino, pritisnite 11 ali 12, izracunajte drugo
povrsino, pritisnite 10. Na zaslonu se prikaze rezultat izracuna.
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Zapis 0 meritvah

Pritisnite in drzite tipko 13 3 sekunde, da shranite rezultat meritve. Naprava
lahko shrani vse zapise izracunov.

Branjel/izbris zapisa

Na kratko pritisnite tipko 13, da shranite meritev. Za branje zapisov izstopite iz
nacina merjenja (pritisnite tipko 15), nato pritisnite tipko 13. Za ogled meritev -
pritisnite tipki 11 in 12. Za brisanje rezultatov meritev vstopite v nacin branja
meritev in pritisnite tipko 15 (kratek pritisk izbri§e prikazano meritev, dolg pritisk
izbriSe vse meritve).

Merjenje kota

Informacije o kotu so prikazane na vrhu zaslona, obmocje merjenja kota pa je
od -90,0 ° do 90,0 °.

9. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena iz
A POZOR elektri€nega napajanja.

Ciséenje in vzdrzevanje

Vsaki& po uporabi preverite stanje naprave. Cistite z mehko in vlazno krpo. Ne
uporabljajte detergentov ali topil.

Prevoz in skladi$éenje

Enoto shranjujte in prevazajte izklopljeno, v originalni embalazi, zas¢iteno pred
vlago, pri temperaturi od -10 °C do 40 °C.

Ce naprave ne boste uporabljali veé kot 30 dni, je priporogljivo, da jo shranite z
odstranjenimi baterijami.

Opis napak

Napa Vzrok Resitev

ka

Err Merjenje  zunaj | Uporabite napravo z dosegom, ki je skladen
obmogja z razdaljo, ki jo je treba izmeriti.

Errl Signal je | Laser usmerite v bolj odbojno povrsino.
preSibek Uporabite odsevno plosco.

Err2 Signal je | Laser usmerite v manj odbojno povrsino.
premocan. Uporabite odsevno plo$¢o

Err3 Nizka raven | Zamenijajte baterijo
napolnjenosti
baterije.

Errd4 Delovna Uporabite  napravo s  temperaturnim
temperatura obmocjem, prilagojenim temperaturi okolice.
zunaj obmogja

Err5 Posredna Ponovno izmerite in se prepri¢ajte, da so
napaka merjenja | stranice trikotnika vecje od viSine.

Err6 Napaka z | Oddaja v popravilo
merilnikom

10. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na napisni plos¢ici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), poSljite ga v osrednji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga poSljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PrilozZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa
uporabnik).

11. Dokon¢&anje opreme

1. laserski daljinomer - 1 kos. 2. odbojna plo$¢a - 1 kos 3. kovéek - 1 kos. 4.
baterije - 2 kosa 5. vrvica - 1 kos 6. uporabniski priro¢nik - 1 kos.

12. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektriéne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rablijeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
Na spletni strani

Stevilka serije: ..........ccoooeevnnnn.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccceeeviiviinnnnns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto VarSava v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek DrZzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢i za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
bili znadilni za izdelek v ¢asu, ko je bil izro€en uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezplatnega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. O nacinu popravila
Izdelka (naginu popravila) odloa Garant po lastni presoji. Ce garant ugotovi, da
popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa
ali celotnega izdelka z brezhibnim, zniZanja cene izdelka ali odstopa od
pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije
in/fali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje

Podpis uporabnika

Sestavni deli izdelka Trajanje garancijske zaS¢ite

36 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tem
garancijskem listu.

Laserski daljinomer

Odsevna plos¢a

: Elementi, ki jih jamstvo ne krije
Primer

11l. Pogoji za koriSéenje zavarovanja

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli$¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo rauna, raéuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.

2. Da uporabnik uposteva navodila v priroéniku za uporabo in garancijski kartici.
3. Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrZzevanja in ¢i$€enja;

b. Uporabnik uporablja Gistila ali sredstva za vzdrZevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- e je uporabnik poSkodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroske.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepri€ajte, da so bili pravilno izvedeni vsi koraki, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritozbo vlozZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne viozi v 7 dneh.

3. Reklamacije se lahko med drugim vloZijo na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.
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8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek. Priporoéamo, da okvarjeni izdelek
ocistite, preden ga dostavite v reklamacijo.

9. Priporoca se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno zasciti
pred poskodbami (priporoca se, da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v
originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi 0 garanciji za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedeZzem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska
(v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo Vv skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka
in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki
do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in
sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni€nega servisa, storitve
gostovanja ter vzdrZzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih
storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki
niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vas$i podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7.V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

He&CLaLpxaHmue

CHUMKM 1 YepTexu

. OnucaHne Ha yCTPONCTBOTO
lMpenHa3HavyeHne Ha yCTPOMNCTBOTO

. OrpaHvyeHue Ha U3non3BaHeTo
TexHu4yeckun aaHHU

. MoproTtoBka 3a pabota

BknioyBaHe Ha yCTPONCTBOTO

. Mianon3BaHe Ha yCTpOMCTBOTO

. Tekywia nogapbxka

10. Pe3epBHM 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTN
11. 3aBbpLUBaHe Ha 06OPYABaAHETO

12. MHdopmauus 3a noTpebutenmte 0THOCHO M3XBBPMSHETO Ha
eneKkTPUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe
13. MapaHuMoHHa kapTa

©CONDUTAWNPE

[eknapauusTta 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa GbAe HamepeHa B ocuca Ha Dedra

Exim Ltd.

Obwmte npaeuna 3a 6e30MacHOCT ca BKMOYEHW B PLKOBOACTBOTO KaTo

oTAenHa KHMXKa.

ﬂ NPEQYNPEXOEHUE. MpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus, 0603Ha4YeHn CbLC CMMBoONa, U

BCUYKU MHCTPYKUMK. Hecna3saHeTo Ha crniegHuTe npegynpexaeHus

M WHCTPyKUMM 3a Ge3onacHoCT Moxe f[a JoBefde A0 TOKOB yaap,

noXxap WM cepmo3Ho HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHUsi 1 UMHCTPYKUUKM 3a 6baelua
ynoTpe6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

dur. A. 1. cbecTosiHMe Ha 6GaTepusita, 2. HOmMep Ha 3amuca, 3. TuN Ha
n3mepBaHeTo, 4. HamkaTop 3a 6a3oBa Toyka, 5. TpaHCNopTUp, 6. Makcumym, 7.
npeavliHM  “3MepBaHus, 8. MuHMMYM, 9. nocnefHo wusmepBaHe, 10.
BKItouYBaHe/namepBaHe, 11. m3BaxpaHe/3aBykoB curHan, 12. pobassiHe, 13.
3anasBaHe, 14. npesknoyBaTen 3a ™n n3mepsaHe, 15.
n3kIoYBaHe/u3TpmBaHe, 16. npesknioyBaTen: 6asoBa Toyka/egnHuLa.

3. MpeaHa3HavyeHMe Ha YCTPOMCTBOTO

JlasepHuUAT nsmMepBaTen Ha pascTosiHWS Ce M3MOoM3Ba 3a NPEeLM3HO onpeaensiHe
Ha pa3cTosiHue, NnoLy 1 obem. PyHKLMOHANHOCTTa Ha JanekoMepa No3BonsBsa
pobassiHe v n3BaxaaHe Ha AaHHW OT U3MepBaHUs, U3non3BaHe Ha yHKUUATa
Ha luTarop 3a U34YMcneHus (T.Hap. UHAMPEKTHO U3MepBaHe Ha OBIDKUHU) U
Bb3MOXHOCT 3a (PUKCMpPAHO uM3MepBaHe C WHAMKAUMA 3a  MUH/Makc.
[anekomepbT uMa GYHKUMSA 3a 3anameTsiBaHe Ha u3mepBaHus (oo 30
N3MepBaHus).

[onycTumMo e yCTpOWCTBOTO [a Ce W3ron3Ba Mpy PEMOHTHU U CTPOUTENTHU
[eVHOCTW, PeMOHTHM paboTunHuum, nobutencka paborta, kaTo ce cnaseat
yCrioBusiTa 3a U3nonasaHe 1 JOMyCTUMUTE YCroBUs Ha paboTa, CbAabpXally ce
B UHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnnoaTaums.

4, OrpaHquHMﬂ Ha nanon3BaHeTo

YpeabT MOXe [a ce U3Mon3Ba camo B CbOTBETCTBUE ¢ "Pa3pelleHnTe ycroBumst
Ha paboTa" no-gony.

HepaspelueHute NpoMeHU B MexaHU4YHaTa M enekTpuyeckaTa KOHCTPYKUUS,
BCSIKakBM MoaucuMKaumm, onepaumm no noaapbxkaTa, KOUTO He ca OnuMcaHu B
MHCTPYKUMWTE 3a ekcnnoaTaums, e ce CHUTaT 3a He3aKOHHM U Le AoBeaaT Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUVMOHHM NpaBa, a Aeknapauusita 3a CboTBETCTBUE
LLe CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHOTO  M3MnonsBaHe WM  M3MOM3BaAHETO B MPOTMBOpEYMe C
MHCTPYKUMWTE 3a ekcnroaTtauus Boau Ao He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU
npasa.

ABHMMAHME He HacouBaitiTe nasepHuMs nb4Y KbM Xxopa WNKN

XUBOTHU. He rmepaiite B nazepHusi nby.
ABHMMAHME N3non3BaHeTo Ha KOHTPOMHWU ypeau, perynupaHeTo

AN M3BLPLIBAHETO Ha npoueaypw, PasfUYHU OT
onucaHuTe B pbKOBOACTBOTO, MOXe Aa AOBede A0 M3raraHe Ha onacHa
pagmaums.

Honyctumn ycnoBus Ha TpyAa
Pa6otHa Temnepatypa 0-40 [°C].

5. TexHn4eckn paHHU

Mopen MC0933 MC0934 | MC0935
3axpansate V] 3 (2x1.5 | 3(2x1.5 | 3 (2x1.5
P AAA) AAA) AAA)
Ta3epeH knac 1 1 1]
MoLHocT Ha nasepa [mW] <1 <1 <1
ﬁ;ﬁ)«ma Ha BbfHaTa Ha nasepa | ooo 635 635
CTteneH Ha 3awmTa IP54 IP54 IP54
O6xBaTt Ha usmepsaHe [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
[TOYHOCT Ha usmepBaHeTo [mm/m] 2/10 2/10 2/10
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT
Ha kann6pupareTo c1 [%]. 0,02 0,02 002
KoeduumeHT Ha HEOI‘IpEﬂGJ‘IGHOCT 0,004 0,003 0,002
Ha kanubpupaHeTo c2 [%].
MameT 3a n3amepsaHus 30 30 30
O6xBaT Ha usmepBaHe Ha brbna [°] 90 90 90
PKuBor  Ha  GaTepusita  [Bpoii 8000 8000 8000
M3mepBaHusi]
Bpewme 3a usmepsaHe [s] 5 5 5
Pa6oTHa Temnepatypa [°C] 0-40 0-40 0-40
MepHu eanHnLm m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Bpoi dyHKuum 7 7 7

6. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME U3BbpluBaiTe BCMYKM MOAroTBUTENHU paboTu npu
M3KIOYEH OT enekTpuyeckara Mpexa moayn.

MoHTax Ha 6aTepusTa (cwur. 3)

- oTBOpeTe OTAeneHueTo 3a GaTepum B 3agHaTa 4acT Ha YCTPOWCTBOTO M

noctaBeTe 6aTepusita B CbOTBETCTBME C NPABUMHUSA NMONSPUTET, Cref KOeTo

3aTBOpeTe OTAeneHneTo 3a 6atepun.

WM3non3gaiite camo ankanHu 6Gatepum AAA c HanpexeHve 1,5 V 3a

n3mepBaTenHus ypeg.

AKko uv3MepBaTeNHWUSAT yped He Ce MW3NOn3Ba AbMro Bpeme, W3BageTe

Gatepuute, 3a pgda u3berHete Koposuss Ha GaTepuute B Kopryca Ha
ypeaa.YCcTpoicTBOTO e roToBo 3a ynotpeba.

7. BknioyBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

ABHMMAHM Mpean pa ctapTMpate ycTpoMCTBOTO, € Heo6xoAUMO
Aa u3BbLPWINTE CTbMKUTe, OMNUCaHM B pasgena

"MoaroToBkKa 3a pa6oTta”.

BkntouBaHe: HatucHete 6yToH 10, yCTPOWCTBOTO M nasepbT ce crapTupar

e[JHOBPEMEHHO 1 OYaKBaT M3MepBaHe.

W3kntouBaHe: BbB BKIOYEHO CbCTOSAHME HaTUCHETe 1 3aapbxTe byToH 15 3a 3

CeKyHAM, 3a Aa uskniounTe ypepa. YpeabT Moxe Aa 6bae usknioveH n 6e3 aa

Ce M3BbpLUBA KaKBaToO ¥ [ia € onepauus, kKaTto ypeabT e ce uaknoym p0 150

CeKyHaN.

8. U3anon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

3apaBaHe Ha MepHUTE eAUHULIU

Mpy npoabMXUTENHO HaTWckaHe Ha OyToH 16 ce Hynupa Tekywata MepHa
eavHuua (no nogpasbupaHe eguHuuata e: 0,000 m). Hactporiku:

- U3MepBaHe B METPY C TOYHOCT A0 3 3HaKka creq AeceTnyHaTta 3anetas

- M3MepBaHe B METPY C TOMHOCT A0 2 3HaKa cref AeceTnyHaTta 3anetas

- U3MepBaHe B MHYOBE C TOYHOCT 0 1 AeceTuyeH 3Hak

- UI3MEepBaHe B NHYOBE

- U3MepBaHe BbB (PYTOBE U UHYOBE

- U3MepBaHe BbB (PyTOBE C TOYHOCT A0 2 3HaKa cneq AeceTuyHaTa 3anetas
3abenexka: fanekoMepbT 3aMOMHs NocreaHaTa HacTpolika Ha eauHuLaTa.
3apaBaHe Ha 6a3oBaTta To4ka

C KkpaTko HaTuckaHe Ha GyToH 14 ce 3apaBa 6asoBaTa Touka. MkoHa 4 Ha
avcnnest nokasea kosi 6asoBa Touka e 6una usbpaHa. MoxeTe aa 3agapeTe
6asoBaTa ToYKa OT NpegHaTa YacT Unu OT OCHOBAaTa Ha Aanekomepa.
Kanubpupaxe

HaTucHeTe egHoBpemeHHo knasuwmte 15 1 10, Ha gucnnes ce nosiBseat CAL
n murawa 0. Kanubpupaite panekomepa c knasuwwute 11 un 12 (Bcsiko
HaTuckaHe npomeHsi HacTpowikata ¢ 1 mm). Cnep kato kanubpupaTte
panekomepa, HatucHeTe knasuw 10.

AKTMBMpaHe/geaKTMBMpPaHe Ha aKyCTUYHUA CUrHan
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3agbpkaHeTo Ha knaBuw 11 BKMOYBa/M3KIIOYBA 3BYKOBUS CUrHan. BknioyeHo
npeam3BuKBa 3BYKOB CUrHan npu HaTuckaHe Ha Bcekn ByTOH Ha aanekomMepa.
MN360p Ha dyHKLMA 3a M3MepBaHe

M3nonsgaiite 6yToH 14, 3a fa 3afanete yHKumMsTa 3a usmepsaHe. MkoHa 3 Ha
aucnnes nokassa n3bpaHara yHKUMS.

U3mepBaHe Ha AbMKUHaTa

Hactpoiite panekomepa Taka, 4Ye TpaHcnoptupbT (5) ga nokassa 0°
(xopusoHTanHo mamepsaHe) unu 90° (BepTukanHo uamepBaHe). HaTtucHete
knasmw 10, HacoyeTe Na3epHUs MbY KbM TOYKaTa U OTHOBO HATUCHETE KNaBuLL
10. Ha gncnnes ce nokassa pe3yntaTbT OT U3MepBaHeTo (9).

W3mepBaHe Ha nnowta

MN36epeTe n3mepBaHeTo Ha nnowta ¢ 6yToH 14. AucnnesaT 3 we nokaxe vMkoHa
Ha MPaBObBIBbIHMK C MWral, yvacTbK, KOWTO TpsioBa ga Obae u3mepeH.
HacoueTe nasepa kbM ToukaTta, HaTucHeTe ByToH 10, Ha aucnnes 7 we ce
nokaxxe pesynTaTbT OT M3amepsaHeTo. MkoHa 3 Lie noka3sa BTOPUSA y4acTbk,
KOnUTO TpsibBa ga 6Gbae vM3MepeH. MamepeTe oTceukaTa, Ha gucnnes Lie ce
nokaxxe pesyntaTbT OT U3MEPBaAHETO Ha oTceykaTta v nnowra.

N3mepBaHe Ha obema

MN36epeTe n3mepBaHe Ha noBbpXHOcTTa ¢ 6yToH 14. Ha gucnnes 3 we ce
nokaxxe MKOHa Ha KyboBuA C Murall, y4acTbK, KOWTO TpsibBa fa 6bae n3amMepeH.
HacoueTe nasepa kbM ToykaTa, HaTucHeTe 6yToH 10, Ha aucnnei 7 wWwe ce
nokaxxe pesyntaTbT OT n3mepBaHeTo. MkoHa 3 Lie noka3sa BTOPUS y4acTbk,
KoTo TpsibBa Aa 6bae M3MepeH. MamepeTe oTceukarta, AUCNNENT Lie NoKaxe
pesynTata OT u3MepBaHeTo. MkoHa 3 Lle nokaxe TPeTOTO W3MepeHo
pascTosiHue. W3mepeTe cermeHTa, AMCMNEAT LWe MOkaxe pesynrata W
n3mepeHus obem.

DyYHKUUA 3a U3mepBaHe Ha cTeHM ("dyHKLUMA Ha XyAOoKHMKa")

HatucHete Tpu nbTv 6yToH 14, gokaTo Ha Aucnnes (3) ce NosiBU UKoHaTa 3a
nBe cTeHun. HaTtucHeTe 10, 3a Aa M3MepuTe BUCOYMHATA Ha CTeHaTa. HaTucHeTe
oTHoBO 10, 3a Aa u3mepuTe JoNHUS pb6 Ha NbpBaTa CTeEHa, HAaTUCHETE OTHOBO
10, 3a pa usmepute gonHust pub Ha Apyrata cTeHa, monyvaBaiiku cymarta ot
nnowmTe Ha ABeTe CTEHU.

MoBTOpeTe onepauusita 3a noBeye cTeHn. HatucHeTe 15, 3a Aa usTpuete
pesyntata OT NpeauHOTO M3MepBaHe W Aa 3anoyvHeTe HOBO M3MepBaHe.
KoraTo B 30HaTa Ha cnomaraTenHus AWCrnen HamMa AaHHW, HaTucHeTe 15, 3a
[a usneserte OT pexuma.

Henpsiko usmepsaHe

M3nonsBankn TeopemaTta Ha [llutarop u TpaHCNOPTMP, YCTPOWCTBOTO WMa
bYHKLIMOHANHOCT 3a U3BbPLUBAHE HA HEMPEKN U3MepBaHus.

M3uncnete AbMKUHUTE Ha ABaTa neprneHavkynapa, kato usmepute
KOHTpanpaBoObIb/HUKA U brbna. HaTucHeTe yeTupu nbTu 6yToH 14. Korato
KOHTpanpaBoObIbNHUKLT mura (3), HatucHete 10. [anekomepbT wu3mepsa
AbIDKMHATa Ha KOHTpanpaBObIbIHMKA (a) U B CbLLOTO BpeEMe, 3HAelkn brbna
Mexdy KOHTpanpaBObIbMHMKA W OCHOBaTa, W34YNCNSIBA XOPWU3OHTANHOTO
pascTosiHue (b) n BepTukanHata sucoumHa (h).

2. WN3uncnete xunepekcTeH3usiTa, KaTto u3MepuTe [AbfKuMHaTa Ha [BeTe
XunepekcTeHsnn. HatucHeTe net nbTu knasuw 14. Korato xunepekcTeHausaTa
mura (3), namepete gbmxuHaTta, kato HatucHete 10. Cnepg ToBa m3MmepeTe
OblKMHaTa Ha apyrata  XunepekcTeHsus.  YCTPOMCTBOTO — M3uMcnsBsa
ObIKMHATa Ha xunoTteHy3arta (x)

3. HaTucHeTe wecTt nbTM 14, pokato 3anoYyHe pna wMmura eauH
KOHTpanpaBobrbnHuK (3). HatucHete 10, 3a ga usmepute AbmkuHata (a).
HatucHete oTHoBO 10, 3a Aa u3MepuTe ObMxMHATa Ha cpefHata nuHus (6)
HaTtucHete otHoBO 10, 3a Aa uamepute AbMmKMHaTa Ha nepneHankynspa. (c).
YCTpOWCTBOTO M3YMCnsBa AbIKMHATA Ha NepneHauKkynspa BbpXy yactTa oT
OCHOBaTa Ha TpUbrbIIHUKA (X)

4. HaTucHeTe 14 cedeM MbTW, AOKATO CTpaHaTa Ha TPUBLIbIIHMKA 3anoyHe Aa
mura (3). HatucHete 10 M m3mepeTe AbmkuHaTa Ha egHaTta cTpaHa (a).
HatucHete 10, n3amepeTe AbmkuHaTa Ha BUcounHata (b), nepneHavkynsipHa Ha
ocHoBaTa x. HaTtucHeTe 10, 3a ga usamMepute AbmkuHaTa Ha gpyrarta ctpaHa (B)
YCTpOWCTBOTO M34MCHsiBa Ab/MKMHATa Ha ocHoBaTa (x) BucounHaTa Tpsbea ga
€ Mo-Kbca OT CTpaHuTe, B NPOTUBEH Crnyyaw Ha ekpaHa e ce uanuwe "Err". 3a
[a rapaHTupaTte TOYHOCT, yBepeTe ce, Ye BCUYKM U3MepBaHusi 3ano4ysaTt oT
efHa v Cblla To4Ka.

Cbb6upaHe/usBnuyaHe

YCTpOWCTBOTO MOXEe [da Cce u3non3ea 3a cbbupaHe unv u3BaxgaHe Ha
ObmkvHW. Hatuchete 11 unu 12, 3a na n3bepete dyHKumsATa 3a cbbupaHe unm
n3BaxaaHe, KoraTo ce Nonyyu pe3yntaTtbT OT U3MEPBaAHETO Ha AbIKMUHATA.
HatucHeTe 12, B 30HaTa Ha rmaBHUS AUCNNEN Lile ce nosiBu "+", ¢ KoeTo Lie
BneseTe B pexuMm Ha gobaBsHe. CTOWHOCTTa Ha NocrnefHOTO U3MepBaHe 1
pesynTaTbT OT 406aBSAHETO Lie 6bAaT NokasaHu Ha ekpaHa.

HaTtucHete 11, "-" we ce nosisn B obnacTtTa Ha rnaBHUS AUCNNen, BNU3aiku B
pexum Ha naBaxagaHe. CTOMHOCTTa Ha NOCNEAHOTO U3MepBaHe 1 AeCTBUETO
e 6bAaT NokasaHu Ha ekpaHa.

PyHKUMUTE 3a cbbupaHe 1 13BaxaaHe mMoraT Aa ce U3Nonasar U 3a onepauuu
¢ nnowy n ob6em. Mauncnete nbpeata nnowl, HatucHeTe 11 unu 12, nsuucnete
BTOopata nnow, HatucHete 10. Ha gucnnes we ce nosiBu pesyntatbT OT
n34yncneHuneTo.

3anuc Ha namepBaHusTa

HaTtucHete v 3agpbxTe knaeuw 13 3a 3 cekyHaum, 3a Aa 3anameTute pesynrata
OT u3mepBaHeTo. Bcuukum 3anmcu Ha wusuucnenusta morat ga 6baar
3anameTeHu OT YCTPOWCTBOTO.

YeTeHe/usTpuBaHe Ha 3anuc

HatucHete 3a kpaTtko knaBuw 13, 3a Aa 3anametute usmepBaHeTo. 3a aa
npoyeTeTe 3anucute, U3nesTe OT pexuMa Ha usmepBaHe (HaTUCHeTe KnaBuLL
15), cnen koeTto HaTucHeTe knaBuw 13. 3a ga npernegate M3MmepBaHusTa -
HaTucHeTe knasuwm 11 1 12. 3a ga n3tpueTe pesyntatute OT U3MEPBaHUATA,
Bfie3Te B PEXUM Ha YeTeHe Ha U3MepBaHusiTa U HaTucHeTe knasuww 15 (kpaTko
HaTUCKaHe 3a WU3TpMBaHe Ha MOKa3aHOTO M3MepBaHe, AbNro HaTuckaHe 3a
V3TPVBaHe Ha BCUYKM M3MEPBaHUS)

M3amepBaHe Ha brbna

MHdopmaumsiTa 3a brbna ce nokassa B ropHaTa 4acT Ha ekpaHa, a 06xBaTbT
Ha uamepBaHe Ha brona e ot -90,0 ° go 90,0 °.

9. Tekywa noaapbXKa

ﬁ BHMMAHM M3BbpluBaiiTe BCMYKM onepauum no nopapbKKara,
KoraTto YCTPOMCTBOTO e M3KIOYEHO oT

€JIeKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe.

MouncTtBaHe M noaapBLKKa

MpoBepsiBaiiTe CbCTOSHMETO Ha Yypeda BCekM MbT creq ynoTpeba.
[Mouncrteante ¢ Meka M BnaxHa kbpna. He w3nonssante novucTBalLn
npenapaTtu unu pasTBopuUTENN.

TpaHcnopT 1 cbXxpaHeHue

CbxpaHsiBalTe 1 TpaHCnopTUpanTe yCTPOWCTBOTO USKIOYEHO, B OpUrMHanHaTa
My onakoBKa, Aaney oT Bnara, npu Temnepatypa ot -10°C go 40°C.

AKo yCTPOWCTBOTO HsIMa Aia ce m3non3asa noseye oT 30 AHK, NpenopbyBamMe aa
ro cbxpaHsiBate ¢ u3sageHv batepum.

OnucaHue Ha rpelukuTe

pe MpuunnHa PeweHune

Ka

Err M3mepBaHe M3nonsgaiiTe  ycTpoiictBO ¢ obxBar,
M3BbH obxBaTa CbBMECTUM C M3MEPBAHOTO Pa3CTOsIHUE.

Errl CurHansT e | Hacoyete nasepa kbM no-oTpassiBalia
TBBbpAe crnab NoBbPXHOCT.  M3non3eante oTpassiBalia

nnoya.
Err2 CurHansT e | Hacouete nasepa KbM no-cna6o

TBbPAE CUMNEH. oTpassBalla MNOBBPXHOCT. M3nonasante
oTpassiBalya nnova

Err3 Hucbk 3apsag Ha | CmeHeTe 6aTepusita

6atepusiTa.

Errd Pa6oTtHa M3nonsBaiTe ycTpoWcTBO C TemrepaTypeH
Temnepatypa avanasoH, cbobpaseH ¢ TemnepaTyparta Ha
13BbH obxBaTa oKornHaTta cpeaa

Err5 KocBeHa rpewka | Mamepete OTHOBO, kaTo ce yBepute, 4e
npu namepBsaHe CTpaHUTe Ha TPUBIbIIHUKA Ca No-ronemun oT

BMCOYMHATA.

Err6 pewka Ha | lMopaBaHe 3a peMOHT

TpaHcnopTupa

10. Pe3epBHM 4acTy U NPUHAANEXKHOCTHU

I'Ipep.naraT Ce 3a 3aKynyBaHe aKkcecoapu:

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHWTe 3a KOHTaKT MoxeTe [a HamepuTe Ha cTpaHuiua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, nocoyeTe HOMepa Ha naptupgata oT
Tabenkata c UMeHaTa U HOMepa Ha 4YacTTa OT OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHNSA NEPUOL, PEMOHTUTE Ce U3BBPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C ycrnoBusiTa, NOCOYEHMN B rapaHuUMoHHaTa kapTta. Mons, npeaainte gedekTHus
NpoAYyKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha Mokynkata (MpoAaaBaybT e AnMbXeH Aa
npueme AedeKTHUA NPOAYKT), U3npateTe ro B LEHTParHna CepBU3EH LIEHTbP
Ha Dedra Exim unu ro usnpatete B CEPBU3HUSA LIEHTBLP, KOUTO € Hal-61mM3o Ao
BalLeTO MECTOXMBEEHe (CMUCHK Ha CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Monsi, npunoxeTte nonblnHeHaTa rapaHuUWOHHa kapTa. Crnea uaTnvaHe Ha
rapaHUMOHHNS CPOK PEeMOHTWTEe Ce MW3BBbPLBAT OT LEHTPasiHUS CepBus.
Manpatete pOedekTHUA NPOAYKT A0 CEPBU3HUS LEHTbP (TPaHCMOPTHWUTE
pa3xoau ce 3annawat ot notpeburens).

11. 3aBbpLUBaHe Ha o6opyaBaHeTo

1. nasepeH panekomep - 1 6p. 2. peconekTopHa nnova - 1 6p. 3. kanbd - 1 6p.
4. 6aTtepum - 2 6p. 5. pembk 3a 3akadaHe - 1 6p. 6. pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba -
1 6poi.

12. UHcbopmauums 3a noTpedUTEeNnMTe OTHOCHO
M3XBBLPIISIHETO Ha EIEKTPUYECKO U €NEKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsra jomakuHcTBaTa)
CumBonbT, M3o6paseH BbpXy NPOAYKTUTE UMW NpUapYyxaealiata rv
[OKyMeHTauus, yka3Ba, 4Ye [OedeKTHOTO EenekTPU4ecko Wnu
enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNS 3aefHo C
6utoBMTE OoTnagbun. Ako TpsibBa Ja u3XBbpnuTe, Aa u3nonspate
MOBTOPHO WM 4@ Bb3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTYW, € NpaBWUIHO fa M 3aHecete B
cneumanusupaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Lie 6baaT npuetn GesnnaTHo.
WHdopmauysi 3a MeCcTOMONOXEHMeTO Ha MyHKToBeTe 3a CcbbupaHe Ha
ynotpeb6siBaHo o6opyaBaHe ce NpefocTaBsi OT MECTHWUTE BNacTu, Hanpumep Ha
TexHuTe yebcanToBe.
MpaBunHOTO peuuknvpaHe Ha ycTpoiicTBaTa BY NO3BONW Aa CMECTUTE LEHHU
pecypcu u pa wusberHete oTpuuaTenHu BBL3AENCTBUS BbPXY 34paBeTo MU
oKornHaTa cpeaa B pesynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hamnuuve Ha: ornacHv BellecTBa,
CMeCK 1 KOMMOHEHTN B 060pyaABaHeToO.
HenpaBunHoTO M3XBBLPMsSHE Ha OTNagbLUM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKUuK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pa3nopendu.
MoTpebutenu B cTpanu oT EC: Ako TpsbBa Aa U3XBbpnute enekTpuyecko unm
enekTpoHHO obopyaBaHe, MOMNs, CBbpXeTe ce C Hail-bnuakmsa nyHKT 3a
npofaxba unu ¢ BalLMs AOCTABYMK, KOWTO LLe BU NPeAoCcTaBn fOMbIHUTENHA
VMHpopmaums.
W3xBbprsiHe B CTpaHu n3BbH EBponeiickusi cbio3: To3n CUMBOI ce OTHacs caMmo
3a cTpaHuTe oT EBponeickus cbio3. Ako xenaeTe Aa M3XBbpPIUTE TO3M
NpoAyKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHUTe BRnacTM Wnu c Tbproeeua 3a
NPaBUITHNS HAYUH Ha U3XBBPIISIHE.

FapaHuuoHHa KapTa
Ha appec

Homep Ha napTmaaTta: ........c.cceeevevevnene.
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(HapwyaH no-gony "MpoaykTbT")
[NlaTa Ha 3aKkynyBaHe Ha NPoAyKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[ata v nognuc Ha npoaasava: .

U3aBneHue Ha noTpebuTtens:
MoTBbpxOaBaM, 4Ye CbM WMHMOPMUpaH 3a YCNOBUSITA Ha rapaHuustTa u
nocrneacTBusTa OT HeCNa3BaHETO Ha YyKasaHusTa B MHCTpyKuusiTa 3a
ekcrnoarauus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCMoBUsATA Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXKAABaM CbC CaMOPBYHUS CU MOAMNWC:

[ata n msacto

|. OTroBOpHOCT 3a npoAyKTa

1. lFapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepanuie B MNpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpad Baplwasa BbB
BapLuasa, XIV nkoHoMuyecko otaeneHne Ha HaunoHanHus cbaebeH pernctsp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycnoBusiTa, MOCOYEHW B Ta3W rapaHuMoHHa kapta, [apaHTbT
rapaHTupa NpogykTta, Npon3xoxaall, oT AMcTpubyunsaTa Ha MFapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusitTa nokpmea camo AedeKT, Bb3HWKHanM no
npuyMHKW, npucblim Ha [lpodykTa B MOMEHTa Ha NpefocTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHumsaTa MNotpebutensaT nma npasBo Ha 6e3nnaTeH pemMoHT
Ha [lpoaykta, npu ycnosue Ye AedekTbT ce e MNposiBuN MO Bpeme Ha
rapaHuvoHHus nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [lpoaykta (MeToAbT Ha
PEMOHT) e no npeLeHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbT YCTaHOBW, Ye PEMOHTBLT He
€ Bb3MOXeH, TOW CK 3anasBa MPaBOTO Aa 3aMeHW AedeKTHUS enemMeHT unu
uenus MNpoaykT ¢ 6e3nedekTeH TakbB, Aa HaManu LeHaTta Ha MNpoaykra unu aa
ce oTkaxke OT Aoroeopa.

Mo oTHoLEeHNe Ha NnoTpebuTen, KONTO He e NoTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxxgaHCckn KoAeKc, OTTOBOPHOCTTA Ha [[apaHTa 3a Bpeau,
npousThYaLly OT Tas3n rapaHums W/vnu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKITIOYBAHe U
V3MbIIHEHUE, HE3aBUCUMO OT MPaBHWSI TUTYI, € OrpaH1yeHa [0 MakcumarnHaTta
CTOMHOCT Ha AedekTHusi MpoaykT.

Il. TapaHUMoOHeH nepuon

Moagnuc Ha noTpebuTens

MpoabmKUTENHOCT Ha
rapaHuMoHHaTa 3almTa

36 Meceua OT gaTata Ha
3akynyBaHe Ha [poaykTa, KakTo e
NOCOYEHO B Ta3u rapaHUMOoHHa
KapTa

CBeTnooTtpasnTenHa abcka EnemeHTH, KOUTO He ce nokpusaTt
Oeno OT rapaHumsTa

KoMnoHeHTn Ha npoaykTa

IaszepeH panekomep

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusita

MoTtpebutenar Tpsbea ga npefcTaBu NOMbiHeHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpopykta un ga pgokaxe obcrosiTenictBata Ha 3akynyBaHe Ha [popykta ot
MoTpebutens, Hanp. Ype3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa Benexka, aktypa u ap. 3a
uenute Ha edekTVBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTtpebutenatr pa npeactaBu 3aefHo ¢ [poaykTta BCUYKM KOMMOHEHTH,
nocovyeHn B "KomnnekroBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXallo ce B
PkoBoacTBOTO 3a noTpebutens.

2. notpebuTtensaT Aa cnassa npenopbKuTe, ChAbpXally ce B UHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoarauus 1 rapaHuMoHHaTa kapTa.

3.MapaHuusTa obxsalya camo Teputopusita Ha Penybnuka MNonwa n EC.
4.l"apaHumnsTa He NokpuBa AedekTn Ha NpoaykTa, NponsTUYaLLy no-cneunanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha ycrnoBusiTa, MOCOYEHW B
VHCTPYKLMWUTE 3a eKcnnoaTaumsi, No-cneumanHo no oTHoLWeHWe Ha npaBunHaTa
eKkcnnoarauusi, NoaapbXKka U NoYncTBaHe;

b. M3non3BaHe Ha MpoAykTW 3a MoyucTBaHe UMM noaapbXKa OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha UHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoartaumsi;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHne n TpaHcrnopTupaHe Ha lNpoadykta oT cTpaHa Ha
MoTpeburens;

d. HepaspelueHn npomeHn u/unu nameHeHus Ha lpopykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacysaHu ¢ MapaHTa;

e. N3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha oTpebuTtens B MNpodykta Ha KOHCyMaTuBW,
KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha VIHCTpyKUMsITa 3a ekcrnnoaTaums.

5. MoTpebuten, KonMTo He e NoTpebuTen no cMmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxpaHcku koaekc, rybu rapaHumusTa 3a MNpoaykra, B KOUTO:

- cepuiiHuTe Homepa, 0603HaveHusiTa Ha AaTtaTa 1 TabenkuTe ¢ HOMUHanHuTe
CTOWHOCTM ca BUnM oTCTpaHeHu, NPOMEHEHN UM NOBpeeHN OT NoTpebuTens;
- nnom6uTte ca 6Gunu noepedeHn OT notpebutens wnu wMmaTt cregu oT
MaHunynawus ot cTpaHa Ha notpeburtens.

BHumanue: MoTpebutenat TpsibBa ga v3BbpliBa AEVWHOCTUTE, CBbP3aHU C
exeAHeBHaTa ekcnnoatauus Ha [MpoaykTa, nponsTuyallm, Hapes ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumnTe 3a ynotpeba, cam 1 3a CBOsi CMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyyait 4ye ce ycraHoBu, Ye [MpoaykTbT paboTu HempaBuIHO, MONs,
yBepeTe ce, Ye BCUYKW CTbIKW, MOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens,
Ca U3BbPLUEHV NpaBunHoO, NPeau Aa nogageTe peknamauus.

2. MpenopbunTenHo e aa nopapete xanba HesabaBHO, 3a NpeAnoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHW OT 3abensisBaHeTo Ha AedekT B MpopaykTa. MoTpebuten,

KOUTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
[paxxgaHckn kogekc, rybu nmpaBaTta, NMpousTUYallM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamauuaTa He 6bae HanpaBeHa B paMKkuTe Ha 7 OHU.

3. YBegomsaBaHeTOo 3a xanba moxe Aa ce u3BbpLuy, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHUMOHHOTO OGCMy)XBaHe UMW MUCMEHO Ha
agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MNoTtpebutenat moxe fda nogage xanba, kaTo usnonsea dopmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("dopmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamaumsi").

5. AapecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OBGCnyXBaHe 3a OTAEenHUTE CTpaHu ca
[OCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. Ako HsiMa rapaHUMOHHO obcnyxBaHe 3a
hajeHa cTpaHa, npenopbYBaMe Aa OTNPaBATE rapaHUMOHHW MpeTeHUMn Ha
appec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MoTpebutens e 3abpaHeHo M3non3BaHETO Ha
pedexreH MpoaykT.

7. BHumaHue: M3non3BaHeTo Ha gedekTeH MNpoayKT e onacHo 3a 34paBeTo U
*uBoTa Ha MoTtpebutens.

8. M3NbrHEHNETO Ha 3agbllKEHWsITA MO rapaHuusTa We Ce OCbLEeCTBU B
pamkuTe Ha 14 paboTHM OHW, CYMTAHO OT JaTaTa Ha AOCTaBKa Ha 3asiBEHUSA
MpoaykT ot MoTpebutens.

9. MNpenopbyBa ce Aa nounctute aedekTHus MpoaykT, Npeaun Aa ro npegagete
3a peknamauus. lMpenopbuBa ce [poAykTbT 3a peknamauus ga oObae
BHMMaTEINHO 3alluUTeH OT NoBpeaa no BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npernopbysa
ce MpoayKTBLT 3a peknamauus Aa ce 4OCTaBU B OPUrMHAnNHaTa My ornakoBka).
10. MapaHUMOHHKST CPOK Ce yabikaBa C BpemeTo, npes koeTo MNoTpebutenst
He e Moren Aa n3nonsea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHumaTa, nopaan AedexT.
lapaHuMsiTa He u3KMYBa, He oOrpaHMyaBa W He cnuMpa npaBaTa Ha
MoTpebutens, NponsTMYaLLM OT rapaHUMOHHWUTE pa3nopeabu, 3a AedekTn Ha
NpoAafeHnTe CTOKM.

B cboTtBeTcTBME C uneH 13, naparpadm 1 n 2 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha
EBponeincknsi napnameHT n Ha CbBeTta oT 27 anpun 2016 r. 0OTHOCHO 3awuTarta
Ha usnyecknTe nuua BLB Bpb3ka C 0O6paboTBaHETO Ha NUYHWU OaHHU U
OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWKEHWE Ha TakvMBa AaHHW U 3a OTMsIHA Ha [upekTusa
95/46/EO ("OP31"), ¢ HacTosiwoTo Bu nHdopmupame, ye

1. AOMUHUCTPaTOPBT Ha BalumTe NUYHKM JaHHW, NOCOYeHN BbB hopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B lMNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpywkoB (no-HaTaTbk: ,AOMUHUCTPATOP”).

2. Bawwte nuyHu AaHHM we ce o6paboTBaT M3KMHYUTENTHO C Len NpoBexaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa Ha yCTpOMUCTBOTO ChriiacHo cT. 6 an. 1 6yksa “6”
oT O6WMs pernamMeHT 3a 3aliMTa Ha NMYHUTE AaHHK (no-HaTaTbk: ,OP3[")
MocoyBaHe Ha faHHUTEe e J0OPOBOMHO, HO € HeobxoAMMO 3a NpoBexaaHe Ha
rapaHumMoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwute nnyHu AaHHu we ce o6paboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBexaaHe Ha rapaHuMOHHaTa npouedypa M 33 apxvuBHU Lenu npu
HeoBXOAMMOCT OT 3alLuTa OT EBEHTYarNHUTE NpeTeHLUn kbM AMUHUCTpaTopa
He Mo-AbMro OTKONKOTO [0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. Bawute nNWYHW [daHHW MoraT Aa ce 06sBABAT M3KMIOYUTENTHO Ha
onepaTtopuTe, obpaboTBaliM AaHHUTE B rMonsa Ha AAMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha MUCMEH [OroBop 3a BbanaraHe Ha ob6paboTBaHETO Ha NUYHWUTE
OaHHW, NpeaocTaBslM, M.AP. YCAYrM MO TEXHWYECKM CEPBU3, XOCTUHT WNn
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
HoctaBununTe Ha AQMUHUCTpaTopa Cca 3agbiPKeHW [a ocwurypsiT 3awuTta Ha
NYHUTE [aHHW W [a OTroBapsAT Ha W3WCKBaHMsITa Ha [eicTBaloTo
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3aluMTa Ha NUYHWTE JaHHW U He moraT fa
M3rnon3esaTt [OBEPEHUTE UM §NWYHW [OaHHW 32 LenuTe, pasnuyHuM  oT
onpeaeneHuTe B 4oroBop ¢ AgMuUHUCTpaTopa.

5. BawwuTe aaHHM HAMa Aa 6baaT o6paboTBaHM No aBTOMATU3UPaH HauuH, B
TOBa 4MCno BbB hopmaTta Ha npodunvpaHe, v HaMa ga ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusauusl.

6. VimaTte npaBo Ha JOCTbN A0 CbAbPXKAHUETO Ha NUYHWUTE CU JaHHW U NPaBo
BCEKM MOMEHT [ia I KopurMpaTte, UsTpueTe, orpaHuydnTe o6paboTBaHeETO UM,
npaBo fa NpexBbprsiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NnoAafeTe Bb3paxeHue.

7. Mo BcAkaksy BbNPOCH, CBbp3aHn ¢ 06paboTBaHeTo Ha BaluuTte nuuHu gaHHU
oT AAMMHMCTpaTopa MoOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eNeKTpoHeH aapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo pga nopjapete xanba A0 opraHa, KOMMETeHTeH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3aluMTa Ha NMYHUTE AaHHW;

B 3micT

doTorpadii Ta MantoHk1

Onuc npuctporo

Mpu3HayeHHs NpucTpoto
OBMeEXEHHst BUKOPUCTaHHSA
TexHivHi faHi

MiarotoBka oo po6otun
YBIMKHEHHSI NPUCTPOLO
BuikopuctaHHsa npuctpoto
MoToyHe obcnyroByBaHHst

10. 3anacHi YacTuHU Ta akcecyapu
11. KomnnekTyBaHHs obnagHaHHs
12. IHdopmaLis Ans KOpPUCTyBadiB LLOAO YTUNi3aLii enekTpuYHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHs

13. MapaHTiHWI TanoH

CoNOOR®ON=

[eknapaduito Npo BiANOBIAHICTb MOXHa 3HaNTK B odici komnarii Dedra Exim Ltd.
3aranbHi npaBuna TexHikn 6e3neku BKNoYeHi B MOCIGHWK okpemMum BykneTom.
ﬂ MOMNEPEOXXEHHSA. MpouuTtaitte BCi nonepepXeHHs,

no3HaueHi uum CUMMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLil
HepoTpumaHHA HaBedeHWX HuK4Ye nonepemkeHb Ta IHCTPYKUiA 3
TeXHikn 6esnekn Moxe MPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENeKTPUYHUM
CTPYyMOM, Moxexi abo ceprno3HMX TpaBM.
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36epiraitTe Bci nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKUii ANA noganbLlUOro
BUKOPUCTAHHS.

2. Onuc npucTporo

Puc. A. 1. 3apsag 6atapei, 2. Homep 3anucy, 3. TUM BUMIPIOBaHHS, 4. iHgukaTop
6a30B0i TOYkK, 5. TpaHCMOPTUP, 6. MakCMMyM, 7. nonepeaHi BUMIptoBaHHs, 8.
MiHiMym, 9. ocTaHHe BuMmiptoBaHHs, 10. yBiMKHyTW/BUMiptoBaHHs, 11.
BiAHATW/3BYKOBUI curHan, 12. gopatu, 13. 36epertu, 14. nepemukay Tuny
BUMIpIOBaHHS, 15. BUMKHYTW/BMOANUTHY, 16. nepemukay: b6asoBa
ToyKa/ogmHULA.

3. MNpusHavyeHHA npucTpoto

JlazepHuii fanekomip BMKOPUCTOBYETLCA ANA TOYHOTO BM3HAYEHHA BiACTaHi,
nnowi Ta o6'emy. PyHKUiOHaN AanekoMipa 4O3BONSE AoAaBaTH i BioHiMaTh aaHi
BMMIipiOBaHb, BUKOpUCTOBYBaTH cpyHKLUito Midharopa ans obuncneHb (Tak 3BaHe
HenpsiMe BUMIPIOBaHHA [OOBXMWHM), a TaKoX MOXIMBICTb (iKCOBaHOro
BMMIpIOBaHHs 3 iHAMKauielo min/max. [anekomip mae dyHKUilo nam'aTi
BMMiptoBaHb (80 30 BUMIiplOBaHb).

[lonyckaeTbCsi BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-OyAiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MaWCTEPHSIX, aMaTopCbkMX poboTax, npu [OTPUMaHHI yMOB
BUKOPWUCTAHHA i JONyCTUMWX YMOB npaui, BWKNageHUx B iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTaduii.

4. O6MeXeHHS1 BUKOPUCTaHHSA

Mpunag mMoXxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNlbkKW BIiANoBiAHO 40 "[J03BONEHMX YMOB
ekcnnyaTtauii”, HaBe4eHUX HNxX4e.

HecaHKuioHOBaHI 3MiHM MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLUi, Oyab-sKi
Moamdikauii, onepauii 3 TexHiYHOro 06cnyroByBaHHs, He onucaHi B IHCTPYKUIT 3
ekcnnyaTauii, BBaXaloTbCA HEe3aKOHHUMM | NPU3BOASATb OO0 HerawmHoi BTpaTu
rapaHTifHUX NpaB, a Aeknapauis Npo BiANOBIAHICTb CTae HeAiCHOL.
HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHA abo BUKOPUCTaHHSI He BiAMOBIQHO A0 iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTauii npu3seae A0 HeranHoi BTpaTu rapaHTiNHUX Npas.

ACprHKO He cnpsimoBy#Te nasepHuit NpoMiHb Ha niogen a6o
TBapuvH. He auBiTbCA Ha NasepHUi NPOMiHb.
BukopuCTaHHA enemMeHTiB KepyBaHHs, HanawTyBaHHs
A\ Cpyhro

a6o0 BUKOHAHHSA npoueayp, BiAMiHHUX Bif onucaHux y
nociGHMKY, MOXe NPU3BECTU A0 BNNMBY He6e3ne4yHoro BUNPOMiHIOBaHHS.

[OonycTtumi ymoBu npaui
Po6oua Temnepatypa 0-40 [°C].

5. TexHiu4Hi paHi

Mopaenb MC0933 MC0934 MC0935
3 (2x1.5 | 3 (2x1.5 | 3 (2x1.5

MuneneHHs [B] AAA) AAA) AAA)

lasepHuii knac 1 1] 1

MoTyxHicTb Nasepa [MBT] <1 <1 <1
OBXWHa XBUNi nasepa [HM] 635 635 635

CTyniHb 3axucty IP54 IP54 IP54
iana3oH BUMiptoBaHHS [M] 0,05-50 0,05-80 0,05-100

TOuHiCTb BUMIpIOBaHHS | o, o 2110 2110
MM/M]

Koe}tﬂulsm HeB|/|3|:aquocn 0,02 0,02 0,02

kani6pysaHHs c1 [%].

KogcbmleHT HeBMSI;laHeHOCTI 0,004 0,003 0,002

KkaniépyBaHHs c2 [%].

Mam'aTb BUMiptoBaHb 30 30 30

I_:)lianasoH BAMIpIOBaHHS KyTa | o0 90 %

l-Ifac _ @BTOHOMHOI po6oTun 8000 8000 8000
KiNbKiCTb BUMiptoBaHb]

Yac BumiptoBaHHs [c] 5 5 5

Po6oya Temnepatypa [°C] 0-40 0-40 0-40

OauHuui BUMipy m/gonv/dyT | m/igroim/dyT | m/gonv/dyT

KinbkicTb pyHKLIin 7 7 7

6. MigroToBka go po6oTtu

ACprHKO Bci nip_t[or_oaqi po§o1’u BUKOHYMTE, BiAKNIOYMBLUK
NPUCTPIN BiA Mepexi eNneKTPOXUBIEHHS.

BcraHoBneHHs akymynsitopa (puc. 3)

- BigKkpuiTe BiAcik Ans 6atapeviok Ha 3afHili naHeni MPUCTPOK Ta BCTaBTe

6aTapeiiky, AOTPUMYIOYMCH MPaBUMbHOT MONSPHOCTI, a NOTIM 3aKpuiiTe BiACiK

ans 6aTapenok.

BukopucToByiiTe nuwe nyxHi 6ataperikm 1,5 B AAA ansa BumiptoBaya.

AKWO NIYUNBHUK He BUKOPWUCTOBYETLCA NPOTSArOM TPMBANoOro 4acy, BUNMITb

eNeMEHTU XMBMNEHHS, WOoO YHUKHYTU KOPO3ii eNeMeHTIB XVUBMEHHS B KOPMyCi

nNivnnbHUKa.lTpUCTPIn roToBUA 4O BUKOPUCTAHHS.

7. YBIMKHEHHSA NPUCTPOIO

C MNepen 3anyckoM npucTporo HeoGXiAHO BMKOHaTH Aii,
A prHKO onucadi B po3aini "MigrotoBka go po6oTtn”.
YBIMKHEHHS: HaTUCHITb kHONKy 10, npunag i nasep 3anyckatoTbCA OAHOYACHO i
YeKatoTb Ha BUMIpIOBaAHHS.

BWMKHEHHS: Y BBIMKHEHOMY CTaHi HaTUCHITb | YTPUMYNTE KHOMKY 15 npoTsirom
3 cekyHa, wob BUMKHYTU npunag. MNMpunag TakoX MoxHa BUMKHYTU 6e3 6yab-
AKNX Ain, npunag BuMkHeTbesA Yepes p0 150 cekyHa.

8. BUKopucTaHHA NPUCTPOIO

HanawTyBaHHA oAMHULIL BUMipY
TpviBane HaTUCKaHHS Ha KHOMKY 16 ckugae NOTOYHY OAMHWLIIO BUMIpOBaHHS (3a
3amoByyBaHHsM: 0,000 m). HanawTyBaHHs:

- BUMipIOBaHHSI B METpax 3 TOYHICTIO 40 3 3HaKiB Nicns Komu

- BUMIpIOBaHHSI B METPax 3 TOYHICTIO 40 2 3HakKiB Micns KoMu

- BUMIpIOBaHHS B Al0MMax 3 TOYHICTIO A0 1 3HaKy nicns Komu

- BUMipIOBaHHS B Aronmax

- BUMipIOBaHHS y doyTax Ta Alonmax

- BUMIpIOBaHHS B (pyTax 3 TOYHICTIO 40 2 3HAKIB NiCNsi KOMU

MpumiTka: ganekoMip 3anam'sTOBYye OCTaHHE HanalTyBaHHS OOUHULb BUMIPY.
BcTaHOBneHHs1 6a30BOi TOUYKMN

KopoTke HaTucKaHHS Ha KHOMKY 14 BCcTaHOBMOE 6a30BY TOYKy. [likTorpama 4 Ha
avcnnei Bkasye, sika 6a3a 6yna B3sita. Bu moxeTe BCTaHOBUTU TOUKY Bianiky sik
cnepeay, Tak i Big OCHOBM AanekoMipa.

Kani6pyBaHHs

OpHovacHo HaTucHiTh knasiwi 15 i 10, Ha gucnnei 3'aButbcs Hanuc CAL i
muroTnmeui 0. Bigkanibpyiite ganekomip 3a gonomoroto knagiw 111 12 (koxHe
HaTUCKaHHS 3MiHIOE HanawTyBaHHs Ha 1 Mm). Micns kaniGpyBaHHa Aanekomipa
HaTUCHITb knasiwy 10.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS1 3BYKOBOTO CUTHany

YTpuMyBaHHS KHOMKM 11 BMUKae/BUMUKAE 3BYKOBUWA CUrHan. YBIMKHEHHS
BUKIIIKAE 3BYKOBWI CUrHas Npu HaTUCKaHHI KOXXHOT KHOMKM Ha Aanekomipi.
BuGip dyHKUiT BUMiptoBaHHSA

3a gonomoroto KHomku 14 BCTaHOBITH OyHKLit0 BUMiptoBaHHs. MNikTorpama 3 Ha
avcnnei Bigobpaxae BUGpaHy yHKLUito.

BumiptoBaHHsA [OBXUHU

BcraHoBiTe  panekomip Tak, wob TpaHcnopTvp (5) nokasyeaB 0°
(ropu3soHTanbHWii BUMip) abo 90° (BepTukanbHUiA BUMIp). HaTuCHITL knasiwy
10, HanpaBTe na3epHWUin NPOMiHb Ha TOYKY, 3HOBY HATWUCHITBL knasiwy 10. Ha
aucnnei 3'aBUTbCA pesynbTaT BUMiptoBaHHs (9).

BumiptoBaHHs nnouwi

KHonkoto 14 o6epiTb BUMiptoBaHHs nnowi. Ha aucnnei 3 3'aButbcs niktorpama
NPSIMOKYTHUKA 3 MUrOTNMBOK [iNSHKOW, iKYy MOTPIGHO BUMipsSTW. Haseaitb
nasep Ha TOYKYy, HaTUCHITb kHonmKy 10, Ha aucnnei 7 3'aBUTbCS pesynbTaTt
BuMiptoBaHHA. [likTorpama 3 BKaXe Ha Apyruidi BIAPI3OK, SKWMA NOTPIBHO
BUMIpATU. BumipsainTe Biapisok, Ha Aucnnei 3'ABUTbLCA pe3ynbTaT BUMIpIOBaHHS
Bigpiska i nnota.

BumiptoBaHHs 06'emy

KHonkoto 14 BuGepiTb BMMiptOBaHHs noBepxHi. Ha aucnnei 3 3'aBuTbeA
nikrorpama Kyboifa 3 MUroTnMBOIO AINSHKO, SKy NOTPiObHO BUMipATH. HaBeaiTb
nasep Ha TOYKYy, HaTUCHITb kHonky 10, Ha gucnnei 7 3'ABUTbCS pesynbTaT
BUMiptoBaHHs. [likTorpama 3 Bkaxe Ha Apyruid BiApPi3OK, SKWIA NOTPIGHO
BUMIipsSTU. BumipsnTe Bigpi3ok, Ha aucnnei 3'aBUTbCA pe3ynbTaT BUMIPIOBaHHS.
MikTorpama 3 nokaxe TPeTI0 BMMIPSHY BiACTaHb. BumipsawTe BiactaHb, Ha
avcnnei Bigobpa3utbca BUMipsiHa BiCTaHb Ta BUMIpsIHUIA 06'eM.

®DyHKLisA BUMiptoBaHHA cTiH ("dyHKuUia manapa”)

HaTtucHiTb kHomKy 14 Tpudi, Aok Ha aucnnei (3) He 3'ABUTLCS NiKTOorpaMa ABOX
CTiH. HaTucHiTb kHonky 10, Wwo6 BUMIpsATH BUCOTY CTiHW. HaTuCHITL kKHoMKy 10
LLie pas, Wob BUMIPATH HUXHIN Kpal NepLUOoi CTiHW, HAaTUCHITL kHonky 10 Lwe pas,
106 BUMIPSITW HXHIW Kpaw ApYyroi CTiHW, OTpUMaBLLM CyMY NOLL, ABOX CTiH.
MoBTOpITE ONepauito ANns iHWKxX cTiH. HaTtucHiTe 15, Wo6 Buaanutn nonepeaHii
pesynbTaT BUMIPIOBaHHS | MOYaT HOBE BMMIPIOBaHHSA. KO Ha JOMNOMIXHOMY
avcnnei Hemae AaHux, HaTUCHITL 15, LWo6 BUATK 3 pexumy.

Henpsime BuMiptoBaHHs

BukopucTtoBytoun Teopemy lMidparopa i TpaHcnopTUp, NPUCTPI Mae yHKLioHan
AN HenpAMMX BUMIPIOBaHb.

OBumncniTe AOBXMHY OBOX MepreHAnKYnspiB, BUMIPSBLUM KOHTPNPSAMOKYTHUK i
KyT. HoTUpM pa3u HaTUCHITb KHOMKy 14. Konn muroTitTume KyTomip (3), HaTUCHITb
kHonky 10. [lanekoMip BUMipsie 4OBXWUHY KyTOMIpa (@) i 0O4HOYaCHO, 3HAK4N KyT
MK KYTOMIpOM i OCHOBOW, 0BYMCNUTbL rOpu3oHTanbHy BigcTaHb (b) i
BepTukanbHy Bucoty (h).

2. 064nCniTh rinepekcTeHsito, BUMIPSBLUM JOBXWHY ABOX rinepekcTeHsin. M'atb
pasiB HaTUCHITb knaBiwy 14. Konu rinepekckaroH 6numae (3), BuMipsinTe
DOBXMHY, HaTucHyBLWK 10. MoTiM BUMipSAIATEe AOBXMHY iHLLOrO rinepekckaroHa.
Mpunag 064MCnnTbL AOBXUHY FiNOTEHY3N (X)

3. HaTUCHITL 14 wWicTb pasiB, AOKM He MOYHe GnMmaTV OAWH 3YCTPIYHMIA
npaMokyTHUK (3). HatucHite 10, wob BumipaTn aosxuHy (a). HatucHite 10 we
pas, Wob BUMIpSTV OOBXWUHY cepeaHboi MiHii (b) HatucHite 10 we pas, wob
BUMIPSTU [OBXWHY neprieHaukynspa. (c). MpucTpin obyncnioe OOBXUHY
neprneHanKynspa Ha YacTuHi OCHOBM TPUKYTHUKA (X)

4. HaTUCHITb 14 ciM pasiB, MOKM CTOPOHa TPUKYTHMKA He nouHe Gnumatn (3).
HatucHite 10, BuMipsaiTe [OBXWHY ofHiei cTopoHu (a). HartucHite 10,
BUMIpSANTE AOBXMHY BUCOTM (b), nepneHankynspHoi 4o ocHoswM X. HaTucHite 10,
Wo6 BUMIPATM AOBXMHY iHWOI CTOpoHU (C) MpucTpii obuncnioe OOBXUHY
ocHoBYM (x) BucoTa noBuHHa GyTW KOPOTLUOIO 3a CTOPOHM, iHaKlie Ha ekpaHi
3'aButbca Hanuc "Err". LWo6 rapaHTyBaTu TOYHICTb, NepekoHanTecs, Lo BCi
BMUMIPIOBaHHS MOYMHAIOTLCS 3 OFHIET TOUKM.

[NopnaBaHHsA/BigHIMaHHA

MpuncTpilt MOXHa BMKOPUCTOBYBaTM Ans AoAaBaHHs abo BigHIMaHHS JOBXWH.
HaTtucHitb 11 abo 12, wo6 BnbpaTtu dyHkuito fogaBaHHs abo BigHIMaHHs nicns
OTpPUMaHHS pe3ynbTaTy BUMIpPOBaHHS AOBXUHW.

HaTtucHiTh 12, B OCHOBHIlM 06nacTi ancnnes 3'aBUTbCS 3HaK "+", LL|0 03Ha4aEe BXia
B pexum pgofaBaHHsA. Ha ekpaHi Oyge nokasaHO 3Ha4YeHHs OCTaHHLOro
BMMIPIOBaHHA Ta pe3ynbTaTt AoAaBaHHs.

HaTucHiTb 11, B OCHOBHIln o6nacTi gucnnes 3'sBuTbcs "-", BBINLWOBLLW B PEXUM
BigHiMaHHs. Ha ekpaHi 6yae nokasaHo 3Ha4YeHHsS1 OCTaHHbOro BUMIpY Ta Ail.
DyHKLUIT AoAaBaHHSA i BigHIMaHHS TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Ansi onepawin
3 nnoueto i 06'emom. LL{o6 064McnMTh nepLuy nnoLyy, HaTucHiTb 11 abo 12, wob
obuncnuTn apyry nnowly, HatucHitb 10. Ha gucnnei 3'aButbcs pesynbTtar
obuncneHHs.

3anuc BumiptoBaHb

HatucHite i yTpumyiite knasiwy 13 npotsarom 3 cekyHA, wWob 36epertn
pesynbTaT BUMIipOBaHHA. Bci 3anmcu pospaxyHkiB MOXyTb OyTu 36epexeHi
NPUCTPOEM.

YutaHHs/BMAaneHHs 3anucy

KopoTko HaTucHiTb knasiwy 13, wob 36epertu BumiptoBaHHS. LLo6 npountatn
3anvcy, BUNAITE 3 PEeXUMY BUMIpIOBaHHSA (HATWUCHITL knasiwy 15), notim
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HaTWCHITb knasiwwy 13. LLlo6 nepernsiHyT\ BUMiptOBaHHS - HATUCHITL knasiwwi 11
i 12. WLo6 Buaanutu pesynbTaTu BUMIpIOBaHb, YBINAITb B PEXUM 34UTYBaHHSA
BMMIipIOBaHb i HaTUCHITbL knaeiwy 15 (KOpoTke HaTWCKaHHA Buaanse
BifobpaxeHe BUMIpIOBaHHSI, TpuBarne - Buaansie BCi BUMIpIOBaHHS).
BumiptoBaHHS KyTiB

IHcbopmaLis npo KyT BigobpaxaeTbCst Y BEPXHIN YaCTWHI ekpaHa, a Aiana3oH
BMMIipIOBaHHS KyTa cTaHoBuTb Big -90,0° no 90,0°.

9. NMoToy4He 06CcNyroByBaHHA

ACprHKO BukoHyiTe BCi ] onepauii 3 Tex'ljiquoro
o6cnyroByBaHHSl, BiAKNIOYMBLUM  NPUCTPiIA  BIA

eneKkTpomepexi.

MpubupaHHsa Ta o6cnyroByBaHHA

MepeBipsnTe cTaH npunagy LWopasy Micns BUKOPUCTaHHSA. YuUCTiTb M'skoo

BOJIOrOt0 raH4ipkoto. He BUKOpPUCTOBYMTE MUtoYi 3aco6U abo PO3YMHHUKM.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

36epiraiiTe i TpaHCNOPTYNTE NPUCTPIA Y BUMKHEHOMY CTaHi, B OpUriHanbHin

ynakoBLji, B 3axuLLEHOMY BiJ BONoru micui, npu Temnepatypi Big -10°C go 40°C.

Akwo npucTpiii He 6yae BukopucToByBaTucs binblie 30 AHIB, peKOMeHOYETbCS

36epirat Moro 3 BUTATHYTUMMW GaTapesiMu.

Onuc nomunok

Mom Tomy wo PiweHHs
unka
E-e- BumiptoBaHHsa BukopucToByiiTe npucTpii 3 pagiycom Ail,
e.. nosa 30HOI0 | CyMiCHMM 3 BIACTaHHI0, $IKy NOTPiGHO
[OCSHKHOCTI BUMIpATH
Errl CurHan 3aHapto | Cnpsmynte nasep Ha 6inbw Big6GuBHY
cnabkui MOBEPXHIO. BukopuctoByiite
CcBiTNOBIAGMBaOYY NNACTUHY.
Err2 CurHan 3aHagto | CnpsmMyiiTe nasep Ha MeHW Big6uBHY
CUNbHUIA. NOBEPXHIO. Bukopuctosynte
CBITNOBIAGUBaOYY NNACTUHY
Err3 Hu3bkuin  3apsg | 3amiHiTb akymynsaTop
6arapei.
Err4 Po6oua BukopucToBy#iTE NPUCTPIV 3 TEMNepaTypHUM

Temneparypa AianasoHom, aganToBaHUM A0 TemnepaTtypu
BUXOAUTb 3a | HaBKONMULLHLOIO cepeaoBULLa

MeXxi Aiana3oHy
Em5 Henpsama BumipsainTe e pas, nepekoHaBLMWCb, LLUO
noxvbka CTOPOHM TPUKYTHMKA GinbLui 338 BUCOTY
BUMIpIOBaHHS
Erré Momunka
TpaHcnopTMpa

10. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

Axkcecyapu MOXHa npuabartu:

[Ons npuabaHHs 3anacHUMX YacTuH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sxiTbcsl 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MoxHa 3HanTu Ha cTopiHui 1
LbOro nocibHuka.

Mpu 3aMoBneHHi 3anacHUx YacTuH, Gyab nacka, BkadynWTe HOMep napTii Ha
3aBOACbKiN Tabnuyui Ta Homep Aetani 3i cknaganbHOro KPeCneHHs.

[MpoTArom rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AIMCHIOETLCA BiAMNOBIAHO A0 YMOB,
3a3HayeHunX y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepefaite HecnpaBHuiA BUPI6G
ONa peMOHTY 3a MicueM npuabaHHs (npofaselpb 3000B'S3aHWI NPUIAHATM
HecnpaBHWI BMpi6), HadiWNiTb MOro A0 LEHTPanbHOrO CEpBICHOrO LEHTPY
Dedra Exim a6o [0 HalGnwk4yoro CEpBiCHOTO LIEHTPY 3@ MiCLIeM MPOXMBAHHS
(cnucok cepsicHMX LeHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, nopante
3arnoBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH. llicns 3akiHYeHHs rapaHTiHOro TepMiHy
PEMOHT  34INCHIOETLCA  LEHTpanbHUM  CepBiCHUM  LeHTpoM. Hapiwnite
HecnpaBHWI BMPI6 [0 CepBICHOrO LEHTPY (BMTPaTWM Ha Nepecunky onnavye
KOPUCTYBaY).

11. KomnnekTrauis obnagHaHHSA

1. NasepHun ganekomip - 1 wrt. 2. PedonekropHa nnactuHa - 1 wr. 3. Kenc - 1
wr. 4. batapeviki - 2 wt. 5. LHypok - 1 wT. 6. IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii - 1 WwT.

12. Indpopmauis aAna kopuctysadiB WoA0
yTUnisauii eNeKTPUYHOro Ta efieKTPOHHOro
obnapHaHHA

(cTocyeTbcst AOMOrocnoaapcTB)
CumBon, 306paxeHnin Ha BUpobax abo cynpoBifgHii AoKyMeHTaui,
BKadye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe
obnagHaHHA He MOXHa yTunisyBaTu pasom 3 nobyToBumuM
Bigxogamu. Akwo Bam  noOTpiBHO  yTwUni3yBaTW, MOBTOPHO
Bukopuctatu abo BiOQHOBUTWM KOMMOHEHTW, Haikpalwe BigHecTM ix o
cneuianizoBaHoro nyHkTy 360py, Ae BOHW OyAyTb NPUAHATI GE3KOLUTOBHO.
IHpopmaujto nNpo  Micue3HaxOMKEeHHst MyHKTIB  300py  BignpaubOBaHOro
obnagHaHHA HagatloTh MiCUeBi opraHu Brnaau, Hanpvknag, Ha ixHix Be6-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis npuctpoto, Aonomarae 36epertu UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOTO BMSMBY Ha 3[O0POB'A Ta HAaBKOMULLHE CcepefoBULLE
BHAcCNigoOK MOXIMBOI MPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHeGe3neyHux peyoBUH:
PEYOBUHW, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoAiB 3arpoxye WTpadHUMK CaHKUiiMK 3rigHO 3
BiANOBIAHUMW MiCLLEEBUMW HOPMaMW.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam NoTpibHO yTunisyBaTh enektpuyHe abo
eneKkTpoHHe obnagHaHHsA, 3BEpHITbCA A0 HaWbNMX4oi TOYKM nNpogdaxy abo Ao
BALLOro noctavanbHUKa, AKUA HaaacTb Bam A0AATKOBY iHopMaLito.
YTunisauis B KpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotody: Llei cumson
cTocyeTbCs nuLle kpaiH €Bponeiicbkoro Cotody. AKLLO BU XoueTe yTunisyBatu
Lev BUpi6, 3BEpHITbCS 0 MiCLEBUX OpraHiB Bnaaun abo gunepa aAns oTpuMaHHs
iHcbopmaUii npo npaBunbHUiA crnoci6 yTunisawii.

MopaTu Ha peMoHT

FapaHTiiHUI TanoH
3a appecoto

HoMep NOTY: ..oovvveiiiiieee
(nani - MpogykT)
[aTa npuabaHHsi NPOAYKTY:

MeyaTka gunepa

[aTa Ta NiAnnC NPOAABLS: ....cevveeeeeerieeeieeieeriees

3asiBa KopucTyBayva:
A niaTBEpAXylo, WO O3HaWOMMEHWN 3 YMOBaMMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeJOTPUMaHHS BKa3iBOK, BWKNageHMX B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTinHOMy TanoHi. S oO3HaloMneHWn 3 ymoBaMu Uiei rapaHTii, wWwo
niaTBEPAXYI0 BNACHNM NiANUCOM:

[OaTa i micue

|. BianoBiaanbHicTb 3a MpoaykT

1. Mopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 Micue3HaxomkeHHsAM y M. [pyLikys,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyq
micta Bapwaswu y Bapuasi, XIV EkoHOoMi4HWI Bigain HauioHansHoro cyaosoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100 980,00 3N10TUX.

2. 3rigHo 3 ymMOBaMM LibOro rapaHTiiHOro TanoHa, MapaHT rapaHTye ToBap, Lo
noxoanTb 3 AMCTPUB'IoTOpCchKoi Mepexi MapaHTa.

3. BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTiel0 MOLUMPIOETbCSA NUWE Ha AdedekTw, Wwo
BUHWKNM 3 MPUYMH, npuTamaHHux [IpoaykTy Ha MOMEHT Woro nepegadi
KopucryBayesi.

4. KopucTyBay, Ha MiacTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWUIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedekT cTaB OYEBUAHWUM MPOTArOM rapaHTiiHOro
TepMmiHy. Cnoci6 peMoHTy MpoaykTy (MeTos PeMOHTY) BUSHAYaETLCS Ha PO3CyA,
[apaHTa. Akwo MapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIMBUM, BiH 3anuiiae 3a coboto
npaBo 3aMiHWTW fedeKkTHUA enemeHT abo Becb Bupi6 Ha GespedekTHU,
3HU3UTU LiHY Ha Bupi6 abo BigMoOBUTUCS Bif BUKOHAHHSI 4OrOBOPY.

Mo BigHoweHHIo Ao KopncTyBaya, AKkui He € CnoxuBayveM y po3yMiHHI 3akoHy
BiA 23 kBiTHA 1964p. LiuBinbHOro koaekcy, BignoBiganbHicTb [apaHTa 3a
36MTKH, WO BUHMKNM BHACMIAOK Liei rapaHTil Ta/abo y 3B'A3Ky 3 il yknageHHsmM
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bii MPaBOBOrO TWUTYMy, OOMeXyeTbCs
MaKcMmarsbHO0 BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FTapaHTinHWMK TepMiH

Mipnuc kopuctyBaya

KomnoHeHTn npoaykTy TpuBanicTb rapaHTiiHOro 3axmcTy

36 micsauis 3 gatu npuabaHHa
Bupoby, sik 3a3Ha4eHo B LIbOMY
rapaHTiiHoMy TanoHi

IlazepHuii panekomip

CaiTnosiabueatoya goLuka EnemeHTu, Ha siki HEe NOLLUMPIOETLCS

CnpaBa rapaHTisi

1Il. YMOBM oTpuMaHHA rapaHTii

KopuvcTyBay noBMHEH Npea'siBUTK 3an0BHEHWUI rapaHTiiHMiA TarnoH Ha Bupi6 Ta
obrpyHTyBaTM 06CTaBuHM npuabaHHs Bupoby KopucTyBauem, Hanpwuknag,
npea'saBMBLLKN YeK, paxyHOK-pakTypy Towo. 3 MeTol edeKTMBHOro po3rnsay
peknamadii pekomeHayeTbes, Wwob KopuctyBay Hagas pa3om 3 Bupo6om Bci
KOMMOHEHTU, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctpor”, Wwo micTuTbes B
MociBHuKy KopucTyBaya.

2. WO KOpWUCTyBay AOTPUMYETLCA IHCTPYKLIi, HaBedeHWUX B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TaroHi.

3.MapaHTis nowmploeTbes nyiwe Ha TepuTopito Pecny6niku Monblua Ta €C.
4.l"apaHTia He nowmploeTbea Ha AedekTn MNMpoayKTy, WO BUHUKAKOTb, 30KpeMa,
BHacnigok:

a. HepotpumanHsi KopucTyBayemM ymoB, BWKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 3okpema LWOAO NpaBWIIbHOI  ekcnnyaTauii, TexHi4Horo
06CcnyroByBaHHA Ta YNLLEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBayem 3acobiB Anst uyvweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiANOBiAaloTb BUMOram IHCTPyKUiT 3 ekcnnyarauii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy Kopuctysayewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHu Ta/abo moaudikauii MpoaykTy KopuctyBadem, ki He
6ynu yaromkeHi 3 FapaHTom;

e. BukopucranHs KopuctyBadem y Bupobi BuTpaTHWMX MmaTepianis, Lo He
BiAMOBIAaoTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopucTtyBay, sikuin He € crnoxusayem y po3ymiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHA 1964p.
LinBinbHOro kogekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B skoMy:

- CepiliHi HOMepW, No3HaYeHHa AaTW Ta NacnopTHi Tabnuyku 6ynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NOLUKOMKEHI KOPUCTYBaYeM;

- nnombu 6ynu nolwKomkeHi kopuctyBayem abo MalTb O3HaKM BTPYyYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopucTyBay 30060B'A3aHWI CaMOCTIiHO | 3a BRacHWiA  paxyHoK
BMKOHYBaTWu fji, MnoB'a3aHi 3 MNOBCAKAEHHOW ekcnnyaTtauielo Bupoby, wo
BUNMMBAIOTb, 30Kpema, 3 IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTINHO i 3a BNacHUn
paxyHOK.

IV. NMpoueaypa po3rnsay ckapr

1. Axkwo Bu Buasute, wo Bupi6 npaule HenpaBwunbHO, nepen TUM, SiK
npea'sBUTU NpeTeHsito, Bu NoBUHHI nepekoHaTucs, WO BCi KPOKM, 3a3HajveHi B
IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBuIbHO, NepLU HiXX NPea'sBhsTA
NpeTeHsito.
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2. PekomeHAyeTbCA NoaaBaTh pekrnamadiio HeraiHo, 6axaHo npoTsrom 7 AHiB
3 MOMEHTY BUSIBMEHHS fedpekTy MpoaykTy. KopuctyBay, Skuil He € CNOXUBaYeEM
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LinBinbHOro Kogekcy, BTpayae npasa,
L0 BMNNMBaIOTb 3 LIET rapaHTii, SKWOo peknamadisi He 6yae nogaHa npoTsirom 7
[HIB.

3. MNoBigoMneHHs Npo peknamalito MOXHa noaaTtu, 30KpemMa, B MicLi npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTiniHOMY cepBici abo B NMCbMOBI hopMi Ha BkasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. KopuctyBay Moxe nofatu pekramaliio, BUKOPUCTOBYOUN (pOpPMY, AOCTYMHY
Ha Be6-cainTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii").

5. Aopecw rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHs A5t OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HalTU Ha
canti www.dedra.pl. AKWo ANs NeBHOI KpaiHW HEMae rapaHTinHOro cepaicy,
pPEKOMEHAYETLCS 3BEPTATUCS 3 rapaHTInHUMK NpeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6. 3 metoio 6Gesneku KopuctyBauya BMKOpUCTaHHSA AedekTHoro poaykTy
3abopoHeHo.

7. MonepepxeHHs: BukopuctaHHa HecnpaBHoro Bupoby € He6GesneyHum ans
370poB's Ta xuTTa KopucTyBauya.

8. BukoHaHHs 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto BinbyaeTbcs npoTsirom 14 po6oumx
[HIB, paxyrouu Big gatu aoctasku KopuctyBavem 3asiBneHoro MNpogykTy.

9. PekoMeHAYeTbCA 04MCTUTY AedekTHMA Bupib nepe TUM, ik LOCTaBUTU oro
ans peknamadii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, pekoMeHayeTbCsi peTenbHO
3axvwaTy Bi4 NOLWKOMAKEHb Nif 4Yac TpaHCMOPTyBaHHS (PeKOMeHOYETbCs
poctasnati Bupib, wo nignsarae peknamaldii, B opuriHanbHin ynakosLi).

10. MapaHTiHUIA TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpoTarom skoro Kopuctysay
He Mir BukopucToByBaTu pOAYKT, Ha SKWIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, vepes
nedexT.

[apaHTia He BUKIoYae, He obmexye i He nMpu3ynuHsie npasa KopucTtysaua,
nepen6ayeHi NOMOXeHHSIMU MNPO rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA WoAo AedekTiB
npoaaHunx Toeapis.

BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679 €Bponencbkoro
MapnamenTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT disnyHux ocib y
3B'A3KYy 3 06PO6KOK NEepPCOHanbHUX AaHWX i NPO BiNMbHUIA pyX TakMx AaHUX Ta
npo ckacyBaHHsi OQupektuen 95/46/€C (gani: "RODQO"), nosigomnsiemo Bam
HacTynHe

1. KoHTponepom BaLuunx NepcoHanbHWUX AaHuX, BKasaHUX y popMi, € KomnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
MpywkyB (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi aaHi 6yayTb 06pobnaTUCS BUKMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypv Ans NPUCTPOIO 3rigHO 3 MiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHOro pernameHTy
3axucty pAanux (gani: «3P3[0») HapgawHs paHux € po6posinbHWM, ane
HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bawi gani 6yayte 06pobnsiTucst NpoOTAroM nepioay BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypu Ta 3 MeTO apxiByBaHHS Ha BUNafoK HEOBXiAHOCTI 3axucTy Bif
MOXIIMBUX MpeTeHsii Ao KoHTponepa, ane He [oBlUe 3akiHYEHHS TepMiHy
MO30BHOI JABHOCTI.

4. Bawwi AaHi MoxyTb ByTu po3kpuTi Tinbkn cyb'ektam, siki 06pobnsioTb AaHi Bif
imeHi KoHTponepa, Ha niactasi NMCbMOBOrO AOroBOpY MNPO AOPYYEHHS Ha
0OpobKy nepcoHanbHWX AaHuX, WO nepenbadae, 30kpema, TexHidHe
obcnyroByBaHHs, XOCTMHI abo obcnyroByBaHHsi BebG-caiiTy, IT-cepsic,

Kyp'epCbKy KOMNaHito. MocTayanbHuku KoHTponepa 3060B's3aHi
3abe3nedyBatn Ge3neky [aHux | JOTPUMYBaTUCSt  BUMOT  YMHHOTO
3aKOHOAABCTBA LWOAO 3aXWUCTy MEPCOHAmNbHUX [aHUX | He MOXyTb

BMKOPWUCTOBYBATW [OBipeHi iM nepcoHanbHi AaHi B ULiNAX, BigMiHHUX Bif
3a3HayeHux y aoroopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06po6naTuca aBToMaTM30BaHoO, 30Kpema,
He OyayTb npodpinoBaTCs, a TakoX He OydyTb nepegaBaTucst Yy TpeTi
KpaiHW/MixxHapoAHi opraHisavyii.

6. Bu maeTe npaBo Ha AOCTYN 40 CBOIX NEPCOHAsbHUX AaHWX Ta NPaBo Ha iXHE
BUMPaBIieHHs, BUAANEHHs, obmexeHHs 06pobku, NpaBo Ha nepepady AaHuX,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobku, y Byab-AKunii MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’si3aHNx 3 06pobkoto KoHTponepom Balumx NepcoHanbHUX
[aHux, BW MoOXeTe 3BepHyTuca Ao KoHTponepa 3a agpecoto e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu mMaeTe npaBo nodaTtu ckapry [0 BiAMNOBIAHOrO HarmA4oOBOrO OpraHy i3
3aXuUCTy NEePCOHAaNbHUX AaHWX;
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Izjava o sukladnosti nalazi se u sjedistu tvrtke Dedra Exim Sp. z o.
Op¢i sigurnosni propisi priloZzeni su ovom priruéniku kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznacena
simbolom i sve upute.

Nepostivanje sigurnosnih upozorenja i uputa u nastavku moze dovesti

do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Cuvajte sva upozorenja i upute za buduée potrebe.

2. Opis uredaja

Slika A. 1. stanje baterije, 2. broj zapisa, 3. vrsta mjerenja, 4. indikator bazne
tocke, 5. kutomjer, 6. maksimum, 7. prethodna mjerenja, 8. minimum, 9. zadnje
mjerenje, 10. prekida¢ za ukljuéivanje/mjerenje, 11. oduzimanje/zvuéni signal,
12. zbrajanje, 13. spremanje, 14. prekida¢ za vrstu mjerenja, 15.
isklju¢ivanje/brisanje, 16. bazna to¢kaljedinica prekidac.

3. Namjena uredaja

Laserski daljinomjer sluzi za precizno odredivanje udaljenosti, povrsina i
volumena. Funkcionalnost daljinomjera omogucuje zbrajanje i oduzimanje
mjernih podataka, kori$tenje Pitagorine funkcije za izracune (tzv. indirektno
mjerenje duljine) i ima moguc¢nost kontinuiranog mjerenja s indikacijom
min./maks. Daljinomjer ima funkciju snimanja mjerenja (do 30 mjerenja).
Uredaj se smije koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke i za amaterske radove, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
uvjeta rada navedenih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenja koristenja

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima".

Neovlastene promjene mehanicke i elektricne strukture, bilo kakve izmjene ili
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o
sukladnosti postat ¢e nevazec¢a.

Svaka uporaba koja nije namijenjena ili u skladu s uputama za uporabu rezultirat
ée trenutaénim gubitkom prava na jamstvo.

Ne usmjeravajte lasersku zraku prema ljudima ili
ANAPOMENA zivotinjama. Ne gledajte u lasersku zraku.

ANAPOMENA Koristenje kontrola, podesavanje ili izvodenje
postupaka koji nisu navedeni u uputama moze dovesti

do opasnog izlaganja zracenju.

Dopusteni radni uvjeti
Radna temperatura 0-40 [°C]

5. Tehnicki podaci

Model MC0933 MC0934 | MC0935
o 3 (2x1,5 | 3 (2x15 | 3 (2x1,5
Napajanje [V] AAA) AAA) AAA)
Klasa lasera 1] Il Il
ISnaga lasera [mW] <1 <1 <1
alna duljina lasera [nm] 635 635 635
Stupanj zastite IP54 IP54 IP54
Raspon mjerenja [m] 0,05-50 0,05-80 0,05-100
[To¢nost mjerenja [mm/m] 2/10 2/10 2/10
E/aO;(tor kalibracijske nesigurnosti c1 0,02 0,02 0,02
E/aO;(tor kalibracijske nesigurnosti c2 0,004 0,003 0,002
Memorija mjerenja 30 30 30
Raspon mjerenja kuta [°] 90 90 90
[Trajanje baterije [il. mjerenja] 8000 8000 8000
rijeme mjerenja [s] 5 5 5
Radna temperatura [°C] 0-40 0-40 0-40
Mjerne jedinice m/in/ft m/in/ft m/in/ft
Broj funkcija 7 7 7

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Provedite sve pripremne radnje s uredajem
iskljucenim iz izvora napajanja.

Ugradnja baterije (SI. 3)

- Otvorite odjeljak za baterije na straznjoj strani uredaja i umetnite bateriju s

ispravnim polaritetom, zatim zatvorite odjeljak za baterije.

Za mjerac koristite samo alkalne baterije od 1,5 V AAA.

Ako se mjera¢ ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste izbjegli

koroziju baterija u ku¢istu uredaja.

7. Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Pri_je pokretanja _ureda_ja obavezno izvrSite radnje
opisane u poglavlju "Priprema zarad".

Ukljucivanje: Pritisnite tipku 10, uredaj i laser se pokrecu istovremeno i ¢ekaju

mjerenje.

Iskljucivanje: Dok je uredaj ukljucen, pritisnite i drzite tipku 15 3 sekunde kako

biste iskljucili uredaj. Uredaj se takoder moze iskljuciti bez ikakve radnje, uredaj

¢e se iskljuciti nakon 150 sekundi.

8. Koristenje uredaja

Postavljanje mjernih jedinica

Dugi pritisak na tipku 16 ponistit ¢e trenutnu mjernu jedinicu (zadana jedinica je:
0,000 m). postavke:

- mjerenje u metrima s to€nos$¢u od 3 decimale

- mjerenje u metrima s to¢nos¢u od 2 decimale

- mjerenje u in€ima s to¢nos¢u od 1 decimalnog mjesta
- mjerenje u in€ima

- mjerenje u stopama i in¢ima

- mjerenje u stopama s to¢noS¢u od 2 decimalna mjesta
Napomena: daljinomjer pamti zadnju postavku jedinice.
Postavljanje bazne tocke
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Kratkim pritiskom tipke 14 postavlja se osnovna to¢ka. lkona 4 na zaslonu
oznacava koja je baza usvojena. Mjerenje mozete postaviti s prednje strane ili
s baze daljinomjera.

Kalibriranje

Istovremeno pritisnite gumbe 15 i 10, a broj 0 ¢e treperiti za kalibraciju
daljinomjera (svaki pritisak mijenja postavku za 1 mm). Nakon Kalibracije
daljinomjera pritisnite gumb 10.

Ukljucivanje/iskljucivanje zvuénog signala

Drzanjem tipke 11 ukljuéuje sefiskljuuje zvuéni signal. Kada je omoguceno,
zvucni signal se emitira kada se pritisne svaki gumb daljinomjera.

Odabir funkcije mjerenja

Koristite gumb 14 za postavljanje funkcije mjerenja. Ikona 3 na zaslonu prikazuje
odabranu funkciju.

Mjerenje duljine

Postavite daljinomjer tako da kutomjer (5) pokazuje 0° (vodoravno mjerenje) ili
90° (okomito mjerenje). Pritisnite gumb 10, usmijerite lasersku zraku u tocku,
ponovno pritisnite gumb 10. Rezultat mjerenja pojavit ¢e se na zaslonu (9).
Mjerenje povrsine

Koristite gumb 14 za odabir mjerenja povrsine. Zaslon 3 ¢e prikazati pravokutnu
ikonu s trepéucim dijelom koji se mjeri. Usmijerite laser na to¢ku, pritisnite gumb
10, rezultat mjerenja pojavit ¢e se na zaslonu 7. lkona 3 oznaava drugi
izmjereni dio. Izmjerite presjek, zaslon ¢e prikazati rezultat mjerenja presjeka i
povrsinu.

Mjerenje volumena

Koristite gumb 14 za odabir mjerenja povrSine. Zaslon 3 prikazat ée ikonu
kockastog oblika s bljeskaju¢im dijelom koji se mjeri. Usmjerite laser na tocku,
pritisnite gumb 10, rezultat mjerenja pojavit ¢e se na zaslonu 7. lkona 3
oznacava drugi izmjereni dio. Izmjerite presjek, rezultat mjerenja pojavit ¢e se
na zaslonu. lkona 3 oznacava trec¢i izmjereni dio. Izmjerite presjek, na zaslonu
¢e se prikazati rezultat mjerenja presjeka i izmjereni volumen.

Funkcija mjerenja zidova (tzv. "slikarska" funkcija)

Pritisnite tipku 14 tri puta dok se na zaslonu ne pojavi ikona dva zida (3).
Pritisnite 10 za mjerenje visine zida. Ponovno pritisnite 10 za mjerenje donjeg
ruba prvog zida, ponovno pritisnite 10 za mjerenje donjeg ruba drugog zida,
dobivajuéi zbroj povrsina dvaju zidova.

Ponovite postupak za viSe zidova. Pritisnite gumb 15 za brisanje prethodnog
rezultata mjerenja i poCetak novog mjerenja. Kada u sekundarnom podrucju
prikaza nema podataka, pritisnite 15 za izlaz iz nacina rada.

Neizravna mjerenja

Koristec¢i Pitagorin pouéak i kutomjer, uredaj ima funkcionalnost za obavljanje
neizravnih mjerenja.

1. Izradunaijte duljine dvaju kateta mjerenjem hipotenuze i kuta. Cetiri puta
pritisnite tipku 14. Kada hipotenuza treperi (3), pritisnite 10. Daljinomjer mjeri
duljinu hipotenuze (a) i istovremeno, znaju¢i kut izmedu hipotenuze i baze,
izraGunava vodoravnu udaljenost (b) i okomitu visinu (h).

2. IzraGunaijte hipotenuzu mjerenjem duljina dviju kateta. Pritisnite gumb 14 pet
puta kada krak treperi (3), izmjerite duljinu pritiskom na 10. Zatim izmjerite
duljinu drugog kraka. Uredaj izratunava duljinu hipotenuze (x)

3. Pritisnite 14 Sest puta dok jedna hipotenuza ne zatreperi (3). Pritisnite 10 za
mjerenje duljine (a). Ponovno pritisnite 10, izmjerite duljinu srediSnje crte (b).
(c). Uredaj izracunava duljinu kraka na osnovici trokuta (x)

4. Pritisnite 14 sedam puta dok strana trokuta ne pocne treperiti (3). Pritisnite
10, izmjerite duljinu jedne strane (a). Pritisnite 10, izmjerite duljinu visine (b)
okomito na bazu x Pritisnite 10 da izmjerite duljinu druge strane (c) Jedinica
izracunava duljinu baze (x) Visina mora biti kra¢a od stranica, inace ¢e se na
ekranu prikazati "Err". Kako biste osigurali to€nost, uvjerite se da sva mjerenja
pocinju od iste tocke.

Zbrajanje/oduzimanje

Uredaj se moze Koristiti za zbrajanje i oduzimanje duljina. Pritisnite 11 ili 12 za
odabir funkcije zbrajanja ili oduzimanja nakon dobivanja rezultata mjerenja
duljine.

Pritisnite 12, “+” ¢e se pojaviti u podru¢ju glavnog zaslona, ulaze¢i u nacin
dodavanja. Zadnja mjerena vrijednost i rezultat zbrajanja bit ¢e prikazani na
ekranu.

Pritisnite 11, "-" ¢e se pojaviti u podruéju glavnog zaslona, ulaze¢i u nacin
oduzimanja. Zadnja mjerena vrijednost i radnja bit ¢e prikazani na ekranu.
Funkcije zbroja i oduzimanja takoder se mogu koristiti za operacije na povrsini i
volumenu. Zaizraun prve povrsine pritisnite 11 ili 12, za izracun druge povrsine
pritisnite 10. Zaslon ¢e prikazati rezultat izraCuna.

Zapisnik mjerenja

Pritisnite i drzite tipku 13 3 sekunde za spremanje rezultata mjerenja. Uredaj
moze pohraniti sve racunske zapise.

Citanje/brisanje zapisa

Kratko pritisnite tipku 13 za spremanje mjerenja. Za Citanje zapisa izadite iz
moda mjerenja (tipka 15), zatim pritisnite tipku 13. Pregled mjerenja — tipke 11 i
12. Za brisanje rezultata mjerenja udite u mod ocitanja mjerenja i pritisnite tipku
15 (kratko pritisnite za brisanje prikazanog mjerenja, dugo pritisnite za brisanje
svih mjerenja)

Mjerenje kuta

Informacije o kutu prikazane su na vrhu zaslona, a raspon mjerenja kuta je od -
90,0° do 90,0°.

9. Tekuce aktivnosti odrzavanja

NAPOMENA Sve aktivnosti odrzavanja moraju se provoditi s
uredajem isklju¢enim iz izvora napajanja.
Ciséenje i odrzavanje
Provjerite stanje uredaja svaki put nakon zavr$etka rada. Cistite mekom,
vlaznom krpom. Nemoijte koristiti deterdZente ili otapala.
Transport i skladiStenje

Uredaj Cuvaijte i transportirajte iskljuen, u originalnom pakiranju, zasticen od
vlage, na temperaturi od -10°C do 40°C.

Ako se uredaj nece koristiti dulje od 30 dana, preporu¢a se pohraniti uredaj s
izvadenim baterijama.

Opis greska
Gres Uzrok RijesSenje
ka
Err Pokusaj Koristite uredaj s dometom kompatibilnim s
mjerenja  izvan | udaljeno$¢u koja se mjeri
dometa
Errl Signal je preslab | Usmijerite laser na povrSinu s vecom
refleksijom. Koristite reflektirajuéu plocu.
Err2 Signal je prejak. Usmjerite laser na povrSinu s manjom
refleksijom. Koristite reflektirajuéu plou
Err3 Niska Zamijenite bateriju
napunjenost
baterije.
Err4 Radna Koristite uredaj s rasponom temperature
temperatura prilagodenim temperaturi okoline

izvan raspona
Err5 Neizravna

Ponovno izmjerite, provjerite jesu li stranice

pogreska trokuta vece od visine
mjerenja
Erré Pogreska Poslati na popravak

kutomjera

10. Rezervni dijelovi i pribor

Pribor dostupan za prodaju:

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Kontakt
podatke mozete pronaci na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova navedite broj serije s natpisne plocice i
broj dijela s crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema rokovima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo da proizvod koji je predmet reklamacije vratite na
popravak u mijesto kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti proizvod koji je
predmet reklamacije), posaljite ga u centralni servis Dedra Exim ili ga poSaljite
u servis najblizi mjestu vaseg prebivaliSta (popis servisa na web stranici
www.dedra.pl). Molimo prilozite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OSte¢eni proizvod poslati na
servis (troSkove dostave snosi korisnik).

11. Kompletacija uredaja

1. Laserski daljinomjer — 1 kom 3. Kutija — 1 kom 5. Uputstvo za upotrebu — 1
kom.

12. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kuéanstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oc€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list

Kataloski broj: ...........c..c.eeee br. partij
(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........c.ccoeeesiiiiienns
Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
s uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika
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I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad Var$avu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemogucée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§ac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni€ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Predmeti koji nisu pokriveni jamstvom

Laserski daljinomjer

Reflektiraju¢a plo¢a
Sluéaj

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja” zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i €iS¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za

uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od

dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od

23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva

ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,

u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0.,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici

www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici

www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,

preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih

dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.

Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oStecenja tijekom

transporta (preporuca se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom

pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao

koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze

iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i

Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih

podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage

Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuéivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti

podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, ukljuéujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre€u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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La Déclaration de Conformité se trouve au siege de Dedra Exim Sp. z o.0.

Les conditions générales de sécurité sont incluses dans une brochure séparée.
AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements

ﬂ marqués du symbole et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements et des

consignes de sécurité ci-dessous peut entrainer un choc électrique,

un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence future.

2. Description de I'appareil

Fig. A. 1. état de la batterie, 2. numéro d'enregistrement, 3. type de mesure, 4.
indicateur de point de référence, 5. goniomeétre, 6. maximum, 7. mesures
précédentes, 8. minimum, 9. derniére mesure, 10. interrupteur / mesure, 11.
soustraction / signal sonore, 12. addition, 13. enregistrement, 14. sélecteur de
type de mesure, 15. arrét / effacement, 16. sélecteur: point de référence / unité.

3. Utilisation prévue de I'appareil

Le télémétre laser sert a la détermination précise des distances, surfaces et
volumes. La fonctionnalité du télémetre permet I'ajout et la soustraction de
données de mesure, I'utilisation de la fonction de Pythagore pour les calculs
(appelée mesure indirecte de longueur), il a la capacité de mesurer en continu
avec indication min./max. Le télémétre dispose d'une fonction d'enregistrement
des mesures (jusqu'a 30 mesures).

L'utilisation de l'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de
construction, les ateliers de réparation, et les travaux amateurs, a condition de
respecter simultanément les conditions d'utilisation et les conditions de travail
admissibles, contenues dans le manuel d'instructions.

4. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de travail
admissibles" indiquées ci-dessous.
Toute modification non autorisée de la construction mécanique et électrique,
toute modification ou opération de service non décrite dans le manuel
d'utilisation sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des
droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.
Une utilisation non conforme a l'usage prévu, ou non conforme au manuel
d'utilisation, entrainera la perte immédiate des droits de garantie.
AATTENT'ON Ne dirﬁgez pas le faisceau laser vers les personnes ou
les animaux. Ne regardez pas le faisceau laser.
L'utilisation de commandes, le réglage ou I'exécution
AATTENT'ON de procédures autres que celles décrites dans le
manuel peut entrainer une exposition a des rayonnements dangereux.

Conditions de travail autorisées
Plage de températures de travail 0-40 [°C]

5. Caractéristiques techniques

Model MC0933 | MC0934 | MC0935
. . 3 (2x1,5 | 3 (2x3,5 | 3 (2x1,5

Alimentation [V] AA(A) AA(A) AA(A)
Classe de faisceau laser 1l 1l Il
Puissance du faisceau laser [mW] <1 <1 <1
Longueur d'onde [nm] 635 635 635
Degré de protection IP54 IP54 IP54
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Plage de mesure [m] 0,05-50 | 0,05-80 26005'

Précision [mm/m] 2/10 2/10 2/10
Coefficient d'incertitude d'étalonnage c1[%] | 0,02 0,02 0,02
Coefficient d'incertitude d'étalonnage c2 [%] 0,004 0,003 0,002
Mémoire des mesures 30 30 30
Plage de mesure d'angle [°] 90 90 90
Autonomie de la batterie [nombre de 8000 8000 8000
Imesures]

Temps de mesure [s] 5 5 5
Température de fonctionnement [°C] 0-40 0-40 0-40
Unités de mesure m/in/ft m/in/ft m/in/ft

Nombre de fonctions 7 7 7

6. Préparation au travail

AATTENT'ON Toutes les opérations de préparation doivent étre
effectuées lorsque I'appareil est débranché de Ila

source d'alimentation.

Installation des piles (Fig. 3)

- ouvrez le compartiment des piles a I'arriére de I'appareil et insérez les piles en

respectant la polarité correcte, puis refermez le compartiment.

Utilisez uniqguement des piles alcalines AAA de 1,5 V pour le télémetre

Sile télémetre n'est pas utilisé pendant une longue période, retirez les piles pour

éviter toute corrosion dans le boitier de I'appareil. L'appareil est prét a I'emploi.

7. Mise en marche de I’appareil

AATTENT'ON Avant de démarrer I'appareil, il est impératif d'effectuer
les opérations décrites dans le chapitre "Préparation au

travail".

Mise en marche: Appuyez sur le bouton 10, I'appareil et le laser s'activent

simultanément et attendent une mesure.

Mise hors tension : Lorsque I'appareil est allumé, appuyez et maintenez le

bouton 15 pendant 3 secondes pour I'éteindre. L'appareil peut également

s'éteindre automatiquement apres 150 secondes sans aucune opération.

8. Utilisation de I’appareil

Réglage des unités de mesure

Une pression longue sur le bouton 16 réinitialisera I'unité de mesure actuelle
(I'unité par défaut est : 0.000 m). Parameétres:

- mesure en meétres avec une précision de 3 décimales

- mesure en meétres avec une précision de 2 décimales

- mesure en métres avec une précision de 1 décimale

- mesure en pouces

- mesure en pieds et pouces

- mesure en pieds avec une précision de 2 décimales

Remarque : le télémétre mémorise le dernier réglage d'unité.

Réglage du point de référence

Une courte pression sur le bouton 14 régle le point de référence. L'icone 4 sur
I'écran indique la base adoptée. Il est possible de mesurer depuis I'avant ou la
base du télémeétre.

Calibrage

Appuyez simultanément sur les boutons 15 et 10. Le message CAL et le chiffre
0 clignotant apparaitront sur I'écran. Calibrez le télémetre a l'aide des boutons
11 et 12 (chaque pression modifie le réglage de 1 mm). Aprés avoir calibré le
télémeétre, appuyez sur le bouton 10.

Activation/désactivation du signal sonore

Maintenir le bouton 11 enfoncé active/désactive le signal sonore. L'activation
provoque une signalisation sonore a chaque pression d'un bouton du télémetre.
Sélection de la fonction de mesure

Utilisez le bouton 14 pour sélectionner la fonction de mesure. L'icone 3 sur
I'écran affiche la fonction sélectionnée.

Mesure de longueur

Positionnez le télémétre de maniere a ce que le goniométre (5) indique 0°
(mesure horizontale) ou 90° (mesure verticale). Appuyez sur le bouton 10,
dirigez le faisceau laser vers le point, appuyez a nouveau sur le bouton 10. Le
résultat de la mesure (9) s'affichera a I'écran.

Mesure de surface

Sélectionnez la mesure de surface avec le bouton 14. L'écran 3 affichera I'icone
d'un rectangle avec un segment clignotant, qui sera mesuré. Dirigez le laser
vers le point, appuyez sur le bouton 10, le résultat de la mesure s'affichera sur
I'écran 7. L'icone 3 indiquera le deuxieme segment a mesurer. Mesurez le
segment, le résultat de la mesure du segment et la surface s'afficheront a
I'écran.

Mesure de volume

Sélectionnez la mesure de volume avec le bouton 14. L'écran 3 affichera I'icone
d'un parallélépipéde avec un segment clignotant, qui sera mesuré. Dirigez le
laser vers le point, appuyez sur le bouton 10, le résultat de la mesure s'affichera
sur I'écran 7. L'icone 3 indiquera le deuxiéme segment a mesurer. Mesurez le
segment, le résultat de la mesure s'affichera a I'écran. L'icone 3 indiquera le
troisiéme segment a mesurer. Mesurez le segment, le résultat de la mesure du
segment et le volume mesuré s'afficheront a I'écran.

Fonction de mesure de murs

Appuyez trois fois sur le bouton 14, jusqu'a ce que licbne de deux murs
apparaisse sur I'écran (3). Appuyez sur 10 pour mesurer la hauteur du mur.
Appuyez a nouveau sur 10 pour mesurer le bord inférieur du premier mur,
appuyez a nouveau sur 10 pour mesurer le bord inférieur d'un autre mur,
obtenant la somme des surfaces de ces deux murs.

Répétez I'opération pour un plus grand nombre de murs. Appuyez sur le bouton
15 pour supprimer le résultat de mesure précédent et commencer une nouvelle
mesure. Lorsque la zone d'affichage auxiliaire ne contient pas de données,
appuyez sur 15 pour quitter le mode.

Mesures indirectes

En utilisant le théoréme de Pythagore et le goniométre, I'appareil a la
fonctionnalité permettant d'effectuer des mesures indirectes.

1. Calculer les longueurs de deux cathétes, en mesurant I'hypoténuse et I'angle.
Appuyez quatre fois sur le bouton 14. Lorsque I'hypoténuse clignote (3),
appuyez sur 10. Le télémetre mesurera la longueur de I'hypoténuse (a) et
simultanément, connaissant I'angle entre I'hypoténuse et la base, calculera la
distance horizontale (b) et la hauteur verticale (h).

2. Calculer I'nypoténuse en mesurant la longueur des deux cathétes. Appuyez
cing fois sur le bouton 14. Lorsque la cathéte clignote (3), mesurez la longueur
en appuyant sur 10. Ensuite, mesurez la longueur de la deuxiéme cathéte.
L'appareil calcule la longueur de I'hypoténuse (x).

3. Appuyez six fois sur 14, jusqu'a ce qu'une hypoténuse commence a clignoter
(3). Appuyez sur 10 pour mesurer la longueur (a). Appuyez a nouveau sur 10,
mesurez la longueur de la ligne médiane (b). Appuyez a nouveau sur 10,
mesurez la longueur de la cathéte (c). L'appareil calcule la longueur de la
cathete sur la partie de la base du triangle (x).

4. Appuyez sept fois sur 14, jusqu'a ce que le coté du triangle commence a
clignoter (3). Appuyez sur 10, mesurez la longueur d'un cbté (a). Appuyez sur
10, mesurez la longueur de la hauteur (b) perpendiculaire a la base x. Appuyez
sur 10 pour mesurer la longueur du deuxieme c6té (c). L'appareil calcule la
longueur de la base (x). La hauteur doit étre plus courte que les cotés, sinon le
message "Err" s'affichera a I'écran. Pour garantir la précision, assurez-vous que
toutes les mesures commencent au méme point.

Ajout/soustraction

L'appareil peut étre utilisé pour ajouter et soustraire des longueurs. Appuyez sur
11 ou 12 pour sélectionner la fonction d'addition ou de soustraction aprés avoir
obtenu le résultat de la mesure de longueur.

Appuyez sur 12, "+" apparaitra dans la zone d'affichage principale, entrant en
mode addition. La valeur de la derniere mesure et le résultat de I'addition
s'afficheront a I'écran.

Appuyez sur 11, "-" apparaitra dans la zone d'affichage principale, entrant en
mode soustraction. La valeur de la derniere mesure et de I'opération
s'afficheront a I'écran.

Les fonctions de somme et de soustraction peuvent également étre utilisées
pour les opérations sur la surface et le volume. Calculez la premiéere surface,
appuyez sur 11 ou 12, calculez la deuxiéme surface, appuyez sur le bouton 10.
Le résultat du calcul s'affichera a I'écran

Enregistrement de la mesure

Appuyez et maintenez le bouton 13 pendant 3 secondes pour enregistrer le
résultat de la mesure. Tous les enregistrements de calcul peuvent étre
sauvegardés par l'appareil.

Lecture/Suppression d'un enregistrement

Appuyez brievement sur le bouton 13 pour enregistrer une mesure. Pour lire les
enregistrements, quittez le mode de mesure (bouton 15), puis appuyez sur le
bouton 13. Parcourir les mesures — boutons 11 et 12. Pour supprimer les
résultats de mesure, entrez en mode de lecture des mesures et appuyez sur le
bouton 15 (brievement pour supprimer la mesure affichée, longtemps pour
effacer toutes les mesures)

Mesure d'angle

Les informations sur I'angle sont affichées en haut de I'écran, et la plage de
mesure de I'angle est de -90,0° a 90,0°.

9. Opérations d'entretien courant

Toutes les opérations d’entretien courant doivent étre
AATTENTlON effectuées avec l'appareil débranché de la source
d'alimentation.

Nettoyage et entretien

Apres chaque utilisation, vérifiez I'état de I'appareil. Nettoyez-le avec un chiffon
doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Transport et stockage

Rangez et transportez I'appareil éteint, dans son emballage d'origine, a I'abri de
I'humidité, a une température comprise entre -10°C et 40°C.

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 30 jours, il est recommandé de le
stocker avec les piles retirées.

Description des erreurs

Erreur Cause Solution
Err Tentative de mesure | Utilisez un appareil dont la portée
hors de portée correspond a la distance mesurée
Errl Le signal est trop faible Dirigez le laser vers une surface avec un
coefficient de réflexion plus élevé. Utilisez
une plaque réfléchissante
Err2 Le signal est trop fort Dirigez le laser vers une surface avec un
coefficient de réflexion plus faible. Utilisez
une plaque réfléchissante
Err3 Niveau de batterie faible | Remplacez la batterie
Errd Température de | Utilisez un appareil dont la plage de
fonctionnement hors | température est adaptée a la température
plage ambiante
Err5 Erreur de  mesure | Reprenez la mesure, assurez-vous que
indirecte les cbtés du triangle sont plus grands que
la hauteur
Err6é Erreur de goniométre Confiez I'appareil au service aprés vente.

10. Piéces de rechange et accessoire

Accessoires disponibles a la vente:

Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez contacter le

Service Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la premiére page du mode

d’emploi.

Pour commander des pieces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot

figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piece du dessin

d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les

conditions énoncées dans la carte de garantie. Nous vous prions de bien vouloir
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remettre le produit a réparer au lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le
produit sous garantie), de I'envoyer au service central Dedra Exim, ou de
I'expédier au centre de service le plus proche de votre domicile (une liste des
centres est disponible sur www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de garantie
ddment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations sont effectuées
par le service central. Le produit endommageé doit étre envoyé au service apres-
vente (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

11. Composition de I'appareil

1. Télémetre laser — 1 pc. 2. Plaque réfléchissante — 1 pc. 3. Etui — 1 pc.
4. Piles — 2 pcs. 5. Dragonne — 1 pc. 6. Manuel d'utilisation — 1 pc.

12. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numérode lot: ....occeevvenieannn.
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : .........cccc.....

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........ccceeveevieiiennns
Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de |'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est & Pruszkéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiere de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.
Il. Période de garantie

Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
36 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

Télémetre laser

Plaque réfléchissante
Boitier
Ill. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au

Eléments non couverts par la garantie

Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par |'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par |'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par |'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par ['Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose
vendue.

Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
aprés « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en matiére
de protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractere personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.
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6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité de contréle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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